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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/640
z dne 23. marca 2017

o vpisu imena v register zasCitenih oznacb porekla in zas¢itenih geografskih oznacb (Novac afumat
din Tara Barsei (ZGO))

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) st. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah
kakovosti kmetijskih proizvodov in Zivil () ter zlasti ¢lena 52(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s ¢lenom 50(2)(a) Uredbe (EU) §t. 1151/2012 je bil zahtevek Romunije za registracijo imena ,Novac
afumat din Tara Barsei“ objavljen v Uradnem listu Evropske unije (%).

(2)  Ker v skladu s ¢lenom 51 Uredbe (EU) st. 1151/2012 Komisija ni prejela nobenega ugovora, bi bilo treba ime
,Novac afumat din Tara Barsei“ registrirati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Ime ,Novac afumat din Tara Barsei“ (ZGO) se registrira.

Ime iz prvega odstavka opredeljuje proizvod skupine 1.7 SveZe ribe, mehkuzci in raki ter iz njih pridobljeni proizvodi iz
Priloge XI k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) t. 668/2014 (%).

Clen 2

Ta uredba zalne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

(') ULL 343,14.12.2012, str. 1.

() ULC459,9.12.2016, str. 28.

() Izvedbena uredba Komisije (EU) $t. 668/2014 z dne 13. junija 2014 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) $t. 1151/2012 Evropskega
parlamenta in Sveta o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in Zivil (UL L 179, 19.6.2014, str. 36).
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 23. marca 2017

Za Komisijo
V imenu predsednika
Phil HOGAN

Clan Komisije
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/641
z dne 3. aprila 2017

o zacasni prepovedi ribolova na okatega ribona v vodah Unije in mednarodnih vodah obmocdij VI,
VII in VIII s plovili, ki plujejo pod zastavo Francije

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1224/2009 z dne 20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Unije za
zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiske politike (') in zlasti ¢lena 36(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:
(1)  Uredba Sveta (EU) 2016/2285 (3 doloca kvote za leto 2017.

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi staleza iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod zastavo
drzave ¢lanice iz Priloge ali so v njej registrirana, iz¢rpala dodeljena kvota za leto 2017.

(3)  Zato je za navedeni staleZ treba prepovedati ribolovne dejavnosti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Izérpanje kvote
Ribolovna kvota za stalez iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za leto 2017 dodeljena drzavi clanici iz Priloge, velja za
iz¢rpano od datuma iz navedene priloge.
Clen 2
Prepovedi

Ribolovne dejavnosti s plovili, ki plujejo pod zastavo drzave ¢lanice iz Priloge k tej uredbi ali so v njej registrirana, so od
datuma iz navedene priloge prepovedane za stalez iz navedene priloge. Po navedenem datumu je zlasti prepovedano
obdrzati na krovu, premescati, pretovarjati ali iztovarjati ribe iz navedenega staleZa, ki jih ulovijo navedena plovila.

Clen 3
Zacetek veljavnosti
Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
(') ULL 343,22.12.2009, str. 1.

(*) Uredba Sveta (EU) 2016/2285 z dne 12. decembra 2016 o dolo¢itvi ribolovnih moznosti za ribiska plovila Unije za dolocene staleze
globokomorskih rib za leti 2017 in 2018 in o spremembi Uredbe (EU) 2016/72 (ULL 344, 17.12.2016, str. 32).
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Bruslju, 3. aprila 2017
Za Komisijo
V imenu predsednika
Jodo AGUIAR MACHADO
Generalni direktor
Generalni direktorat za pomorske zadeve in ribistvo
PRILOGA

St. 04/TQ2285
Dr7ava ¢lanica Francija
Stalez SBR/678-
Vrsta okati ribon (Pagellus bogaraveo)
Cona vode Unije in mednarodne vode obmo¢ij VI, VII in VIII
Datum zaprtja 16.2.2017
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UREDBA KOMISJJE (EU) 2017/642
z dne 3. aprila 2017

o zacasni prepovedi ribolova na sinjo jadrovnico v Atlantskem oceanu s plovili, ki plujejo pod
zastavo Spanije

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1224/2009 z dne 20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Unije za
zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiske politike (') in zlasti ¢lena 36(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:
(1)  Uredba Sveta (EU) 2017/127 (3 doloca kvote za leto 2017.

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi staleza iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod zastavo
drzave ¢lanice iz Priloge ali so v njej registrirana, iz¢érpala dodeljena kvota za leto 2017.

(3)  Zato je za navedeni staleZ treba prepovedati ribolovne dejavnosti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Izérpanje kvote
Ribolovna kvota za stalez iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za leto 2017 dodeljena drzavi clanici iz Priloge, velja za
iz¢rpano od datuma iz navedene priloge.
Clen 2
Prepovedi

Ribolovne dejavnosti s plovili, ki plujejo pod zastavo drzave ¢lanice iz Priloge k tej uredbi ali so v njej registrirana, so od
datuma iz navedene priloge prepovedane za stalez iz navedene priloge. Po navedenem datumu je zlasti prepovedano
obdrzati na krovu, premescati, pretovarjati ali iztovarjati ribe iz navedenega staleZa, ki jih ulovijo navedena plovila.

Clen 3
Zacetek veljavnosti
Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
(') ULL 343,22.12.2009, str. 1.

(*) Uredba Sveta (EU) 2017/127 z dne 20. januarja 2017 o dolo¢itvi ribolovnih moznosti za leto 2017 za nekatere staleZe rib in skupine
staleZev rib, ki se uporabljajo za vode Unije in za ribiska plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije (UL L 24, 28.1.2017, str. 1).
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Bruslju, 3. aprila 2017
Za Komisijo
V imenu predsednika
Jodo AGUIAR MACHADO
Generalni direktor
Generalni direktorat za pomorske zadeve in ribistvo
PRILOGA

St. 05/TQ127
Drzava ¢lanica Spanija
Stalez BUM/ATLANT
Vrsta sinja jadrovnica (Makaira nigricans)
Cona Atlantski ocean
Datum zaprtja 1.1.2017




6.4.2017 Uradni list Evropske unije L 92/7

UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/643
z dne 3. aprila 2017

o zacasni prepovedi ribolova na belo jadrovnico v Atlantskem oceanu s plovili, ki plujejo pod
zastavo Spanije

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1224/2009 z dne 20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema Unije za
zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiske politike (') in zlasti ¢lena 36(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:
(1)  Uredba Sveta (EU) 2017/127 (3 doloca kvote za leto 2017.

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi staleza iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod zastavo
drzave ¢lanice iz Priloge ali so v njej registrirana, iz¢érpala dodeljena kvota za leto 2017.

(3)  Zato je za navedeni staleZ treba prepovedati ribolovne dejavnosti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Izérpanje kvote
Ribolovna kvota za stalez iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za leto 2017 dodeljena drzavi clanici iz Priloge, velja za
iz¢rpano od datuma iz navedene priloge.
Clen 2
Prepovedi

Ribolovne dejavnosti s plovili, ki plujejo pod zastavo drzave ¢lanice iz Priloge k tej uredbi ali so v njej registrirana, so od
datuma iz navedene priloge prepovedane za stalez iz navedene priloge. Po navedenem datumu je zlasti prepovedano
obdrzati na krovu, premescati, pretovarjati ali iztovarjati ribe iz navedenega staleZa, ki jih ulovijo navedena plovila.

Clen 3
Zacetek veljavnosti
Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
(') ULL 343,22.12.2009, str. 1.

(*) Uredba Sveta (EU) 2017/127 z dne 20. januarja 2017 o dolo¢itvi ribolovnih moznosti za leto 2017 za nekatere staleZe rib in skupine
staleZev rib, ki se uporabljajo za vode Unije in za ribiska plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije (UL L 24, 28.1.2017, str. 1).
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Bruslju, 3. aprila 2017
Za Komisijo
V imenu predsednika
Jodo AGUIAR MACHADO
Generalni direktor
Generalni direktorat za pomorske zadeve in ribistvo
PRILOGA

St. 06/TQ127
Drzava ¢lanica Spanija
Stalez WHM/ATLANT
Vrsta bela jadrovnica (Tetrapturus albidus)
Cona Atlantski ocean
Datum zaprtja 1.1.2017
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UREDBA KOMISJJE (EU) 2017/644
z dne 5. aprila 2017

o dolo¢itvi metod vzorfenja in analitskih metod za nadzor vsebnosti dioksinov, dioksinom
podobnih PCB in dioksinom nepodobnih PCB v nekaterih Zivilih ter razveljavitvi Uredbe (EU)
$t. 589/2014

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 882/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o izvajanju uradnega
nadzora, da se zagotovi preverjanje skladnosti z zakonodajo o krmi in Zivilih ter s pravili o zdravstvenem varstvu Zivali
in zas¢iti zivali (') ter zlasti ¢lena 11(4) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba Komisije (ES) $t. 1881/2006 (%) dolo¢a mejne vrednosti za dioksinom nepodobne poliklorirane bifenile
(PCB), dioksine in furane ter za vsoto dioksinov, furanov in dioksinom podobnih PCB v nekaterih Zivilih.

(2)  Priporocilo Komisije 2013/711/EU (}) doloca prage ukrepanja, da bi se spodbudil proaktivni pristop za
zmanjSanje prisotnosti polikloriranih dibenzo-para-dioksinov in polikloriranih dibenzofuranov (PCDDJF) ter
dioksinom podobnih PCB v zivilih. Navedeni pragi ukrepanja so orodje, s katerim pristojni organi in nosilci
dejavnosti ugotavljajo, v katerih primerih je primerno dolociti vir kontaminacije in sprejeti potrebne ukrepe za
njeno zmanjsanje ali odpravo.

(3)  Uredba Komisije (EU) §t. 589/2014 (*) vsebuje posebne dolo¢be o postopku vzorcenja in analitskih metodah, ki
jih je treba uporabiti za uradni nadzor vsebnosti dioksinov, dioksinom podobnih PCB in dioksinom nepodobnih
PCB.

(4)  Dolocbe iz te uredbe se nanasajo samo na vzorCenje in analizo dioksinov, dioksinom podobnih PCB in
dioksinom nepodobnih PCB za izvajanje Uredbe (ES) 5t. 1881/2006 in Priporocila 2013/711/EU. Ne vplivajo pa
na strategijo, koli¢ine in pogostnost vzorcenja, kot so doloceni v prilogah IIl in IV k Direktivi Sveta 96/23[ES (°).
Ne vplivajo na ciljna merila za vzorcenje iz Odlo¢be Komisije 98/179/ES (°).

(5)  Primerno je zagotoviti, da nosilci Zzivilske dejavnosti, ki izvajajo nadzor v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (ES)
§t. 852/2004 Evropskega parlamenta in Sveta (), uporabljajo postopke vzorcenja, enakovredne postopkom
vzoréenja iz te uredbe, da se zagotovi reprezentativnost vzorcev, odvzetih za navedeni nadzor. Poleg tega je
referenc¢ni laboratorij Evropske unije za dioksine in PCB predlozil dokaze, da rezultati analiz v nekaterih primerih
niso zanesljivi, kadar laboratoriji, ki opravljajo analize vzorcev, ki jih odvzamejo nosilci Zivilske dejavnosti
v okviru ¢lena 4 Uredbe (ES) §t. 852/2004, ne uporabljajo meril u¢inkovitosti iz te uredbe. Zato je primerno, da
uporaba meril u¢inkovitosti postane obvezna tudi za analizo navedenih vzorcev.

(') ULL165, 30.4.2004, str. 1.

(*) Uredba Komisije (ES) 5t. 1881/2006 z dne 19. decembra 2006 o dolocitvi mejnih vrednosti nekaterih onesnazeval v zivilih (UL L 364,
20.12.2006, str. 5).

() Priporocilo Komisije 2013/711/EU z dne 3. decembra 2013 za zmanj$anje prisotnosti dioksinov, furanov in PCB-jev v krmi in Zivilih
(ULL 323,4.12.2013, str. 37).

(*) Uredba Komisije (EU) 3t. 589/2014 z dne 2. junija 2014 o metodah vzorcenja in analitskih metodah za nadzor vsebnosti dioksinov,
dioksinom podobnih PCB in dioksinom nepodobnih PCB v nekaterih Zivilih ter razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 252/2012 (UL L 164,
3.6.2014, str. 18).

() Direktiva Sveta 96/23/ES z dne 29. aprila 1996 o ukrepih za spremljanje nekaterih snovi in njihovih ostankov v Zivih Zivalih in
v zivalskih proizvodih ter razveljavitvi direktiv 85/358/EGS in 86[469/EGS in odlocb 89/187/EGS in 91/664/EGS (UL L 125,
23.5.1996, str. 10).

() Odlo¢ba Komisije 98/179/ES z dne 23. februarja 1998 o podrobnih pravilih uradnega vzorcenja za spremljanje nekaterih snovi in
njihovih ostankov v zivih Zivalih in Zivalskih proizvodih (UL L 65, 5.3.19938, str. 31).

(') Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 852/2004 z dne 29. aprila 2004 o higieni Zivil (UL L 139, 30.4.2004, str. 1).



L 92/10 Uradni list Evropske unije 6.4.2017

(6)  Glede na to, da se pristop uporabe odlocitvene meje za zagotovitev, da rezultat analize presega najvi§jo raven
z doloceno verjetnostjo, kakor je doloceno v Odlo¢bi Komisije 2002/657/ES (), ne uporablja ve¢ za analizo
dioksinov in PCB v zivilih, je primerno {rtati ta pristop in ohraniti le pristop razsirjene merilne negotovosti
z uporabo faktorja zajetja 2, ki pomeni stopnjo zaupanja priblizno 95 %.

(7)  V skladu z zahtevami glede porocanja za bioanalitske presejalne metode je primerno dolociti tudi fizikalno-
kemijske metode za posebne zahteve glede poro¢anja v zvezi s presejanjem.

(8)  Glede na to, da analize dioksinov, dioksinom podobnih PCB in dioksinom nepodobnih PCB v vecini primerov
potekajo skupaj, je merila u¢inkovitosti za dioksinom nepodobne PCB primerno uskladiti z merili u¢inkovitosti
za dioksine in dioksinom podobne PCB. To je poenostavitev brez pomembnih sprememb v praksi, saj v primeru
dioksinom nepodobnih PCB relativni odziv potrditvenih ionov glede na ciljne ione znasa > 50 %.

(9)  Poleg tega se predlagajo Se druge manjSe spremembe sedanjih dolocb, zaradi katerih je potrebna razveljavitev
Uredbe (EU) st. 589/2014 in njena nadomestitev z novo uredbo, da se ohrani berljivost besedila.

(10)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, Zivali, hrano in krmo -
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V tej uredbi se uporabljajo opredelitve pojmov in okrajsave iz Priloge 1.

Clen 2

VzorCenje za uradni nadzor vsebnosti dioksinov, furanov, dioksinom podobnih PCB in dioksinom nepodobnih PCB
v Zivilih, navedenih v oddelku 5 Priloge k Uredbi (ES) st. 1881/2006, se izvaja v skladu z metodami iz Priloge II k tej
uredbi.

Clen 3
Priprava vzorcev in analize za nadzor vsebnosti dioksinov, furanov in dioksinom podobnih PCB v Zivilih, navedenih
v oddelku 5 Priloge k Uredbi (ES) st. 1881/2006, se izvajajo v skladu z metodami iz Priloge III k tej uredbi.

Clen 4
Analize za nadzor vsebnosti dioksinom nepodobnih PCB v Zivilih, navedenih v oddelku 5 Priloge k Uredbi (ES)
§t. 1881/2006, se izvajajo v skladu z zahtevami za analitske postopke iz Priloge IV k tej uredbi.

Clen 5

Uredba (EU) st. 589/2014 se razveljavi.

Sklicevanja na razveljavljeno uredbo se Stejejo za sklicevanja na to uredbo.

(") Odlo¢ba Komisije 2002/657ES z dne 14. avgusta 2002 o izvajanju Direktive Sveta 96/23/ES glede opravljanja analitskih metod in
razlage rezultatov (UL L 221, 17.8.2002, str. 8).
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Clen 6

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 5. aprila 2017

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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PRILOGA 1

OPREDELITEV POJMOV IN OKRA]gAVE

I. OPREDELITEV POJMOV

V tej uredbi se uporabljajo opredelitve pojmov iz Priloge I k Odlocbi 2002/657|ES.
Poleg navedenih opredelitev pojmov se v tej uredbi uporabljajo tudi naslednje opredelitve pojmov:

1.1 ,Prag ukrepanja“ pomeni vrednost dane snovi, kot je dolocena v Prilogi k Priporocilu 2013/711/EU, pri kateri
se sprozijo preiskave za ugotavljanje vira navedene snovi, ¢e se odkrijejo njene povisane vrednosti.

1.2 ,Presejalne metode“ pomenijo metode za izbiro tistih vzorcev, katerih vsebnosti PCDD/F in dioksinom
podobnih PCB presegajo mejne vrednosti ali prage ukrepanja. Omogocati morajo stroskovno ucinkovito veliko
prepustnost vzorcev in tako povecati moZnosti za odkrivanje novih primerov, v katerih velika izpostavljenost
lahko privede do tveganja za zdravje potro$nikov. Presejalne metode temeljijo na bioanalitskih metodah ali
metodah GC-MS. Rezultati vzorcev, ki pri preverjanju skladnosti z mejno vrednostjo presegajo izlo¢itveno
vrednost, se preverijo s popolno ponovno analizo izvirnega vzorca s potrditveno metodo.

1.3 ,Potrditvene metode“ pomenijo metode, ki zagotavljajo celovite ali dopolnilne informacije za natan¢no
opredelitev in koli¢insko dolocitev PCDDJF in dioksinom podobnih PCB pri mejni vrednosti ali po potrebi pri
pragu ukrepanja. Pri takih metodah se uporablja plinska kromatografija/masna spektrometrija visoke lo¢ljivosti
(GC-HRMY) ali plinska kromatografija/tandemska masna spektrometrija (GC-MS/MS).

1.4 ,Bioanalitske metode“ pomenijo metode, ki temeljijo na uporabi bioloskih nacel, kot so testi na celi¢ni osnovi,
testi na osnovi receptorjev ali imunoloski testi. Te metode ne dajejo rezultatov na ravni kongenerjev, temvec
zgolj pokazejo (') vrednosti toksi¢nih ekvivalentov (TEQ), izrazene v bioanalitskih ekvivalentih (BEQ), saj vse
spojine, ki so prisotne v ekstraktu vzorca in pokazejo odziv pri preskusu, morda ne izpolnjujejo vseh zahtev
nacela TEQ.

1.5 ,Navidezni izkoristek pri bioloskih testih“ pomeni vrednost BEQ, izraunano iz umeritvene krivulje na podlagi
TCDD ali PCB 126, popravljene za slepe vrednosti in nato deljene z vrednostjo TEQ, doloceno s potrditveno
metodo. Njegov namen je popraviti vplive, kot so izguba PCDD/F in dioksinom podobnih spojin med postopki
ekstrakcije in CiSCenja, soekstrahirane spojine, ki povecujejo ali zmanjsujejo odziv (agonisti¢ni in antagonisticni
ucinki), kakovost prilagajanja krivulje ali razlike med vrednostmi faktorja toksi¢ne ekvivalentnosti (TEF) in
relativne ucinkovitosti (REP). Navidezni izkoristek pri bioloskih testih se izracuna iz ustreznih referenénih

vzorcev, ki imajo reprezentativno porazdelitev kongenerjev v obmo¢ju mejne vrednosti ali praga ukrepanja.

1.6 ,Dvakratna analiza“ pomeni loCeno analizo predpisanih analitov z uporabo drugega alikvota istega homogenizi-
ranega vzorca.

1.7 ,Sprejemljiva specificna meja dolocljivosti (?) posameznega kongenerja v vzorcu“ pomeni najmanj$o vsebnost
analita, ki se lahko izmeri s sprejemljivo statisticno gotovostjo, poleg tega pa morajo biti izpolnjeni tudi pogoji
za dolocitev, kot so opisani v mednarodno priznanih standardih, kot je EN 16215:2012 (Krma — Dolo¢evanje
dioksinov in dioksinu podobnih PCB z GC/HRMS in indikatorjev PCB z GC/[HRMS), in/ali v metodah EPA 1613
in 1668, kot sta bili revidirani.

Meja dolocljivosti posameznega kongenerja se lahko opredeli kot:

(a) koncentracija analita v ekstraktu vzorca, ki ustvari instrumentalni odziv pri sledenju dveh razli¢nih ionov,
ki ju je treba spremljati z razmerjem signal/Sum 3:1 pri manj obcutljivem signalu neobdelanih podatkov;

(") Bioanalitske metode niso specifi¢ne za tiste kongenerje, ki so vklju¢eni v shemo TEF. V ekstraktu vzorca so lahko prisotne druge
strukturno povezane spojine, ki se veZejo na aromatski ogljikovodikov receptor (AhR), kar prispeva k celotnemu odzivu. Bioanalitski
rezultati zato ne morejo dati ocene vsebnosti, temvec le nakazejo vsebnost TEQ v vzorcu.

(%) Kadar je primerno, se upostevajo nacela, kot so opisana v smernicah za ocenjevanje meje zaznavnosti (LOD) in meje dolodljivosti (LOQ)
za meritve na podrocju onesnazeval v krmi in Zivilih [povezava na spletno stran].
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ali, e iz tehni¢nih razlogov izracun signal/$um ne zagotavlja zanesljivih rezultatov,

(b) tocka najnizZje koncentracije na umeritveni krivulji, ki zagotavlja sprejemljivo (< 30 %) in stalno (merjeno
najmanj na zacetku in koncu analitskega niza vzorcev) odstopanje od povprecnega relativnega odzivnega
faktorja, izra¢unanega za vse tocke na umeritveni krivulji v vsakem nizu vzorcev (!).

1.8 ,Zgornja meja“ pomeni pojem, pri katerem se za izracun prispevka vsakega kongenerja, ki ni koli¢insko
dolocen, uporablja vrednost meje dolocljivosti.

1.9 ,Spodnja meja“ pomeni pojem, pri katerem se za izracun prispevka vsakega kongenerja, ki ni koli¢insko
dolocen, uporablja vrednost nic.

1.10 ,Srednja meja“ pomeni pojem, pri katerem se za izracun prispevka vsakega kongenerja, ki ni koli¢insko
dolocen, uporablja polovicna vrednost meje dolocljivosti.

1.11 ,Lot“ pomeni dolocljivo koli¢ino naenkrat dostavljenega Zzivila, za katero pristojna oseba ugotovi skupne
znacilnosti, kot so poreklo, vrsta, vrsta pakiranja, izvajalec pakiranja, posiljatelj ali oznake. Pri ribah ali ribiskih
proizvodih je tudi velikost rib primerljiva. Ce velikost in/ali teza rib v posiljki nista primerljivi, se lahko posiljka
Se vedno Steje za lot, vendar je treba uporabiti poseben postopek vzorcenja.

1.12 ,Sublot* pomeni dolocen del vedjega lota, ki je dolocen za vzorcenje. Vsak sublot mora biti fizicno locen od
preostalega dela lota in dolocljiv.

1.13 ,Primarni vzorec“ pomeni koli¢ino materiala, odvzetega z enega mesta v lotu ali sublotu.
1.14 ,Sestavljeni vzorec pomeni vzorec, sestavljen iz vseh primarnih vzorcev, odvzetih iz lota ali sublota.

1.15 ,Laboratorijski vzorec” pomeni reprezentativen del/koli¢ino sestavljenega vzorca, namenjeno za laboratorijsko
analizo.

II. UPORABLJENE OKRAJSAVE

BEQ bioanalitski ekvivalenti

GC plinska kromatografija

HRMS masna spektrometrija visoke locljivosti
LRMS masna spektrometrija nizke locljivosti
MS/MS tandemska masna spektrometrija

PCB poliklorirani bifenil

dioksinom nepodobni PCB  PCB 28, PCB 52, PCB 101, PCB 138, PCB 153 in PCB 180

PCDD poliklorirani dibenzo-p-dioksini
PCDF poliklorirani dibenzofurani

QC nadzor kakovosti

REP relativna u¢inkovitost

TEF faktor toksi¢ne ekvivalentnosti
TEQ toksi¢ni ekvivalenti

TCDD 2,3,7,8-tetraklorodibenzo-p-dioksin
U razsirjena merilna negotovost

(") LOQ se izracuna iz tocke najniZje koncentracije ob upostevanju izkoristka internih standardov in koli¢ine vzorca.
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PRILOGA 11

METODE VZORCENJA ZA URADNI NADZOR VSEBNOSTI DIOKSINOV (PCDD/PCDF), DIOKSINOM
PODOBNIH PCB IN DIOKSINOM NEPODOBNIH PCB V NEKATERIH ZIVILIH

I. PODROCJE UPORABE

Odvzem vzorcev za uradni nadzor vsebnosti dioksinov (PCDDJF), dioksinom podobnih PCB in dioksinom
nepodobnih PCB v zivilih se izvaja v skladu z metodami, opisanimi v tej prilogi. Tako dobljeni sestavljeni vzorci se
Stejejo za reprezentativne vzorce lotov ali sublotov, iz katerih so vzeti. Skladnost z mejnimi vrednostmi, ki so
dolocene v Uredbi (ES) $t. 1881/2006, se ugotavlja na podlagi vrednosti, dolo¢enih v laboratorijskih vzorcih.

Za zagotovitev skladnosti z dolo¢bami ¢lena 4 Uredbe (ES) $t. 852/2004 nosilec Zivilske dejavnosti pri odvzemu
vzorcev za nadzor vsebnosti dioksinov (PCDD/F), dioksinom podobnih PCB in dioksinom nepodobnih PCB odvzame
vzorce v skladu z metodami, opisanimi v poglavju III te priloge, ali uporabi enakovreden postopek vzorcenja, za
katerega je dokazana ista raven reprezentativnosti kot pri postopku vzorcenja, opisanem v poglavju III te priloge.

II. SPLOSNE DOLOCBE
1. Osebje

Uradno vzoréenje opravi pooblascena oseba, ki jo imenuje drzava ¢lanica.

2. Material za vzoréenje

Vsak lot ali sublot, ki ga je treba pregledati, se vzor¢i loceno.

3. Previdnostni ukrepi

Med vzorenjem in pripravo vzorcev so potrebni previdnostni ukrepi, da bi se izognili vsem spremembam, ki bi
vplivale na vsebnost dioksinov in PCB, skodljivo vplivale na analitsko dolocanje ali povzrocile nereprezentativnost
sestavljenih vzorcev.

4. Primarni vzorci

Ce je mogoce, se primarni vzorci odvzamejo na razli¢cnih mestih celotnega lota ali sublota. Odstopanje od tega
postopka se zapise v zapisnik iz tocke I1.8.

5. Priprava sestavljenega vzorca

Sestavljeni vzorec se pripravi tako, da se zdruZijo primarni vzorci. Tehta najmanj 1 kg, razen Ce to ni izvedljivo, npr.
Ce se vzordi en sam paket ali ¢e ima proizvod zelo veliko trzno vrednost.

6. Enakovredni vzorci

Enakovredni vzorci za uradni nadzor, dopolnilno izvedensko mnenje in referenéne namene se odvzamejo iz homoge-
niziranega sestavljenega vzorca, razen Ce je ta postopek v nasprotju s pravili drzave ¢lanice o pravicah nosilca
Zivilske dejavnosti. Velikost laboratorijskih vzorcev za uradni nadzor mora zados¢ati za vsaj dvakratne analize.

7. Pakiranje in prenos vzorcev

Vsak vzorec se zapre v Cisto posodo iz inertnih materialov, ki med prevozom omogoca primerno zaicito pred
kontaminacijo, izgubo analitov z adsorpcijo na notranje stene posode in pred poskodbami. Sprejmejo se vsi potrebni
previdnostni ukrepi, da se prepre¢i kakrsna koli sprememba v sestavi vzorca, ki bi lahko nastala med prevozom ali
skladis¢enjem.
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8. Pecatenje in oznacevanje vzorcev

Vsak vzorec, odvzet za uradno uporabo, se zapecati na mestu vzoréenja in oznaci v skladu s pravili drzav ¢lanic.

O vsakem vzorcenju se napise zapisnik, ki omogoca jasno identifikacijo vsakega lota, navedejo se datum in mesto
vzorcenja ter vsi dodatni podatki, ki so analitiku lahko v pomoc.

NACRT VZORCENJA

Z uporabljeno metodo vzorenja se zagotovi, da je sestavljeni vzorec reprezentativen za (sub)lot, ki ga je treba

preveriti.

1. Razdelitev lotov na sublote

Veliki loti se razdelijo na sublote, ¢e je sublot mogoce fizi¢no lociti. Za proizvode, ki se trzijo v velikih nepakiranih
posiljkah (npr. rastlinska olja), se uporablja preglednica 1. Za druge proizvode se uporablja preglednica 2. Ob
upostevanju, da masa lota ni vedno natancen veckratnik mase sublotov, lahko masa sublota presega navedeno maso

za najvec 20 %.

Razdelitev lotov na sublote za proizvode, ki se trzijo v nepakiranih posiljkah

Preglednica 1

Masa lota (v tonah)

Masa ali §tevilo sublotov

>1 500 500 ton

>300in <1 500 3 subloti

> 50in < 300 100 ton

<50 —

Preglednica 2
Razdelitev lotov na sublote za druge proizvode
Masa lota (v tonah) Masa ali stevilo sublotov

> 15 15-30 ton

<15 —

2. Stevilo primarnih vzorcev

Sestavljeni vzorec, ki zdruzuje vse primarne vzorce, tehta najmanj 1 kg (glej tocko I1.5).

Najmanjse Stevilo primarnih vzorcev, ki se odvzamejo iz lota ali sublota, je navedeno v preglednicah 3 in 4.

Za nepakirane teko¢e proizvode se lot ali sublot ¢im bolj temeljito ro¢no ali mehansko premesa neposredno pred
vzordenjem, ¢e to ne vpliva na kakovost proizvoda. V tem primeru se domneva, da je porazdelitev onesnaZeval
v zadevnem lotu ali sublotu homogena. Zato zadoi¢a, da se za oblikovanje sestavljenega vzorca iz lota ali sublota

odvzamejo trije primarni vzorci.

Primarni vzorci imajo podobno maso. Masa primarnega vzorca je najmanj 100 gramov.
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Odstopanje od tega postopka je treba zapisati v zapisnik iz tocke IL.8 te priloge. V skladu z dolo¢bami Odlocbe
Komisije 97/747[ES (') je velikost sestavljenega vzorca za kokosja jajca najmanj 12 jajc (za nepakirane lote in tudi za
sublote, sestavljene iz posameznih pakiranj, se uporabljata preglednici 3 in 4).

Preglednica 3

NajmanjSe Stevilo primarnih vzorcev, ki se odvzamejo iz lota ali sublota

Masa ali prostornina lota/sublota (v kg oziroma 1) Najmanjse Stevilo primarnih vzorcev za odvzem

<50 3
50 do 500 5
> 500 10

Za lot ali sublot, ki je sestavljen iz posameznih pakiranj ali enot, je Stevilo pakiranj ali enot, ki se odvzamejo za
oblikovanje sestavljenega vzorca, navedeno v preglednici 4.
Preglednica 4

Stevilo pakiranj ali enot (primarnih vzorcev), ki se odvzamejo za oblikovanje sestavljenega vzorca, &e je lot
ali sublot sestavljen iz posameznih pakiranj ali enot

Stevilo pakiranj ali enot v lotu/sublotu

Stevilo pakiranj ali enot za odvzem

1 do 25

26 do 100

> 100

najmanj 1 pakiranje ali enota
priblizno 5 %, najmanj 2 pakiranji ali enoti

priblizno 5 %, najve¢ 10 pakiranj ali enot

3. Posebne dolocbe za vzorcenje lotov, ki vsebujejo cele ribe primerljive velikosti in teze

Ribe se 3tejejo za primerljive glede velikosti in teZe, Ce razlika v velikosti in teZi ni ve¢ja od priblizno 50 %.

Stevilo primarnih vzorcev, ki se odvzamejo iz lota, je doloceno v preglednici 3. Sestavljeni vzorec, ki zdruzuje vse
primarne vzorce, tehta najmanj 1 kg (glej tocko IL.5).

— Ce lot za vzorcenje vsebuje majhne ribe (posamezne ribe, ki tehtajo manj kot priblizno 1 kg), se kot primarni
vzorec vzame cela riba, da se oblikuje sestavljeni vzorec. Ce tak sestavljeni vzorec tehta ve¢ kot 3 kg, lahko
primarne vzorce sestavlja srednji del rib, ki tvorijo sestavljeni vzorec, pri Cemer vsak primarni vzorec tehta
najmanj 100 g. Celotni del, za katerega velja mejna vrednost, se uporabi za homogenizacijo vzorca.

Srednji del ribe je tisti del ribe, v katerem je njeno teZis¢e. V vedini primerov se to nahaja pri hrbtni plavuti (¢e jo
riba ima) ali v sredini med $krzno odprtino in anusom.

— Ce lot za vzorcenje vsebuje vedje ribe (posamezne ribe, ki tehtajo ve¢ kot priblizno 1 kg), primarni vzorec sestoji
iz srednjega dela ribe. Vsak primarni vzorec tehta najmanj 100 g.

Pri ribah srednje velikosti (priblizno 1 do 6 kg) se kot primarni vzorec vzame rezina od hrbtenice do trebuha iz
srednjega dela ribe.

(") Odlo¢ba Komisije 97/747|ES z dne 27. oktobra 1997 o obsegu in pogostnosti vzorcenja, predvidenega v Direktivi Sveta 96/23ES za
nadzor nekaterih snovi in njihovih ostankov v nekaterih Zivalskih proizvodih (ULL 303, 6.11.1997, str. 12).
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Pri zelo velikih ribah (npr. > priblizno 6 kg) se kot primarni vzorec odvzame misi¢nina iz srednjega dela ribe, in
sicer iz desnega hrbtno-bo¢nega dela (pogled od spredaj). Ce bi odvzem taksnega dela iz srednjega dela ribe
povzrodil pomembno gospodarsko skodo, zado$¢a odvzem treh primarnih vzorcev po najmanj 350 g, ne glede
na velikost lota, lahko pa se primarni vzorec, ki je reprezentativen glede vsebnosti dioksinov v celi ribi, dobi
tako, da se odvzame enakovredni del mii¢nine iz predela v bliZini repa in predela v bliZini glave ene ribe.

4. Vzor&enje lotov rib, ki vsebujejo cele ribe razli¢ne velikosti in/ali teZe

— Za sestavljanje vzorca se uporabljajo dolocbe iz tocke II1.3.

— Ce prevladuje posamezen razred/kategorija velikosti ali teze (priblizno 80 % lota ali ve¢), se odvzame vzorec rib s
prevladujoco tezo ali velikostjo. Tak vzorec se $teje za reprezentativen za celotni lot.

— Ce ne prevladuje noben razred/kategorija velikosti ali teze, potem je treba zagotoviti, da so ribe, izbrane za
vzorec, reprezentativne za lot. Posebne smernice za take primere so navedene v smernicah za vzorcenje celih rib
razli¢nih velikosti in/ali teZe ().

5. Vzorfenje na stopnji prodaje na drobno
Vzoréenje Zivil na stopnji prodaje na drobno se po moznosti izvede v skladu z dolo¢bami o vzorcenju iz tocke IIL2.

Ce to ni mogoce, se lahko na stopnji prodaje na drobno uporablja nadomestna metoda vzorcenja, ¢e zagotavlja, da
je vzorceni lot ali sublot dovolj reprezentativen.

IV. SKLADNOST LOTA ALI SUBLOTA S SPECIFIKACIJO
1. Glede dioksinom nepodobnih PCB

Lot je skladen, ¢e rezultat analize za vsoto dioksinom nepodobnih PCB ne presega zadevne mejne vrednosti,
dolocene v Uredbi (ES) st. 1881/2006, ob upostevanju razsirjene merilne negotovosti ().

Lot ni v skladu z mejno vrednostjo iz Uredbe (ES) $t. 1881/2006, ¢e povpredje dveh rezultatov analiz na zgornji
meji, pridobljenih z dvakratno analizo (), ob upostevanju razsirjene merilne negotovosti nedvomno presega mejno
vrednost.

Razsirjena merilna negotovost se izra¢una z uporabo faktorja zajetja 2, ki pomeni stopnjo zaupanja priblizno 95 %.
Lot je neskladen, ¢e je povpredje izmerjenih vrednosti, od katerega se odsteje razdirjena negotovost povprecne
vrednosti, nad dolo¢eno mejno vrednostjo.

Za rezultat analize, pridobljen na vzorcu za uradni nadzor, se uporabljajo pravila, navedena v odstavkih te tocke. Pri
analizi za dopolnilno izvedensko mnenje ali referencne namene se uporabljajo nacionalna pravila.

2. Glede dioksinov (PCDD/F) in dioksinom podobnih PCB

Lot je skladen, ¢e rezultat posamezne analize,

— opravljene s presejalno metodo, pri kateri je delez lazno skladnih rezultatov manjsi kot 5 %, pokaze, da vsebnost
ne presega zadevne mejne vrednosti PCDDJF ter vsote PCDD/F in dioksinom podobnih PCB iz Uredbe (ES)
§t. 1881/2006,

() https:/[ec.europa.eu/foodsites/food|files/safety/docs/cs_contaminants_catalogue_dioxins_guidance-sampling_exemples-dec2006_en.
df

e %adar je primerno, se upostevajo nacela, kot so opisana v smernicah o merilni negotovosti za laboratorije, ki opravljajo analize vsebnosti
PCDD/F in PCB z uporabo izotopske razred¢itve — masne spektrometrije [povezava na spletno stran].

(*) Dvakratna analiza je potrebna, Ce je rezultat prvega dolo¢anja neskladen. Dvakratna analiza je potrebna za izklju¢itev moznosti notranje
navzkrizne kontaminacije ali naklju¢ne zamenjave vzorcev. Kadar se analiza izvaja med kontaminacijo, se lahko izpusti potrjevanje
z dvakratno analizo, Ce so vzorci, izbrani za analizo, s sledljivostjo povezani s kontaminacijo, ugotovljena vsebnost pa bistveno presega
mejno vrednost.


https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/safety/docs/cs_contaminants_catalogue_dioxins_guidance-sampling_exemples-dec2006_en.pdf
https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/safety/docs/cs_contaminants_catalogue_dioxins_guidance-sampling_exemples-dec2006_en.pdf
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— opravljene s potrditveno metodo, ne presega zadevne mejne vrednosti PCDDJF ter vsote PCDDJF in dioksinom
podobnih PCB iz Uredbe (ES) §t. 1881/2006, ob upostevanju merilne negotovosti (°).

Za presejalne teste se dolo¢i izlocitvena vrednost za odloditev o skladnosti z zadevnimi mejnimi vrednostmi,
dolocenimi za PCDDJF ali za vsoto PCDDJF in dioksinom podobnih PCB.

Lot ni v skladu z mejno vrednostjo iz Uredbe (ES) $t. 1881/2006, ¢e povpredje dveh rezultatov analiz na zgornji
meji (dvakratna analiza (), pridobljenih z uporabo potrditvene metode, ob upostevanju razsirjene merilne
negotovosti nedvomno presega mejno vrednost.

Razsirjena merilna negotovost se izra¢una z uporabo faktorja zajetja 2, ki pomeni stopnjo zaupanja priblizno 95 %.
Lot je neskladen, Ce je povpre¢je izmerjenih vrednosti, od katerega se odsteje razsirjena negotovost povprecne
vrednosti, nad dolo¢eno mejno vrednostjo.

Vsoto ocenjene razsirjene negotovosti locenih rezultatov analize vsebnosti PCDD/F in dioksinom podobnih PCB je
treba uporabiti za ocenjeno razsirjeno negotovost vsote PCDD/F in dioksinom podobnih PCB.

Za rezultat analize, pridobljen na vzorcu za uradni nadzor, se uporabljajo pravila, navedena v odstavkih te tocke. Pri
analizi za dopolnilno izvedensko mnenje ali referenéne namene se uporabljajo nacionalna pravila.

V. PRESEGANJE PRAGOV UKREPANJA

Pragovi ukrepanja so orodje za izbiro vzorcev v tistih primerih, ko je primerno dolo¢iti vir kontaminacije in sprejeti
ukrepe za njeno zmanjSanje ali odpravo. S presejalnimi metodami se dolocijo ustrezne izlo¢itvene vrednosti za
izbiro navedenih vzorcev. Ce so za dolocitev vira in zmanjSanje ali odpravo kontaminacije potrebna precejinja
prizadevanja, je morda primerno, da se preseganje praga ukrepanja potrdi z dvakratno analizo s potrditveno metodo
ob upostevanju razsirjene merilne negotovosti (’).

(*) Smernice o merilni negotovosti za laboratorije, ki opravljajo analize vsebnosti PCDD/F in PCB z uporabo izotopske razred¢itve — masne
spektrometrije [povezava na spletno stran], smernice za ocenjevanje meje zaznavnosti (LOD) in meje dolocljivosti (LOQ) za meritve na
podrogju onesnazeval v krmi in Zivilih [povezava na spletno stran].

Dvakratna analiza je potrebna, Ce je rezultat prvega dolocanja s potrditveno metodo z uporabo *C-oznacenih internih standardov za
zadevne analite neskladen. Dvakratna analiza je potrebna za izklju¢itev moznosti notranje navzkrizne kontaminacije ali naklju¢ne
zamenjave vzorcev. Kadar se analiza izvaja med kontaminacijo, se lahko izpusti potrjevanje z dvakratno analizo, ¢e so vzorci, izbrani za
analizo, s sledljivostjo povezani s kontaminacijo, ugotovljena vsebnost pa bistveno presega mejno vrednost.

Enaka razlaga in zahteve za dvakratno analizo za nadzor pragov ukrepanja kot v opombi 6 za mejne vrednosti.

—_
<

—
-
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PRILOGA 111

PRIPRAVA VZORCA IN ZAHTEVE ZA ANALITSKE METODE ZA NADZOR VSEBNOSTI DIOKSINOV
(PCDD/F) IN DIOKSINOM PODOBNIH PCB V NEKATERIH ZIVILIH

1. PODROCJE UPORABE

Zahteve, dolocene v tej prilogi, se uporabijo, kadar se Zivila analizirajo za uradni nadzor vsebnosti 2,3,7,8-
substituiranih polikloriranih dibenzo-p-dioksinov in polikloriranih dibenzofuranov (PCDD/F) ter dioksinom
podobnih polikloriranih bifenilov (dioksinom podobnih PCB), in za pripravo vzorcev in analitske zahteve za
druge regulativne namene, vkljuéno z nadzorom, ki ga izvajajo nosilci Zivilske dejavnosti za zagotovitev
skladnosti z dolo¢bami ¢lena 4 Uredbe (ES) st. 852/2004.

Prisotnost PCDDJF in dioksinom podobnih PCB v zivilih se lahko spremlja z dvema razli¢nima vrstama
analitskih metod:

(a) Presejalne metode

Cilj presejalnih metod je izbor tistih vzorcev, katerih vsebnosti PCDDJF in dioksinom podobnih PCB
presegajo mejne vrednosti ali prage ukrepanja. Presejalne metode omogocajo stroskovno ucinkovito veliko
prepustnost vzorcev in tako povecujejo moznosti za odkrivanje novih primerov, ko velika izpostavljenost
lahko privede do tveganja za zdravje potrosnikov. Z njihovo uporabo naj bi se izognili lazno skladnim
rezultatom. VkljuCujejo lahko bioanalitske metode in metode GC/MS.

Presejalne metode temeljijo na primerjavi rezultata analize z izlo¢itveno vrednostjo in omogocajo odlocitev
da/ne glede mogocega preseganja mejne vrednosti ali praga ukrepanja. Koncentracijo PCDD/F ter vsoto
PCDDJF in dioksinom podobnih PCB v vzorcih, za katere se domneva, da niso v skladu z mejno vrednostjo,
je treba dolotiti/potrditi s potrditveno metodo.

Poleg tega lahko presejalne metode nakaZejo vsebnost PCDD/F in dioksinom podobnih PCB v vzorcu.
V primeru uporabe bioanalitskih presejalnih metod se rezultat izrazi v bioanalitskih ekvivalentih (BEQ),
v primeru uporabe fizikalno-kemijskih metod GC-MS pa v toksi¢nih ekvivalentih (TEQ). Steviléno navedeni
rezultati presejalnih metod so primerni za dokazovanje skladnosti ali domnevne neskladnosti ali preseganja
pragov ukrepanja ter nakaZejo obmodje vrednosti v primeru spremljanja s potrditvenimi metodami.
Presejalne metode pa niso primerne za namene, kot so ocena ravni prisotnosti, ocena vnosa, spremljanje
¢asovnih gibanj vrednosti ali ponovna ocena pragov ukrepanja in mejnih vrednosti.

Potrditvene metode

Cx

Potrditvene metode omogocajo nedvoumno identifikacijo in koli¢insko dolocanje PCDDJF in dioksinom
podobnih PCB, prisotnih v vzorcu, ter zagotavljajo celovite informacije na podlagi kongenerja. Zato te
metode omogocajo nadzor mejnih vrednosti in pragov ukrepanja, vkljuno s potrditvijo rezultatov,
pridobljenih s presejalnimi metodami. Poleg tega se rezultati lahko uporabljajo za druge namene, na primer
za dolocitev nizkih ravni prisotnosti pri nadzoru Zivil, spremljanje ¢asovnih gibanj, oceno izpostavljenosti
prebivalstva in vzpostavljanje zbirke podatkov za morebitno ponovno oceno pragov ukrepanja in mejnih
vrednosti. Te metode so pomembne tudi za doloCitev vzorcev kongenerjev za ugotovitev vira mogoce
kontaminacije. Take metode uporabljajo GC-HRMS. Za potrditev skladnosti ali neskladnosti z mejno
vrednostjo se lahko uporabi tudi GC-MS/MS.

2. OZADJE

Za izratun koncentracij TEQ se koncentracije posameznih snovi v danem vzorcu pomnozijo z njihovim
ustreznim TEF, kot ga je dolo¢ila Svetovna zdravstvena organizacija in je naveden v Dodatku k tej prilogi, ter se
nato sestejejo, da se dobi skupna koncentracija dioksinom podobnih spojin, izrazenih v TEQ.

Presejalne in potrditvene metode se lahko uporabijo za nadzor dologene matrice le, ¢e so metode dovolj
obcutljive, da se z njimi zanesljivo odkrijejo vsebnosti pri mejni vrednosti ali pragu ukrepanja.
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3. ZAHTEVE ZA ZAGOTAVLJANJE KAKOVOSTI

— Sprejeti je treba ukrepe za preprecitev navzkrizne kontaminacije na vseh stopnjah vzorlenja in analitskega
postopka.

— Vzorce je treba hraniti in prevazati v steklenih, aluminijastih, polipropilenskih ali polietilenskih posodah, ki
so primerne za shranjevanje brez vplivanja na vsebnost PCDDJF in dioksinom podobnih PCB v vzorcih. Iz
posode za vzorce morajo biti odstranjeni sledovi papirnega prahu.

— Vzorce je treba hraniti in prevazati tako, da se ohrani neoporeénost vzorca Zivila.

— Ce je ustrezno, se vsak laboratorijski vzorec drobno zmelje in temeljito premesa po postopku, s katerim se
dokazano doseZe popolna homogenizacija (npr. zmleto tako, da se preseje z 1-milimetrskim sitom); Ce je
vsebnost vlage previsoka, je treba vzorce pred mletjem posusiti.

— Nadzor reagentov, steklovine in opreme zaradi mogocega vpliva na rezultate, izraZene v TEQ ali BEQ, je
splosno pomemben.

— Slepa analiza se opravi z izvedbo celotnega analitskega postopka, iz katerega se izpusti le vzorec.

— Pri bioanalitskih metodah je zelo pomembno testirati, da steklovina in topila, ki se uporabljajo za analizo, ne
vsebujejo spojin, ki vplivajo na ugotavljanje ciljnih spojin v delovnem obmogju. Steklovina se spere s topili
infali segreje do temperatur, primernih za odstranitev sledi PCDD/F, dioksinom podobnih spojin in mote¢ih
spojin z njene povrsine.

— Koli¢ina vzorca, uporabljenega za ekstrakcijo, mora biti zadostna, da so izpolnjene zahteve glede dovolj
nizkega delovnega obmogja, vklju¢no s koncentracijami mejnih vrednosti ali pragov ukrepanja.

— Posebni postopki za pripravo vzorca, ki se uporabljajo za obravnavane proizvode, so skladni z mednarodno
sprejetimi smernicami.

— Pri ribah je treba odstraniti koZo, saj mejna vrednost velja za miSi¢nino brez koZze. Vendar je treba vso
preostalo mi§i¢nino in ma$¢obno tkivo na notranji strani koze temeljito in popolnoma odstraniti s koze ter
dodati vzorcu za analizo.

4. ZAHTEVE ZA LABORATORIJE

— V skladu z dolocbami Uredbe (ES) st. 882/2004 laboratorije akreditirajo priznani organi, ki delujejo v skladu
z zahtevami vodnika ISO 58, s &imer je zagotovljeno, da izvajajo analitsko zagotavljanje kakovosti.
Laboratoriji se akreditirajo po standardu EN ISO/IEC 17025. Kadar je primerno, se upostevajo nacela, kot so
opisana v tehni¢nih smernicah za oceno merilne negotovosti in mej dolocljivosti za analizo vsebnosti
PCDDJF in PCB ().

— Sposobnost laboratorijev se dokazuje z nenehnim uspesnim sodelovanjem v medlaboratorijskih $tudijah za
dolo¢anje PCDDJF in dioksinom podobnih PCB v ustreznih matricah Zivil in obmogjih koncentracij.

— Laboratoriji, ki izvajajo presejalne metode za rutinski nadzor vzorcev, vzpostavijo tesno sodelovanje
z laboratoriji, ki izvajajo potrditveno metodo, da se zagotovi nadzor kakovosti in potrdi rezultat analize
sumljivih vzorcev.

5. OSNOVNE ZAHTEVE ZA ANALITSKE POSTOPKE ZA DIOKSINE (PCDD/F) IN DIOKSINOM PODOBNE PCB
5.1 Nizko delovno obmodje in meje dolocljivosti

— Za PCDDJF morajo biti zaradi izredne toksi¢nosti nekaterih od teh spojin zaznavne koli¢ine v zgornjem
femtogramskem obmodju (10~ 15 g). Za vecino kongenerjev PCB je meja dolocljivosti v nanogramskem
obmodju (10~ 9 g) Ze zadostna. Vendar mora za merjenje bolj toksi¢nih dioksinom podobnih kongenerjev
PCB (zlasti neorto substituiranih kongenerjev) spodnji del delovnega obmog¢ja doseci spodnje pikogramsko
obmogje (10-12 g).

(!) Smernice o merilni negotovosti za laboratorije, ki opravljajo analize vsebnosti PCDD/F in PCB z uporabo izotopske razred¢itve — masne
spektrometrije [povezava na spletno stran], smernice za ocenjevanje meje zaznavnosti (LOD) in meje dolocljivosti (LOQ) za meritve na
podrodju onesnazeval v krmi in Zivilih [povezava na spletno stran].
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5.2 Velika selektivnost (specifi¢nost)

— Locevati je treba med PCDDJF in dioksinom podobnimi PCB ter $tevilnimi drugimi spojinami, ki se
ekstrahirajo hkrati in so morda motece ter so prisotne v koncentracijah, ki so do ve¢ velikostnih razredov
visje od koncentracij predpisanih analitov. Za metode plinske kromatografije/masne spektrometrije (GC-MS)
je treba loCevati med razliénimi kongenerji, na primer med toksi¢nimi (npr. sedemnajst 2,3,7,8-substituiranih
PCDDJF in dvanajst dioksinom podobnih PCB) in drugimi kongenerji.

— Bioanalitske metode omogocajo ugotavljanje ciljnih spojin kot vsote PCDDJF infali dioksinom podobnih
PCB. Vzorec se odisti, da se odstranijo spojine, ki povzrocajo lazno neskladne rezultate, ali spojine, ki lahko
zmanj$ajo odziv in povzrocijo lazno skladne rezultate.

5.3 Velika to¢nost (pravilnost in natan¢nost, navidezni izkoristek pri bioloskih testih)

— Pri metodah GC-MS dolocanje zagotovi veljavno oceno pravih koncentracij v vzorcu. Velika to¢nost (to¢nost
meritve: tesno ujemanje merilnega rezultata s pravo ali dogovorjeno vrednostjo merjene veli¢ine) je
potrebna, da se prepreci zavrnitev rezultata analize vzorca zaradi nizke zanesljivosti ugotovljene vrednosti
TEQ. Tocnost se izrazi kot pravilnost (razlika med izmerjeno povprecno vrednostjo analita v certificiranem
materialu in njegovo certificirano vrednostjo, izraZena kot delez te vrednosti) in natan¢nost (relativni
standardni odmik (RSDy), izra¢unan iz rezultatov, pridobljenih pri pogojih obnovljivosti).

— Pri bioanalitskih metodah se dolo¢i navidezni izkoristek pri bioloskih testih.

5.4  Validacija v obmod&ju mejne vrednosti in splosni ukrepi za nadzor kakovosti

— Laboratoriji dokazejo u¢inkovitost metode v obmocju mejne vrednosti, npr. 0,5-kratna, 1-kratna in 2-kratna
mejna vrednost s sprejemljivim koeficientom variacije za ponovljene analize, med postopkom validacije in/
ali rutinsko analizo.

— Redne slepe kontrole in preskusi z dodatkom ali analize kontrolnih vzorcev (Ce je na voljo, je zazelen
certificiran referencni material) se izvajajo kot notranji nadzorni ukrepi za zagotavljanje kakovosti. Za slepe
kontrole, preskuse z dodatkom ali analize kontrolnih vzorcev se vodijo in preverjajo karte za nadzor
kakovosti, s ¢imer se zagotovi, da je analitska ucinkovitost v skladu z zahtevami.

5.5 Meja dolodljivosti

— Za bioanalitsko presejalno metodo dolocitev LOQ ni nujna zahteva, vendar je treba dokazati, da lahko
metoda razlikuje med slepo vrednostjo in izlocitveno vrednostjo. Pri dolo¢anju vrednosti BEQ se dolo¢i prag
porocanja zaradi obravnave vzorcev, pri katerih je odziv pod tem pragom. Za prag porolanja je treba
dokazati, da se najmanj za trikrat razlikuje od postopka s slepimi vzorci, pri katerih je odziv pod delovnim
obmo¢jem. Zato se izra¢una iz vzorcev, ki vsebujejo ciljne spojine blizu zahtevane najnizje vrednosti, ne pa
iz razmerja med signalom in $umom ali slepega testa.

— Meja dolocljivosti za potrditveno metodo je priblizno ena petina mejne vrednosti.

5.6 Merila za analizo

— Za zanesljive rezultate potrditvenih ali presejalnih metod morajo biti izpolnjena naslednja merila v obmo¢ju
mejnih vrednosti glede vrednosti TEQ oziroma vrednosti BEQ, ki je dolocena kot skupna vrednost TEQ ali
skupna vrednost BEQ (kot vsota PCDDJF in dioksinom podobnih PCB) ali posebej za PCDD/F in dioksinom
podobne PCB.

Presejanje z bioanalitskimi ali fizikalno-

I . Potrditvene metode
kemijskimi metodami

Delez lazno skladnih rezultatov () | <5 %

Pravilnost -20%do+20%
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5.7

Presejanje z bioanalitskimi ali fizikalno-
kemijskimi metodami

Potrditvene metode

Ponovljivost (RSD,)

<20 %

Srednja natan¢nost (RSDy)

<25%

<15%

(*) Glede na mejne vrednosti.

Posebne zahteve za presejalne metode

— Pri presejanju se lahko uporabijo metode GC-MS in bioanalitske metode. Za metode GC/MS se uporabljajo

zahteve iz tocke 6. Za bioanalitske metode na celi¢ni osnovi so posebne zahteve dolocene v tocki 7.

Laboratoriji, ki izvajajo presejalne metode za rutinski nadzor vzorcev, vzpostavijo tesno sodelovanje
z laboratoriji, ki izvajajo potrditveno metodo.

Med rutinsko analizo je treba opraviti preverjanje ucinkovitosti presejalne metode z analitskim nadzorom
kakovosti in nenehno validacijo metod. Nenehno je treba izvajati program nadzora nad skladnimi rezultati.

Preverjanje mogocega zmanjSanja celi¢ne odzivnosti in citotoksi¢nosti.

20 % ekstraktov vzorcev se izmeri med rutinskim presejanjem brez TCDD in z dodanim TCDD, ki ustreza
mejni vrednosti ali pragu ukrepanja, da se preveri, ali je morda odziv zmanj$an zaradi motecih snovi
v ekstraktu vzorca. [zmerjena koncentracija vzorca z dodatkom se primerja z vsoto koncentracije ekstrakta
brez dodatka in koncentracije z dodatkom. Ce je ta izmerjena koncentracija za ve¢ kot 25 % nizja od
izraCunane (vsote) koncentracije, to kaZe na mogoce zmanjSanje signala, zato je za zadevni vzorec treba
opraviti potrditveno analizo. Rezultati se spremljajo v kartah za nadzor kakovosti.

Nadzor kakovosti skladnih vzorcev

Priblizno od 2 % do 10 % skladnih vzorcev, odvisno od matrice vzorca in laboratorijskih izkugenj, je treba
potrditi.

Dolocanje deleza lazno skladnih rezultatov na podlagi podatkov nadzora kakovosti

Dolodi se delez lazno skladnih rezultatov pri presejanju vzorcev pod mejno vrednostjo ali pragom ukrepanja
in nad njima. Dejanski delez lazno skladnih rezultatov je manjsi kot 5 %.

Ko je po nadzoru kakovosti skladnih vzorcev na voljo najmanj 20 potrjenih rezultatov na matrico/skupino
matric, se na podlagi te zbirke podatkov pripravijo ugotovitve o delezu lazno skladnih rezultatov. Rezultati
vzorcev, analiziranih s kroznimi preskusi ali med kontaminacijami, ki zajemajo obmocje koncentracije do
npr. dvakratne mejne vrednosti, so prav tako lahko vkljuceni v kvoto najmanj 20 rezultatov za oceno deleza
lazno skladnih rezultatov. Vzorci zajemajo najpogostejse vzorce kongenerjev, ki predstavljajo razlicne vire.

Ceprav je glavni namen presejalnih testov odkrivanje vzorcev, ki presegajo pragove ukrepanja, je merilo za
dolo¢anje deleza lazno skladnih rezultatov mejna vrednost, ob upostevanju razsirjene merilne negotovosti
potrditvene metode.

Morebitni neskladni rezultati presejanja se vedno preverijo s celovito ponovno analizo izvirnega vzorca s
potrditveno metodo. Ti vzorci se lahko uporabijo tudi za oceno deleza lazno neskladnih rezultatov. Pri
presejalnih metodah je delez lazno neskladnih rezultatov delez rezultatov, za katere je s potrditveno analizo
potrjeno, da so skladni, ¢eprav se je pri predhodnem presejanju pri vzorcu pokazal sum na neskladnost.
Vendar ocena koristnosti presejalne metode temelji na primerjavi lazno neskladnih vzorcev in celotnega
Stevila pregledanih vzorcev. Ta delez je dovolj majhen, da je uporaba presejalnega orodja koristna.
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— Bioanalitske metode vsaj pri pogojih validacije veljavno nakaZejo vrednost TEQ, ki je izra¢unana in izraZena
kot BEQ.

— Tudi pri bioanalitskih metodah, opravljenih pri pogojih ponovljivosti, je interna laboratorijska obnovljivost
RSD, obi¢ajno manjsa od obnovljivosti RSDj.

6. POSEBNE ZAHTEVE ZA METODE GC-MS ZA PRESEJALNE IN POTRDITVENE NAMENE
6.1 Sprejemljive razlike med vrednostmi WHO-TEQ na zgornji in spodnji meji

— Razlika med vrednostjo na zgornji in spodnji meji ne presega 20 % za potrditev preseganja mejne vrednosti
ali po potrebi pragov ukrepanja.

6.2 Nadzor izkoristkov

— Dodajanje 3C-oznacenih 2,3,7,8-klor substituiranih internih standardov za PCDDJF in !*C-oznacenih
internih standardov za dioksinom podobne PCB je treba izvesti na samem zaletku analitske metode, npr.
pred ekstrakcijo, da se validira analitski postopek. Dodati je treba vsaj en kongener za vsako od tetra- do
okta-kloriranih homolognih skupin za PCDDJF in vsaj en kongener za vsako od homolognih skupin za
dioksinom podobne PCB (ali vsaj en kongener za vsak masnospektrometricen izbran ion s funkcijo eviden-
tiranja, ki se uporablja za spremljanje PCDD/F in dioksinom podobnih PCB). Pri potrditvenih metodah se
uporablja vseh 17 1’C-oznalenih 2,3,7,8-substituiranih internih standardov za PCDDJF in vseh 12
13C-oznacenih internih standardov za dioksinom podobne PCB.

— Prav tako se dolocijo relativni odzivni faktorji za tiste kongenerje, za katere ni dodan noben od
13C-oznacenih analogov z uporabo ustreznih raztopin za umerjanje.

— Za 7ivila rastlinskega izvora in Zivila Zivalskega izvora, ki vsebujejo manj kot 10 % mascob, je dodatek
internih standardov pred ekstrakcijo obvezen. Za Zivila Zivalskega izvora, ki vsebujejo ve¢ kot 10 % mascob,
se lahko interni standardi dodajo pred ekstrakcijo mascob ali po njej. Izvede se ustrezna validacija uinko-
vitosti ekstrakcije, ki je odvisna od faze, pri kateri se dodajo interni standardi, in od tega, ali se o rezultatih
poroc¢a na podlagi proizvoda ali mascob.

— Pred analizo GC-MS je treba dodati 1 ali 2 (nadomestna) standarda za izracun izkoristka.

— Potreben je nadzor izkoristka. Pri potrditvenih metodah so izkoristki posameznih internih standardov
v obmodju od 60 % do 120 %. Manjsi ali vecji izkoristki za posamezne kongenerje, zlasti za nekatere hepta-
in okta-klorirane dibenzo-p-dioksine in dibenzofurane, so sprejemljivi, ¢e njihov prispevek k vrednosti TEQ

ne presega 10 % skupne vrednosti TEQ (na podlagi vsote PCDDJF in dioksinom podobnih PCB). Pri
presejalnih metodah GC-MS so izkoristki v obmo¢ju 30 % do 140 %.

6.3 Odstranitev motecih snovi

— PCDDJF se od motecih kloriranih spojin, kot so dioksinom nepodobni PCB in klorirani difenil etri, locijo
z ustreznimi kromatografskimi tehnikami (prednost imajo florisil, koloni iz aluminijevega oksida in/ali
ogljikovi koloni).

— Zadostuje plinsko kromatografsko locevanje izomerov (< 25 % od vrha do vrha med 1,2,3,4,7,8-HxCDF in
1,2,3,6,7,8-HxCDF).

6.4  Umerjanje s standardno krivuljo

— Obseg umeritvene krivulje zajema ustrezno obmodje mejnih vrednosti ali pragov ukrepanja.

6.5 Posebna merila za potrditvene metode

— Za GC-HRMS:

pri HRMS je locljivost navadno vecja od ali enaka 10 000 za celotni masni razpon pri 10-odstotni visini
doline.
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Izpolnjevanje nadaljnjih meril za identifikacijo in potrditev, kot so opisana v mednarodno priznanih
standardih, kot je EN 16215:2012 (Krma — Dolocevanje dioksinov in dioksinu podobnih PCB z GC/HRMS
in indikatorjev PCB z GC/HRMS), infali v metodah EPA 1613 in 1668, kot sta bili revidirani.

— Za GC-MS/MS:

Spremljanje najmanj dveh posebnih starSevskih ionov, vsakega z enim posebnim ustreznim prehodnim
produktnim ionom za vse oznacene in neoznadene analite v okviru analize.

Najvecja dovoljena toleranca relativnega ionskega odziva je + 15 % za izbrane prehodne produktne ione
v primerjavi z izracunanimi ali izmerjenimi vrednostmi (povpreje umeritvenih standardov), ob uporabi
enakih pogojev MS/MS, zlasti energije trka in plinskega tlaka trka, za vsak prehod analita.

Locljivost za vsak kvadrupol je treba dolociti na ravni, ki je enaka ali vi§ja od ravni locljivosti masne enote
(locljivost masne enote: zadostna locljivost, da se lo¢uje med dvema vrhovoma, ki sta oddaljena eno masno
enoto), da se zmanj$ajo mogoci moteci vplivi predpisanih analitov.

Izpolnjevanje nadaljnjih meril, kot so opisana v mednarodno priznanih standardih, kot je EN 16215:2012
(Krma — Dolocevanje dioksinov in dioksinu podobnih PCB z GC/HRMS in indikatorjev PCB z GC/HRMS), in/
ali v metodah EPA 1613 in 1668, kot sta bili revidirani, razen zahteve po uporabi GC-HRMS.

7. POSEBNE ZAHTEVE ZA BIOANALITSKE METODE

Bioanalitske metode so metode, ki temeljijo na uporabi bioloskih nacel, kot so testi na celi¢ni osnovi, testi na
osnovi receptorjev ali imunoloski testi. V tej tocki so dolocene splosne zahteve za bioanalitske metode.

S presejalno metodo se naceloma vzorec razvrsti kot skladen ali kot vzorec s sumom na neskladnost. V ta
namen se izracunana vrednost BEQ primerja z izlo¢itveno vrednostjo (glej tocko 7.3). Vzorci pod izlocitveno
vrednostjo se ugotovijo za skladne, za tiste na tej meji ali nad njo pa se sumi, da niso skladni, zato jih je treba
analizirati s potrditveno metodo. V praksi se vrednost BEQ, ki ustreza dvema tretjinama mejne vrednosti, lahko
uporabi kot izlo¢itvena vrednost, ¢e sta zagotovljena delez lazno skladnih rezultatov, ki je manjsi kot 5 %, in
sprejemljiv delez lazno neskladnih rezultatov. Ker so mejne vrednosti lo¢ene za PCDDJF ter za vsoto PCDDJF in
dioksinom podobnih PCB, so za preverjanje skladnosti vzorcev brez frakcioniranja potrebne ustrezne izlo¢itvene
vrednosti za PCDD(F pri bioloskih testih. Za preverjanje vzorcev, ki presegajo pragove ukrepanja, bi bil kot
izlo¢itvena vrednost primeren ustrezen deleZ zadevnega praga ukrepanja.

Ce je okvirna vrednost izrazena v BEQ, morajo biti rezultati vzorca v delovnem obmo¢ju in presegati prag
porocanja (glej tocki 7.1.1 in 7.1.6).

7.1 Ocena odzivnosti preskusa

7.1.1  Splosne zahteve

— Kadar se koncentracije izraunajo iz umeritvene krivulje TCDD, vrednosti na zgornjem koncu krivulje
pokazejo veliko razliko (visok koeficient variacije (KV)). Delovno obmodje je obmogje, v katerem je KV
manjsi od 15 %. Spodnji del delovnega obmocgja (prag porocanja) je treba dolociti precej nad postopkom s
slepimi vzorci (najmanj trikrat viSje). Zgornji del delovnega obmodja obicajno predstavlja vrednost EC,,
(70 % najvecje ucinkovite koncentracije), vendar je ta nizje, ¢e je KV v tem obmodju vedji od 15 %. Delovno
obmo¢je se dolo¢i med validacijo. Izlocitvene vrednosti (glej tocko 7.3) morajo biti znotraj delovnega
obmodja.

— Standardne raztopine in ekstrakti vzorcev se testirajo s trikratno ali vsaj dvakratno analizo. Kadar se
uporabijo dvakratne analize, standardne raztopine ali ekstrakti kontrolnih vzorcev, testirani v 4 do
6 jamicah, razporejenih po plosci, pokazejo odziv ali koncentracijo (mogoce le v delovnem obmocju) na
podlagi KV < 15 %.
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7.1.2 Umerjanje
7.1.2.1 Umerjanje s standardno krivuljo

— Vrednosti v vzorcih se lahko ocenijo tako, da se primerja odzivnost preskusa z umeritveno krivuljo TCDD
(ali PCB 126 ali standardne meSanice PCDDJF in dioksinom podobnih PCB) za izraun vrednosti BEQ
v ekstraktu in pozneje v vzorcu.

— Umeritvena krivulja vsebuje 8 do 12 koncentracij (vsaj v dvojnikih), z zadostnimi koncentracijami
v spodnjem delu krivulje (delovno obmodje). Posebna pozornost se nameni kakovosti prilagajanja krivulje
v delovnem obmogju. Tako vrednost R? malo ali sploh ne pripomore k ocenjevanju ustreznosti prilagajanja
pri nelinearni regresiji. BoljSe prilagajanje bo dosezeno z zmanjSanjem razlike med izra¢unanimi in ugotov-
ljenimi vrednostmi v deloviiem obmod¢ju krivulje (na primer z zmanj$anjem vsote kvadratov ostankov).

— Ocenjena vrednost v ekstraktu vzorca se nato popravi glede na vrednost BEQ, izra¢unano za slepi vzorec
matrice ali topila (da se upostevajo necistoce iz uporabljenih topil in kemikalij), in navidezen izkoristek
(izratunan iz vrednosti BEQ ustreznih referenénih vzorcev z reprezentativnimi vzorci kongenerjev
v obmod¢ju mejne vrednosti ali praga ukrepanja). Za popravek izkoristka mora biti navidezni izkoristek
vedno v zahtevanem obmodju (glej tocko 7.1.4.). Referencni vzorci, ki se uporabijo za popravek izkoristka,
morajo izpolnjevati zahteve iz tocke 7.2.

7.1.2.2 Umerjanje z referen¢nimi vzorci

Druga moznost je, da se uporabi umeritvena krivulja, pripravljena iz vsaj stirih referencnih vzorcev (glej
tocko 7.2): ene slepe matrice ter treh referen¢nih vzorcev z 0,5-kratno, 1-kratno in 2-kratno mejno vrednostjo
ali pragom ukrepanja, zaradi Cesar popravek slepih vrednosti in izkoristka ni ve¢ potreben, ¢e se lastnosti
matrice referen¢énih vzorcev ujemajo z lastnostmi matrice neznanih vzorcev. V tem primeru se lahko odzivnost
preskusa, ki ustreza dvema tretjinama mejne vrednosti (glej tocko 7.3), izra¢una neposredno iz teh vzorcev in
uporabi kot izlo¢itvena vrednost. Za preverjanje vzorcev, ki presegajo pragove ukrepanja, bi bil kot izlocitvena
vrednost primeren ustrezen delez teh pragov ukrepanja.

7.1.3  Loceno doloéanje PCDD/F in dioksinom podobnih PCB

Ekstrakti se lahko razdelijo v frakcije, ki vsebujejo PCDDJF in dioksinom podobne PCB, kar omogoca loceno
navedbo vrednosti TEQ za PCDDJF in dioksinom podobne PCB (v BEQ). Po moZnosti se uporabi standardna
umeritvena krivulja PCB 126 za oceno rezultatov za frakcijo, ki vsebuje dioksinom podobne PCB.

7.1.4  Navidezni izkoristki pri bioloskih testih

,Navidezni izkoristek pri bioloskih testih“ se izracuna iz ustreznih referenénih vzorcev z reprezentativnimi
vzorci kongenerjev blizu mejne vrednosti ali praga ukrepanja in se izrazi kot delez vrednosti BEQ v primerjavi
z vrednostjo TEQ. Odvisno od uporabljene vrste testa in TEF (') lahko razlike med faktorji TEF in REP za
dioksinom podobne PCB povzrocijo majhne navidezne izkoristke za dioksinom podobne PCB v primerjavi s
PCDDJF. Ce se izvaja loceno dolocanje PCDDJF in dioksinom podobnih PCB, navidezni izkoristki pri bioloskih
testih znasajo: za dioksinom podobne PCB od 20 % do 60 %, za PCDDJF od 50 % do 130 % (obmogja veljajo
za umeritveno krivuljo TCDD). Ker se lahko prispevek dioksinom podobnih PCB k vsoti PCDD/F in dioksinom
podobnih PCB razlikuje pri razli¢nih matricah in vzorcih, se pri navideznih izkoristkih pri bioloskih testih za
vsoto parametrov upostevajo ta obmogja in znasajo od 30 % do 130 %.

7.1.5  Nadzor nad izkoristkom pri CisCenju

Izguba spojin pri ¢is¢enju se preveri med validacijo. Za slepi vzorec z dodatkom mesanice razli¢nih kongenerjev
se opravi CiCenje (najmanj n = 3), nato pa se s potrditveno metodo preverita izkoristek in variabilnost.
Izkoristek znaSa od 60 % do 120 %, zlasti za kongenerje, ki k vrednosti TEQ v razli¢nih mesanicah prispevajo

vec kot 10 %.

(") Sedanje zahteve temeljijo na TEF, ki so objavljeni v: M. Van den Berg in drugi, Toxicological Sciences 93 (2), str. 223-241 (2006).
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7.1.6  Prag porocanja

Za porocanje o vrednostih BEQ se prag porocanja dolo¢i na podlagi ustreznih vzorcev matric, ki vkljucujejo
znacilne vzorce kongenerjev, ne pa na podlagi umeritvene krivulje standardov zaradi manjSe natancnosti

v njenem spodnjem delu. Upostevati je treba ucinke ekstrakcije in ¢iSCenja. Prag porocanja je treba dolociti
precej nad postopkom s slepimi vzorci (najmanj trikrat visje).

7.2 Uporaba referen¢nih vzorcev

— Referencni vzorci predstavljajo matrico vzorca, vzorce kongenerjev in obmodja koncentracij za PCDDJF in
dioksinom podobne PCB blizu mejne vrednosti ali praga ukrepanja.

— V vsako preskusno serijo je treba vkljuciti postopek s slepimi vzorci ali po moznosti slepo matrico in
referen¢ni vzorec pri mejni vrednosti ali pragu ukrepanja. Te vzorce je treba ekstrahirati in testirati hkrati in
pod enakimi pogoji. Referen¢ni vzorec mora kazati izrazito vedji odziv v primerjavi s slepim vzorcem, kar
zagotavlja ustreznost preskusa. Navedeni vzorci se lahko uporabijo za popravek slepih vrednosti in
izkoristka.

— Referencni vzorci, ki se izberejo za popravek izkoristka, so reprezentativni za preskusne vzorce, kar pomeni,
da vzorci kongenerjev ne povzrocijo prenizke ocene vrednosti.

— VKkljucijo se lahko dodatni referen¢ni vzorci z npr. 0,5-kratno in 2-kratno mejno vrednostjo ali pragom
ukrepanja, da se dokaze primerna ucinkovitost preskusa v obmodju predpisane vrednosti za nadzor mejne
vrednosti ali praga ukrepanja. Ti vzorci se lahko skupaj uporabijo za izra¢un vrednosti BEQ v preskusnih
vzorcih (glej tocko 7.1.2.2).

7.3 Dolo¢itev izlocitvenih vrednosti

Dolo¢i se razmerje med bioanalitskimi rezultati v BEQ in rezultati potrditvenih metod v TEQ (npr.
z umeritvenimi preskusi v matrici, ki vkljuCujejo referen¢ne vzorce z dodatkom pri 0-kratni, 0,5-kratni, 1-kratni
in 2-kratni mejni vrednosti s 6 ponovitvami na vsaki ravni (n = 24)). Na podlagi tega razmerja se lahko ocenijo
korekcijski faktorji (za slepe vrednosti in izkoristek), vendar se preverijo v vsaki preskusni seriji z vkljucitvijo
postopka s slepimi vzorcifslepih matric in vzorcev izkoristka (glej tocko 7.2).

Izloditvene vrednosti se dolocijo za sprejetje odlocitve o skladnosti vzorca z mejnimi vrednostmi ali za nadzor
pragov ukrepanja, Ce je to relevantno, glede na zadevne mejne vrednosti ali prage ukrepanja, dolocene za
PCDDJF in za dioksinom podobne PCB posebej ali za vsoto PCDDJF in dioksinom podobnih PCB. Prikazuje jih
spodnja kon¢na tocka porazdelitve bioanalitskih rezultatov (s popravkom slepih vrednosti in izkoristka), ki
ustreza odlocCitveni meji potrditvene metode na podlagi 95-odstotne stopnje zaupanja, kar pomeni, da je delez
lazno skladnih rezultatov < 5 %, in na podlagi RSD, < 25 %. Odlocitvena meja potrditvene metode je mejna
vrednost ob upostevanju razsirjene merilne negotovosti.

V praksi se lahko izloc¢itvena vrednost (v BEQ) izrauna na naslednje nacine (glej sliko 1):

7.3.1  Uporaba spodnjega razpona 95-odstotnega napovednega intervala pri odlocitveni meji potrditvene metode

Izlo¢itvena vrednost = BEQp; = Syx X tyfom- 2\/ 1/n+1/m+ (x;- 2)2 / Qs
pri cemer je:
BEQ,, BEQ, ki ustreza odlocitveni meji potrditvene metode, ki je mejna vrednost ob upostevanju
razdirjene merilne negotovosti
Syx standardni odmik ostankov
of = 2 Studentov faktor (a = 5 %, f = prostostne stopnje, enostranske)

m skupno $tevilo umeritvenih tock (indeks j)

n Stevilo ponovitev na vsaki stopnji
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X; koncentracija vzorca (v TEQ) umeritvene tocke I, dolo¢ena s potrditveno metodo
X povprecje koncentracij (v TEQ) vseh umeritvenih vzorcev
Qu = Z(x,- -X)? parameter vsote kvadratov
j=1
i = indeks za umeritveno tocko i
7.3.2  Izratun na podlagi bioanalitskih rezultatov (s popravkom slepih vrednosti in izkoristka) veckratnih analiz
vzorcev (n > 6), kontaminiranih pri odlo¢itveni meji potrditvene metode, kot spodnja kon¢na tocka porazdelitve
podatkov pri ustrezni povpre¢ni vrednosti BEQ:
Izlo¢itvena vrednost = BEQ, — 1,64 x SDy,
pri Cemer je:
SD, standardni odmik rezultatov bioloskih testov pri BEQ,, izmerjen pri pogojih interne laboratorijske
obnovljivosti
7.3.3  Izracun kot povprecna vrednost bioanalitskih rezultatov (v BEQ, s popravkom slepih vrednosti in izkoristka)

veckratnih analiz vzorcev (n 2 6), kontaminiranih pri dveh tretjinah mejne vrednosti ali praga ukrepanja. To
temelji na ugotovitvi, da bo ta vrednost blizu izlo¢itvene vrednosti iz tocke 7.3.1 ali 7.3.2.

Izracun izloCitvenih vrednosti na podlagi 95-odstotne stopnje zaupanja, kar pomeni, da je delez lazno skladnih
rezultatov < 5 %, in na podlagi RSD; < 25 %:

1. na podlagi spodnjega razpona 95-odstotnega napovednega intervala pri odlocitveni meji potrditvene metode,

2. na podlagi veckratnih analiz vzorcev (n > 6), kontaminiranih pri odlo¢itveni meji potrditvene metode, kot
spodnja konc¢na tocka porazdelitve podatkov (na sliki prikazana s krivuljo v obliki zvonca) pri ustrezni
povpreéni vrednosti BEQ.

Slika 1
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7.4

Omejitve izlocitvenih vrednosti:

Izlo¢itvene vrednosti na podlagi BEQ, izra¢unane iz RSD,, doseZene med validacijo z uporabo omejenega Stevila
vzorcev z razli¢nimi vzorci matric/kongenerjev, so lahko visje od mejnih vrednosti ali praga ukrepanja na
podlagi TEQ zaradi vecje natan¢nosti, kot jo je mogoce doseci rutinsko, ko je treba nadzirati neznani spekter
mogocih vzorcev kongenerjev. V takih primerih se izlocitvene vrednosti izracunajo iz RSDy = 25 %, ali pa se da
prednost dvema tretjinama mejne vrednosti ali praga ukrepanja.

Znacilnosti ucinkovitosti metode

— Ker se pri bioanalitskih metodah ne morejo uporabiti interni standardi, se opravijo preskusi ponovljivosti, da
se pridobijo informacije o standardnem odmiku v preskusnih serijah in med njimi. Ponovljivost je pod 20 %,
interna laboratorijska obnovljivost pa pod 25 %. To temelji na izraunanih vrednosti v BEQ po popravku
slepih vrednosti in izkoristka.

— V postopku validacije je treba dokazati, da preskus razlikuje med slepim vzorcem in vsebnostjo pri
izlocitveni vrednosti ter omogoca identifikacijo vzorcev nad ustrezno izlo¢itveno vrednostjo (glej
tocko 7.1.2).

— Opredelijo se ciljne spojine, mogo¢i moteci vplivi in mejne sprejemljive slepe vrednosti.

— Odstotni standardni odmik v odzivu ali koncentracija, izratunana iz odziva (mogoce le v delovnem
obmodju), pri trikratnem doloc¢anju ekstrakta vzorca ne presega 15 %.

— Nepopravljeni rezultati referen¢nih vzorcev, izrazeni v BEQ (slepa vrednost in mejna vrednost ali prag
ukrepanja), se uporabijo za oceno u¢inkovitosti bioanalitske metode v stalnem ¢asovnem presledku.

— Za postopke s slepimi vzorci in vsako vrsto referencnega vzorca se vodijo in preverjajo karte za nadzor
kakovosti, s ¢imer se zagotovi, da je analitska ucinkovitost v skladu z zahtevami, zlasti pri postopkih s
slepimi vzorci glede zahtevane najmanje razlike do spodnjega dela delovnega obmogja in pri referen¢nih
vzorcih glede interne laboratorijske obnovljivosti. Postopke s slepimi vzorci je treba strogo nadzorovati, da
bi se izognili lazno skladnim rezultatom pri odstevanju.

— Rezultati analiz s potrditveno metodo sumljivih vzorcev in od 2 % do 10 % skladnih vzorcev (najmanj
20 vzorcev na matrico) se zberejo in uporabijo za oceno ucinkovitosti presejalne metode ter razmerja med
BEQ in TEQ. Ta zbirka podatkov se lahko uporabi za ponovno oceno izlocitvenih vrednosti, ki se
uporabljajo za rutinske vzorce pri validiranih matricah.

— Uspesnost metode se lahko dokaze tudi s sodelovanjem v kroznih preskusih. Rezultati iz vzorcey,
analiziranih s kroznimi preskusi, ki zajemajo obmoc¢je koncentracije do npr. dvakratne mejne vrednosti, se
prav tako lahko vklju¢ijo v oceno deleza lazno skladnih rezultatov, ¢e laboratorij lahko dokaze svojo
ucinkovitost. Vzorci zajemajo najpogostejse vzorce kongenerjev, ki predstavljajo razlicne vire.

— Med incidenti se izlocitvene vrednosti lahko ponovno ocenijo, pri ¢emer se upostevajo posebni vzorci matric
in kongenerjev v zadevnem incidentu.

POROCANJE O REZULTATIH

Potrditvene metode

— Analitski rezultati vsebujejo vrednosti posameznih kongenerjev. PCDDJF in dioksinom podobnih PCB,
vrednosti TEQ pa se sporocijo kot vrednosti na spodnji meji, zgornji meji in srednji meji, da se v porocilo
o rezultatih vklju¢i ¢im ve¢ podatkov in tako omogoci razlaga rezultatov glede na posebne zahteve.

— Porocilo vkljucuje tudi metodo, uporabljeno za ekstrakcijo PCDDJF, dioksinom podobnih PCB in lipidov.
Vsebnost lipidov v vzorcu se dolodi in sporo¢i za matrice Zivil z mejnimi vrednostmi, izraZenimi na podlagi
mascob, in pri¢akovano koncentracijo mascob v razponu 0-2 % (v skladu z veljavno zakonodajo). Za druge
vzorce pa je dolocitev vsebnosti lipidov neobvezna.
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— Izkoristki posameznih internih standardov morajo biti na voljo, ¢e so zunaj obmogja iz tocke 6.2, e je
preseZena mejna vrednost (v tem primeru izkoristki za eno od dveh dvakratnih analiz), in na zahtevo tudi
v drugih primerih.

— Ker je treba pri odlocanju o skladnosti vzorca upostevati razsirjeno merilno negotovost, mora biti na voljo
tudi ta parameter. Rezultat analize je zato izraZen kot x +/- U, pri Cemer je x rezultat analize, U pa
razsirjena merilna negotovost, kar pri faktorju zajetja 2 pomeni priblizno 95-odstotno stopnjo zaupanja. Pri
lo¢enem dolo¢anju PCDDJF in dioksinom podobnih PCB je treba vsoto ocenjene razsirjene negotovosti
locenih rezultatov analize vsebnosti PCDD(F in dioksinom podobnih PCB uporabiti za vsoto PCDDJF in
dioksinom podobnih PCB.

— Rezultati se izrazijo z istimi enotami in z enakim $tevilom signifikantnih $tevk kot pri mejnih vrednostih iz
Uredbe (ES) $t. 1881/2006.

Bioanalitske presejalne metode

— Rezultat presejanja se navede kot skladen ali pa kot rezultat s sumom na neskladnost (,sumljiv¥).

— Poleg tega se lahko navede okvirni rezultat za PCDD/F infali dioksinom podobne PCB, izraZen v BEQ (ne
TEQ) (glej tocko 1). Za vzorce, pri katerih je odziv pod pragom porocanja, se navede, da so pod pragom
porocanja. Za vzorce, pri katerih je odziv nad delovnim obmocjem, se navede, da presegajo delovno
obmogje, vrednost, ki ustreza zgornjemu delu delovnega obmodja, pa se navede v BEQ.

— Za vsako vrsto matrice vzorca se v poroCilu navede mejna vrednost ali prag ukrepanja, na katerem temelji
ocena.

— V porocilu se navedejo vrsta uporabljenega preskusa, osnovno nacelo preskusa in vrsta umerjanja.

— Porocilo vkljucuje tudi metodo, uporabljeno za ekstrakcijo PCDDJF, dioksinom podobnih PCB in lipidov.
Vsebnost lipidov v vzorcu se dolodi in sporoci za matrice Zivil z mejnimi vrednostmi, izraZzenimi na osnovi
mascob, in pric¢akovano koncentracijo mascob v razponu 0-2 % (v skladu z veljavno zakonodajo). Za druge
vzorce pa je dolocitev vsebnosti lipidov neobvezna.

— Ce obstaja sum, da vzorci niso skladni, mora porocilo vklju¢evati navodilo glede potrebnih ukrepov. Koncen-
tracijo PCDD/F ter vsote PCDDJF in dioksinom podobnih PCB v navedenih vzorcih s povi§animi vsebnostmi
je treba dolociti/potrditi s potrditveno metodo.

— Neskladni rezultati se sporocijo samo po potrditveni analizi.

Fizikalno-kemijske presejalne metode

— Rezultat presejanja se navede kot skladen ali pa kot rezultat s sumom na neskladnost (,sumljiv®).

— Za vsako vrsto matrice vzorca se v porocilu navede mejna vrednost ali prag ukrepanja, na katerem temelji
ocena.

— Poleg tega se lahko navedejo vrednosti posameznih kongenerjev PCDDJF in dioksinom podobnih PCB ter
vrednosti TEQ, ki se sporocijo kot vrednosti na spodnji meji, zgornji meji in srednji meji. Rezultati se
izrazijo z istimi enotami in z (vsaj) enakim $tevilom signifikantnih Stevk kot pri mejnih vrednostih iz Uredbe
(ES) &t. 1881/2006.

— Izkoristki posameznih internih standardov morajo biti na voljo, ¢e so zunaj obmodja iz tocke 6.2, in na
zahtevo tudi v drugih primerih.

— V porodilu se navede uporabljena metoda GC-MS.

— Porocilo vkljucuje tudi metodo, uporabljeno za ekstrakcijo PCDDJF, dioksinom podobnih PCB in lipidov.
Vsebnost lipidov v vzorcu se dolodi in sporoci za matrice Zivil z mejnimi vrednostmi, izraZzenimi na osnovi
mascob, in pri¢akovano koncentracijo mascob v razponu 0-2 % (v skladu z veljavno zakonodajo). Za druge
vzorce pa je dolocitev vsebnosti lipidov neobvezna.
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— Ce obstaja sum, da vzorci niso skladni, mora poro¢ilo vklju¢evati navodilo glede potrebnih ukrepov. Koncen-
tracijo PCDDJF ter vsote PCDDJF in dioksinom podobnih PCB v navedenih vzorcih s poviSanimi vsebnostmi
je treba dolo¢iti/potrditi s potrditveno metodo.

— Odlocitev o neskladnosti se lahko sprejme samo po potrditveni analizi.



6.4.2017 Uradni list Evropske unije L 92/31

Dodatek

TEF Svetovne zdravstvene organizacije (SZO) za oceno tveganja za zdravje ljudi na podlagi sklepov SZO - strokovnega
sreCanja mednarodnega programa za kemijsko varnost (IPCS) junija 2005 v Zenevi (')

Kongener Vrednost TEF Kongener Vrednost TEF

Dibenzo-p-dioksini (,,PCDD*) ,Dioksinom podobni“ PCB:
neorto PCB + monoorto PCB

2,3,7,8-TCDD 1
1,2,3,7,8-PeCDD 1 Neorto PCB
1,2,3,4,7,8-HxCDD 0,1 PCB 77 0,0001
1,2,3,6,7,8-HxCDD 0,1 PCB 81 0,0003
1,2,3,7,8,9-HxCDD 0,1 PCB 126 0,1
1,2,3,4,6,7,8-HpCDD 0,01 PCB 169 0,03
OCDD 0,0003
Dibenzofurani (PCDF) Monoorto PCB
2,3,7,8-TCDF 0,1 PCB 105 0,00003
1,2,3,7,8-PeCDF 0,03 PCB 114 0,00003
2,3,4,7,8-PeCDF 0,3 PCB 118 0,00003
1,2,3,4,7,8-HxCDF 0,1 PCB 123 0,00003
1,2,3,6,7,8-HxCDF 0,1 PCB 156 0,00003
1,2,3,7,8,9-HxCDF 0,1 PCB 157 0,00003
2,3,4,6,7,8-HxCDF 0,1 PCB 167 0,00003
1,2,3,4,6,7,8-HpCDF 0,01 PCB 189 0,00003
1,2,3,4,7,8,9-HpCDF 0,01
OCDF 0,0003

Uporabljene okrajsave: ,T“ = tetra; ,Pe” = penta; ,Hx“ = heksa; ,Hp“ = hepta; , 0 = okta; ,CDD* = klorodibenzodioksin; ,CDF“ = kloro-
dibenzofuran; ,CB“ = klorobifenil.

(") Martin van den Berg in drugi, Ponovna ocena faktorjev toksicne ekvivalentnosti za dioksine in dioksinom podobne spojine pri ljudeh in
sesalcih, Svetovna zdravstvena organizacija, 2005 (The 2005 World Health Organization Re-evaluation of Human and Mammalian Toxic
Equivalency Factors for Dioxins and Dioxin-like Compounds). Toxicological Sciences 93(2), str. 223-241 (2006).
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PRILOGA IV

PRIPRAVA VZORCA IN ZAHTEVE ZA ANALITSKE METODE ZA NADZOR VSEBNOSTI DIOKSINOM NEPODOBNIH
PCB V NEKATERIH ZIVILIH

Zahteve, dolocene v tej prilogi, se uporabijo, kadar se zivila analizirajo za uradni nadzor vsebnosti dioksinom
nepodobnih PCB, in za pripravo vzorcev in analitske zahteve za druge regulativne namene, vklju¢no z nadzorom, ki ga
izvajajo nosilci Zivilske dejavnosti za zagotovitev skladnosti z dolocbami ¢lena 4 Uredbe (ES) $t. 852/2004.

Dolocbe o pripravi vzorcev iz tocke 3 Priloge III k tej uredbi se uporabljajo tudi za nadzor vsebnosti dioksinom
nepodobnih PCB v Zivilih.

1. Metode ugotavljanja, ki se uporabljajo

Plinska kromatografija/detekcija zajetja elektronov (GC-ECD), GC-LRMS, GC-MS/MS, GC-HRMS ali enakovredne
metode.

2. Identifikacija in potrditev predpisanih analitov

— Relativni retencijski ¢as glede na interne standarde ali referen¢ne standarde (sprejemljivi odmik +/- 0,25 %).

— Plinsko kromatografsko locevanje dioksinom nepodobnih PCB (od motecih snovi, zlasti socasno eluiranih PCB, 3e
posebej &e so vrednosti vzorcev v obmodju zakonsko dovoljenih mej in je treba potrditi neskladnost (%)).

— Za tehnike GC-MS:
— spremljanje najmanj naslednjega Stevila molekularnih ionov ali znacilnih ionov iz grozda molekul:
— dveh specifi¢nih ionov za HRMS,
— treh specifi¢nih ionov za LRMS,

— dveh specifi¢nih starSevskih ionov, vsakega z enim specifiénim ustreznim prehodnim produktnim ionom
za MS-MS;

— najvecja dovoljena odstopanja za razmerja zastopanosti izbranih masnih fragmentov:

relativni odmik razmerja zastopanosti izbranih masnih fragmentov od teoretiéne zastopanosti ali
umeritvenega standarda za ciljni ion (ion z najvedjo zastopanostjo, ki se spremlja) in potrditvene ione:
£ 15 %.

— Za GC-ECD:

Potrditev rezultatov, ki presegajo mejno vrednost, z dvema kolonama GC s stacionarnimi fazami razli¢ne
polarnosti.

3. Dokazovanje ucinkovitosti metode

Validacija v obmo¢ju mejne vrednosti (0,5-kratna do 2-kratna mejna vrednost) s sprejemljivim koeficientom variacije
za ponovljene analize (glej zahteve za srednjo natancnost v tocki 8).

4. Meja dolocljivosti

Vsota LOQ (?) dioksinom nepodobnih PCB ne sme presegati tretjine mejne vrednosti (*).

5. Nadzor kakovosti

Redne slepe kontrole, analize vzorcev z dodatkom, vzorci za nadzor kakovosti, sodelovanje v medlaboratorijskih
Studijah z relevantnimi matricami.

(") Kongenerji, za katere je pogosto ugotovljeno, da se so¢asno eluirajo, so npr. PCB 28/31, PCB 52/69 in PCB 138/163/164. Pri GC-MS je
treba upostevati tudi mogoce motece vplive fragmentov visjih kloriranih kongenerjev.

(*) Kadar je primerno, se upostevajo nacela, kot so opisana v smernicah za ocenjevanje meje zaznavnosti (LOD) in meje dolocljivosti (LOQ)
za meritve na podrocju onesnazeval v krmi in Zivilih [povezava na spletno stran].

() Zelo priporocljivo je, da je prispevek slepega reagenta k vsebnosti onesnazevala v vzorcu manjsi. Laboratorij je odgovoren za nadzor
spreminjanja slepih vrednosti, zlasti ¢e se slepe vrednosti odstejejo.
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6. Nadzor izkoristkov

— Uporaba primernih internih standardov s fizikalno-kemijskimi lastnostmi, ki so primerljive s tistimi, ki jih imajo
predpisani analiti.

— Dodajanje internih standardov:
— dodajanje proizvodom (pred ekstrakcijo in ¢isCenjem),

— mogoce je tudi dodajanje ekstrahirani masc¢obi (pred CiSCenjem), e je mejna vrednost izraZena na osnovi
mascob.

— Zahteve za metode, pri katerih se uporablja vseh Sest izotopsko oznacenih kongenerjev dioksinom nepodobnih
PCB:

— popravek rezultatov v zvezi z izkoristkom internih standardov,
— splosno sprejemljiv izkoristek izotopsko oznacenih internih standardov je med 60 % in 120 %,

— sprejemljivi so manjsi ali vedji izkoristki za posamezne kongenerje z manj kot 10-odstotnim prispevkom
k vsoti dioksinom nepodobnih PCB.

— Zahteve za metode, pri katerih se ne uporablja vseh Sest izotopsko oznacenih internih standardov ali drugi interni
standardi:

— nadzor izkoristka internih standardov za vsak vzorec,
— sprejemljivi izkoristek internih standardov med 60 % in 120 %,
— popravek rezultatov v zvezi z izkoristkom internih standardov.

— Izkoristek neoznacenih kongenerjev se preveri z analizo vzorcev z dodatkom ali vzorcev za nadzor kakovosti s
koncentracijami v obmo¢ju mejne vrednosti. Sprejemljivi izkoristek za te kongenerje je med 60 % in 120 %.

7. Zahteve za laboratorije

V skladu z dolo¢bami Uredbe (ES) $t. 882/2004 laboratorije akreditirajo priznani organi, ki delujejo v skladu
z zahtevami vodnika ISO 58, s ¢imer je zagotovljeno, da izvajajo analitsko zagotavljanje kakovosti. Laboratoriji se
akreditirajo po standardu EN ISOIEC 17025. Poleg tega se, kadar je primerno, upostevajo nacela, kot so opisana
v tehni¢nih smernicah za oceno merilne negotovosti in mej dolocljivosti za analizo vsebnosti PCB ().

8. Znadilnosti u¢inkovitosti metode: merila za vsoto dioksinom nepodobnih PCB pri mejni vrednosti:

Izotopska razred¢itev — masna spektro-

metrija (*) Druge tehnike

Pravilnost -20%do+20% -30%do+30%
Srednja natancnost (RSDy) <15% <20 %
Razlika med izra¢unom zgornje in | <20 % <20 %

spodnje meje

(*) Potrebna je uporaba vseh Sestih 1*C-oznacenih analogov kot internih standardov.

9. Porocanje o rezultatih

— Analitski rezultati vsebujejo vrednosti posameznih kongenerjev dioksinom nepodobnih PCB ter vsote dioksinom
nepodobnih PCB, sporocijo pa se kot vrednosti na spodnji meji, zgornji meji in srednji meji, da se v porocilo
o rezultatih vkljudi ¢im ve¢ podatkov in tako omogo¢i razlaga rezultatov glede na posebne zahteve.

(!) Smernice o merilni negotovosti za laboratorije, ki opravljajo analize vsebnosti PCDD/F in PCB z uporabo izotopske razred¢itve — masne
spektrometrije [povezava na spletno stran], smernice za ocenjevanje meje zaznavnosti (LOD) in meje dolocljivosti (LOQ) za meritve na
podrodju onesnazeval v krmi in Zivilih [povezava na spletno stran].
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— Porodilo vklju¢uje tudi metodo, uporabljeno za ekstrakcijo PCB in lipidov. Vsebnost lipidov v vzorcu se dolodi in
sporo¢i za matrice Zivil z mejnimi vrednostmi, izraZenimi na osnovi mascob, in pri¢akovano koncentracijo
mascob v razponu 0-2 % (v skladu z veljavno zakonodajo). Za druge vzorce pa je dolocitev vsebnosti lipidov
neobvezna.

— Izkoristki posameznih internih standardov morajo biti na voljo, ¢e so zunaj obmocja iz tocke 6, e je preseZena
mejna vrednost, in na zahtevo tudi v drugih primerih.

— Ker je treba pri odlocanju o skladnosti vzorca upostevati razsirjeno merilno negotovost, mora biti na voljo tudi
navedeni parameter. Rezultat analize je zato izrazen kot x +/- U, pri ¢emer je x rezultat analize, U pa razsirjena
merilna negotovost, kar pri faktorju zajetja 2 pomeni pribliZzno 95-odstotno stopnjo zaupanja.

— Rezultati se izrazijo z istimi enotami in z enakim Stevilom signifikantnih 3tevk kot pri mejnih vrednostih iz
Uredbe (ES) §t. 1881/2006.
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/645
z dne 5. aprila 2017

o popravku latvijske razli¢ice Uredbe (ES) $t. 152/2009 o dolo¢itvi metod vzorcenja in analitskih
metod za uradni nadzor krme

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 882/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o izvajanju uradnega
nadzora, da se zagotovi preverjanje skladnosti z zakonodajo o krmi in Zivilih ter s pravili o zdravstvenem varstvu Zivali
in zadCiti zivali ('), ter zlasti ¢lena 11(4) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V latvijski razli¢ici Uredbe Komisije (ES) $t. 152/2009 (3), kakor je bila spremenjena z Uredbo Komisije (EU)
§t. 691/2013 (), je prislo do napake. Zato je v latvijski razliCici treba popraviti besedilo opomb pod ¢rto
v preglednicah pri tockah 5.1.1, 5.1.3 in 5.1.5 Priloge I k Uredbi (ES) §t. 152/2009. Druge jezikovne razlicice te
napake ne vsebujejo.

(2)  Uredbo (ES) st. 152/2009 bi bilo zato treba ustrezno popraviti.

(3)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje Zivali -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Zadeva le latvijsko razlic¢ico besedila.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 5. aprila 2017

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER

() ULL 165, 30.4.2004, str. 1.

(%) Uredba Komisije (ES) 3t. 152/2009 z dne 27. januarja 2009 o dolocitvi metod vzorcenja in analitskih metod za uradni nadzor krme
(ULL 54, 26.2.2009, str. 1).

(®) Uredba Komisije (EU) $t. 691/2013 z dne 19. julija 2013 o spremembi Uredbe (ES) $t. 152/2009 glede metod vzoréenja in analitskih
metod (ULL 197, 20.7.2013, str. 1).
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/646
z dne 5. aprila 2017

o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 2015/378 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) st. 514/2014
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z izvajanjem postopka za letno potrditev obracuna in
postopka za potrditev skladnosti

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 514/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o splosnih dolo¢bah
o Skladu za migracije, azil in vkljucevanje ter o instrumentu za finan¢no podporo na podro&ju policijskega sodelovanja,
preprecevanja kriminala in boja proti njemu ter obvladovanja kriz (') in zlasti ¢lena 47(6) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V okviru prve letne potrditve obracunov, ki je bila izvedena v skladu s ¢lenom 1 Izvedbene uredbe Komisije (EU)
2015/378 (3, se je izkazalo, da je treba pojasniti situacijo v zvezi z letnimi zneski predhodnega financiranja, ki
niso bili v celoti obracunani v predloZenih letnih zaklju¢nih racunih.

(2)  Treba je dolociti ureditev za izvajanje postopka za potrditev skladnosti in zlasti pravila o merilih za dolo¢itev
stopnje finan¢nega popravka, ki ga lahko Komisija po zakljucku tega postopka izvede v skladu s ¢lenom 47
Uredbe (EU) t. 514/2014.

(3)  Za zagotovitev pravne varnosti in enakega obravnavanja vseh drzav clanic je bistveno pojasniti merila za
ugotavljanje pomanjkljivosti pri u¢inkovitem delovanju sistemov upravljanja in nadzora, opredeliti glavne vrste
taksnih pomanjkljivosti in dolo¢iti merila za dolo¢itev stopnje financnega popravka.

(4)  Izvedbeno uredbo (EU) 2015/378 bi bilo zato treba spremeniti.

(5)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za sklada za azil, migracije in vkljucevanje ter za notranjo
varnost —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Izvedbena uredba (EU) 2015/378 se spremeni:
1. ¢len 1 se spremeni:
(a) odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:
,6.  Kadar je znesek, ki ga je Komisija sprejela v sklepu o potrditvi letnih obracunov za proracunsko leto N,

niZji od letnega zneska predhodnega financiranja za proraunsko leto N, se drugi znesek obracuna s prvim.
Vsakrsen preostali znesek predhodnega financiranja se obracuna v okviru poznejsih potrditev obra¢unov.

Prvi pododstavek se uporablja tudi v primerih, ko drzava ¢lanica predlozi letne zakljuéne racune, v katerih
poroca o nicelnih placilih.”;

(b) odstavek 7 se Crta;

() ULL150,20.5.2014, str. 112.
(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015378 z dne 2. marca 2015 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) 3t. 514/2014 Evropskega parlamenta
in Sveta v zvezi z izvajanjem postopka za letno potrditev obracuna in postopka za potrditev skladnosti (UL L 64, 7.3.2015, str. 30).
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2. vstavijo se naslednji ¢leni:
,Clen 3a
Merila za ugotavljanje pomanjkljivosti pri uinkovitem delovanju sistema upravljanja in nadzora

1. Komisijina ocena ucinkovitega delovanja sistema upravljanja in nadzora temelji na rezultatih vseh razpolozljivih
revizij, ki jih izvajajo drzave ¢lanice, sluzbe Komisije in Racunsko sodisCe, rezultatih preiskav, ki jih izvaja Evropski
urad za boj proti goljufijam, ali drugih informacijah o skladnosti z merili za imenovanje iz ¢lena 2(1) Delegirane
uredbe Komisije (EU) §t. 1042/2014 (¥).

Komisijina ocena zajema notranji nadzor nacionalnega programa, dejavnosti upravljanja in nadzora, ki jih izvaja
odgovorni organ, in nadzorne in revizijske dejavnosti revizijskega organa ter temelji na preverjanju skladnosti s
klju¢nimi zahtevami iz tabele 1 v Prilogi.

2. Skladnost s klju¢nimi zahtevami iz odstavka 1 na podlagi kategorij iz tabele 2 v Prilogi se uporabi za oceno
ucinkovitega delovanja vsakega pristojnega organa in za sprejetje splo$ne ugotovitve o sistemu upravljanja in nadzora.
Pri splosni ugotovitvi o sistemu upravljanja in nadzora se upostevajo morebitni olajSevalni ali oteZevalni dejavniki.

3. Vrste resnih pomanjkljivosti pri u¢inkovitem delovanju sistema upravljanja in nadzora so primeri, v katerih se
za katero koli od klju¢nih zahtev iz tock 2, 4, 5, 8, 11, 12 ali 14 tabele 1 v Prilogi ali za dve ali ve¢ drugih klju¢nih
zahtev iz navedene tabele oceni, da spadajo v kategorijo 3 ali 4 iz tabele 2 v Prilogi.

Clen 3b
Merila za uporabo in dolocitev stopnje finanénih popravkov

1. Kadar Komisija ugotovi eno ali ve¢ posameznih ali sistemskih nepravilnosti ali eno ali ve¢ pomanjkljivosti pri
ucinkovitem delovanju sistema upravljanja in nadzora (v nadaljnjem besedilu: sistemske pomanjkljivosti), uporabi
finan¢ne popravke.

V tej uredbi nepravilnost pomeni vsako krsitev prava Unije ali nacionalnega prava oziroma vsako krsitev nacionalnih
predpisov z dejanjem ali opustitvijo dejanja s strani upraviCenca ali upravicencev, ki zaradi neupraviene postavke
odhodkov skoduje ali bi lahko skodovala splo§nemu proracunu Evropske unije.

Znesek finan¢nega popravka se, kadar je mogoce, doloci za vsak primer posebej in je enak toénemu znesku odhodka,
ki je bil napa¢no zarac¢unan splo§nemu prorac¢unu Unije.

Kadar Komisija ugotovi nepravilnosti v reprezentativnem vzorcu odhodkov v celotnem nacionalnem programu ali
njegovem delu, preverjanje pravilnosti drugih odhodkov pa ne bi bilo stroskovno ucinkovito, se lahko popravek
doloti z ekstrapolacijo rezultatov pregleda vzorca na preostalo populacijo, iz katere je bil izbran vzorec.

Kadar Komisija ugotovi sistemske nepravilnosti ali sistemske pomanjkljivosti, popravka pa niti z ekstrapolacijo ni
mogoce natanéno koli¢insko opredeliti, se za odhodke, ki so prijavljeni za del prizadetega sistema v skladu
z okvirnimi merili in lestvicami iz odstavkov 2 in 3, uporabi pavsalni finan¢ni popravek.

Pavalni popravki se lahko uporabijo tudi v zvezi s posameznimi nepravilnostmi.

2. Stopnja pavsalnega popravka se dolo¢i ob upostevanju naslednjih dejavnikov:

(a) stopnje resnosti nepravilnosti ali sistemske pomanjkljivosti glede na celoten sistem ali njegov del ali glede na vrste
prijavljenih odhodkov;

(b) stopnje tveganja izgube, ki ji je prora¢un EU izpostavljen zaradi nepravilnosti ali sistemske pomanjkljivosti;



L 92/38 Uradni list Evropske unije 6.4.2017

(c) ranljivosti odhodkov v zvezi z goljufijami zaradi nepravilnosti ali sistemske pomanjkljivosti;
(d) morebitnih olajsevalnih ali oteZevalnih dejavnikov.
3. Stopnja popravka se dolo¢i na naslednji nacin:

(a) kadar so nepravilnosti ali sistemske pomanjkljivosti tako temeljne, pogoste ali razsirjene, da pomenijo popolno
odpoved sistema ter ogroZajo zakonitost in pravilnost vseh zadevnih odhodkov, se uporabi pavsalna stopnja
100 %;

(b) kadar so nepravilnosti ali sistemske pomanjkljivosti tako pogoste in razsirjene, da pomenijo zelo resno odpoved
sistema ter ogrozajo zakonitost in pravilnost zelo velikega deleza zadevnih odhodkov, se uporabi pavsalna stopnja
25 %;

(c) kadar do nepravilnosti ali sistemskih pomanjkljivosti pride zaradi nepopolnega, nepravilnega ali nerednega
delovanja sistema, ki ogroza zakonitost in pravilnost velikega deleza zadevnih odhodkov, se uporabi pavsalna
stopnja 10 %;

(d) kadar do nepravilnosti ali sistemskih pomanjkljivosti pride zaradi nedoslednega delovanja sistema, ki ogroza
zakonitost in pravilnost znatnega deleza zadevnih odhodkov, se uporabi pavalna stopnja 5 %;

Ce narava in resnost nepravilnosti ali sistemske pomanjkljivosti ne upravic¢ujeta 5-odstotne stopnje popravka, se lahko
stopnja v skladu z nacelom sorazmernosti zniza na 2 %.

4. Ce po uporabi finantnega popravka v proracunskem letu pristojni organ ne sprejme ustreznih popravnih
ukrepov in se v naslednjem proracunskem letu ugotovijo iste nepravilnosti ali pomanjkljivosti, se lahko stopnja
pavsalnega popravka zaradi trajanja nepravilnosti ali pomanjkljivosti povisa na stopnjo, ki ne presega naslednje
stopnje na lestvici iz odstavka 3.

(*) Delegirana uredba Komisije (EU) $t. 1042/2014 z dne 25. julija 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) st. 514/2014
v zvezi z imenovanjem odgovornih organov, njihovimi odgovornostmi glede upravljanja in nadzora ter statusom
in obveznostmi revizijskih organov (UL L 289, 3.10.2014, str. 3).%

3. doda se nova priloga, kot je dolocena v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah ¢lanicah v skladu s
Pogodbama.

V Bruslju, 5. aprila 2017

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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PRILOGA
»PRILOGA
Kljuéne zahteve za sisteme upravljanja in nadzora ter njihova klasifikacija glede na njihovo
uinkovito delovanje
(iz ¢lena 3a Izvedbene uredbe (EU) 2015/378)
Tabela 1
Klju¢ne zahteve
Klju¢ne zahteve za sisteme upravljanja in nadzora Zadevni organi Podrocje uporabe
1 | Ustrezen opis in locenost funkcij ter ustrezni sistemi po- | odgovorni/pooblas¢eni | notranje okolje
rofanja in spremljanja, ¢e odgovorni organ zaupa izvaja- | organ
nje nalog drugemu organu
2 | Ustrezen izbor projektov odgovornifpooblaséeni | dejavnosti nadzora
organ
3 | Ustrezno obve$¢anje upraviCencev, morebitnih upravicen- | odgovorni/pooblaiCeni | notranje obves¢anje in
cev in javnosti organ sporocanje
4 | Ustrezne kontrole odgovornifpooblas¢eni | dejavnosti nadzora
organ
5 | U¢inkoviti sistemi in postopki, ki zagotavljajo, da se | odgovorni/pooblaiceni | dejavnosti nadzora
hranijo vsi dokumenti v zvezi z odhodki in kontro- | organ
lami ter se tako omogodi ustrezna revizijska sled
6 | Zanesljivi racunalniski sistemi za racunovodstvo, shranje- | odgovorni/pooblasceni | dejavnosti nadzora |
vanje in posiljanje finan¢nih podatkov in podatkov o ka- | organ notranje obves¢anje in
zalnikih za namene spremljanja in porocanja sporocanje
7 | Utinkovito izvajanje postopkov za prepreCevanje, odkri- | odgovorni/pooblasceni | dejavnosti nadzora
vanje in odpravo nepravilnosti, vklju¢no s sorazmernimi | organ
ukrepi proti goljufijam
8 | Ustrezni postopki za pripravo letnih zaklju¢nih racu- | odgovorni/pooblasceni | dejavnosti nadzora
nov, izjave o upravljanju ter letnega povzetka koné- | organ
nih revizijskih poro¢il in izvedenih kontrol
9 | Primerna in popolna evidenca izterljivih, izterjanih in pre- | odgovorni/pooblasceni | dejavnosti nadzora
klicanih zneskov organ
10 | Ustrezen opis in locenost funkcij, funkcionalna neodvis- | revizijski organ notranje okolje

nost od odgovornega organa in ustrezni sistemi za zago-
tovitev, da ima vsak drug organ, ki izvaja revizije, po-
trebno  funkcionalno  neodvisnost in  uposteva
mednarodno priznane revizijske standarde
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Klju¢ne zahteve za sisteme upravljanja in nadzora

Zadevni organi

Podrogje uporabe

11

Ustrezne revizije sistemov

revizijski organ

dejavnosti nadzora

12

Ustrezne revizije odhodkov

revizijski organ

dejavnosti nadzora

13

Ustrezne revizije racunovodskih izkazov

revizijski organ

dejavnosti nadzora

14

Ustrezni postopki za izdajo zanesljivih revizijskih
mnenj in pripravo revizijskih poro¢il

revizijski organ

dejavnosti nadzora

Tabela 2

Klasifikacija klju¢nih zahtev za sisteme upravljanja in nadzora glede na njihovo delovanje

Kategorija 1

Dobro deluje. Izboljsave niso potrebne ali pa so potrebne le manjse izboljsave.

Kategorija 2

Deluje. Potrebne so dolocene izboljsave.

Kategorija 3

Delno deluje. Potrebne so znatne izboljsave.

Kategorija 4 Dejansko ne deluje.”
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/647
z dne 5. aprila 2017

o sprejetju izrednih ukrepov za podporo trgu prasi¢jega mesa na Poljskem v zvezi z nekaterimi
svinjami in drugimi prasici, zaklanimi od 1. avgusta do 30. novembra 2016

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) $t. 922/72, (EGS) st. 234/79, (ES)
§t. 1037/2001 in (ES) §t. 1234/2007 (') ter zlasti ¢lena 220(1)(a) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Med 1. avgustom in 30. septembrom 2016 je Poljska potrdila ve¢ izbruhov afriske prasicje kuge v zvezi s
¢loveskim dejavnikom in o njih uradno obvestila Komisijo. Epidemija je bila posebno huda, ker je bilo kroZenja
virusa potrjeno na ve¢ kmetijskih gospodarstvih z domadimi prasi¢i na sorazmerno velikem geografskem
obmodju.

(2)  Poljska je takoj sprejela potrebne ukrepe za zdravje zivali v skladu z Direktivo Sveta 2002/60/ES (3), ki doloca
minimalne ukrepe, ki jih je treba uporabljati v Uniji za nadzor nad afrisko prasicjo kugo. Poljska je zlasti sprejela
nadzorne ukrepe, ukrepe spremljanja in preventivne ukrepe v skladu z Izvedbenim sklepom Komisije
2014/709[EU (*), kakor je bil spremenjen z izvedbenimi sklepi Komisije (EU) 2016/1236 (%), (EU) 2016/1372 (°),
(EU) 20161405 (%) in (EU) 2016/1900 ('), ter vzpostavila okuzena in ogroZena obmodja v skladu z izvedbenima
sklepoma Komisije (EU) 2016/1367 (¥) in (EU) 2016/1406 (°).

(3)  Poleg tega je za preprecitev Sirjenja afriske prasicje kuge in za preprecitev morebitnih nadaljnjih motenj v trgovini
na Poljskem in v drugih drzavah Poljska izvedla dodatne preventivne ukrepe na navedenih obmogjih. Zlasti za
premike in prevoz prasi¢ev veljajo strozji nadzorni ukrepi, trZenje prasi¢ev pa je bilo predmet omejitev na
domacem trgu poleg tistih, ki so dolocene v Izvedbenem sklepu 2014/709/EU.

(4)  Poljska je z uporabo navedenih ukrepov uspela prepreciti nadaljnje Sirjenje bolezni. Ukrepi na podrodju
zdravstvenega varstva na ravni Unije in nacionalni ravni so se uporabljali do 18. novembra 2016 na vseh
zadevnih kmetijskih gospodarstvih.

(') ULL 347,20.12.2013, str. 671.

(*) Direktiva Sveta 2002/60/ES z dne 27. junija 2002 o dolo¢itvi posebnih ukrepov za nadzor nad afrisko prasi¢jo kugo in o spremembi
Direktive 92/119/EGS v zvezi z nalezljivo ohromelostjo prasicev in afrisko prasi¢jo kugo (UL L 192, 20.7.2002, str. 27).

() Izvedbeni sklep Komisije 2014/709/EU z dne 9. oktobra 2014 o nadzornih ukrepih za zdravje Zivali v zvezi z afrisko prasicjo kugo
v nekaterih drzavah ¢lanicah in razveljavitvi Izvedbenega sklepa 2014/178/EU (ULL 295, 11.10.2014, str. 63).

(*) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2016/1236 z dne 27. julija 2016 o spremembi Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU o nadzornih
ukrepih za zdravje Zivali v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo v nekaterih drzavah clanicah glede vnosov za Estonijo, Latvijo, Litvo in Poljsko
(ULL 202, 28.7.2016, str. 45).

(°) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2016/1372 z dne 10. avgusta 2016 o spremembi Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU
o nadzornih ukrepih za zdravje Zivali v zvezi z afrisko prasicjo kugo v nekaterih drzavah ¢lanicah glede vnosov za Latvijo in Poljsko
(ULL217,12.8.2016, str. 38).

(°) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2016/1405 z dne 22. avgusta 2016 o spremembi Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU
o nadzornih ukrepih za zdravje Zivali v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo v nekaterih drzavah clanicah (ULL 228, 23.8.2016, str. 33).

() Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2016/1900 z dne 26. oktobra 2016 o spremembi Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU
o nadzornih ukrepih za zdravje Zivali v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo v nekaterih drzavah ¢lanicah glede vnosov za Estonijo, Latvijo, Litvo
in Poljsko (UL L 293, 28.10.2016, str. 46).

() Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2016/1367 z dne 10. avgusta 2016 o nekaterih za¢itnih ukrepih v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo na
Poljskem (ULL 216, 11.8.2016, str. 26).

() Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2016/1406 z dne 22. avgusta 2016 o nekaterih zascitnih ukrepih v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo na
Poljskem in razveljavitvi Izvedbenega sklepa (EU) 2016/1367 (ULL 228, 23.8.2016, str. 46).
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(5)  Poljska je Komisijo obvestila, da so navedeni ukrepi vplivali na veliko stevilo gospodarstev s prasi¢i in da so
zadevni proizvajalci utrpeli izgube dohodka, za katere niso upraviceni do finan¢nega prispevka Unije v skladu
z Uredbo (EU) $t. 652/2014 Evropskega parlamenta in Sveta ('). Komisija je 4. novembra 2016 prejela uradni
zahtevek Poljske za delno financiranje nekaterih izrednih podpornih ukrepov v skladu s ¢lenom 220(3) Uredbe
(EU) §t. 1308/2013.

(6)  Za prasice, vzrejene na zadevnih obmogjih, bi morala biti pomo¢ dodeljena le za zaklane Zivali. Znesek pomodi,
ki se izplaca za zaklane Zivali, bi moral biti izraZen kot znesek na kilogram za omejeno Stevilo Zivali. Znesek
pomodi bi bilo treba dolociti ob upostevanju cen, kot jih je zbrala Poljska, pa tudi informacij z ra¢unov glede cen,
ki so se dejansko placevale proizvajalcem na obmogjih, za katera veljajo ukrepi za zdravje Zivali.

(7)  Ob upostevanju informacij, ki jih je predlozila Poljska, bi moralo biti najvecje $tevilo Zzivali, upravienih do
financiranja, dolo¢eno na podlagi zahtevka, prejetega od navedene drzave ¢lanice.

(8)  Da bi se izognili vsakr$nemu tveganju dvojnega financiranja, se nastalih izgub ne bi smelo nadomestiti z drzavno
pomogjo ali zavarovanji, pomo¢ pa bi bilo treba omejiti na upravicene Zivali, za katere ni bil prejet nikakren
finan¢ni prispevek Unije v skladu z Uredbo (EU) §t. 652/2014.

(9)  Pristojni organi na Poljskem bi morali sprejeti vse potrebne ukrepe in izvesti vse preglede ter ustrezno obvescati
Komisijo. Zlasti bi morali navedeni pregledi vkljucevati predhodne preglede glede upravicenosti in pravilnosti
vloge za pomoc.

(10)  Obseg in trajanje izrednih ukrepov za podporo trgu iz te uredbe bi bilo treba omejiti v toliksni meri, kolikor je
nujno potrebno za podporo zadevnemu trgu. Zlasti bi se morali izredni ukrepi za podporo trgu uporabljati le za
proizvodnjo prasicev na gospodarstvih na ustreznih razmejenih obmogjih, za katera veljajo ukrepi za zdravstveno
varstvo zivali, doloceni v zakonodaji Unije in poljski zakonodaji v zvezi z izbruhi afriske prasic¢je kuge v obdobju
od 1. avgusta do 18. novembra 2016.

(11)  Na zadevnih ozemljih so ve¢ tednov veljale omejitve za premike in prevoz praicev, kar je povzrocilo motnje na
trgu, znatno znizanje cen in izgubo dohodka za proizvajalce ter znatno povecanje teze Zivali, kar je posledi¢no
privedlo do nesprejemljivih razmer za dobrobit Zivali. Zato bi morali ukrepi iz te uredbe zajemati Zivali,
dostavljene v klavnico od 1. avgusta do 30. novembra.

(12) Zaradi zagotovitve dobrega proracunskega upravljanja teh izrednih ukrepov za podporo trgu in pravocasnega
placila proizvajalcem se ¢len 5(2) Delegirane uredbe (EU) 3t. 907/2014 (*) ne bi smel uporabljati, placila, ki jih je
Poljska izplacala upravi¢encem po 30. septembru 2017, pa ne bi smela biti upravi¢ena do delnega financiranja
Unije.

(13) Da bi Poljska Uniji omogoc¢ila izvedbo finan¢nega nadzora, bi morala Komisiji sporociti potrditev izplacil.

(14)  Ker so omejitve v zvezi z izbruhi afriske prasicje kuge zacele veljati ob razli¢nih datumih na zadevnih podrogjih
in ker ta uredba ne dolo¢a roka za predloZitev vlog za pomog¢, je primerno Steti datum zacetka veljavnosti te
uredbe kot datum iz ¢lena 29(4) Delegirane uredbe (EU) 3t. 907/2014.

(15) Da bi zagotovili takoj$njo izvajanje teh ukrepov na Poljskem, bi morala ta uredba zaceti veljati tretji dan po
objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uredba (EU) §t. 652/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o dolo¢bah za upravljanje odhodkov v zvezi s
prehransko verigo, zdravjem in dobrobitjo Zivali ter v zvezi z zdravjem rastlin in rastlinskim razmnozevalnim materialom, spremembi
direktiv Sveta 98/56/ES, 2000/29/ES in 2008/90ES, uredb (ES) it. 1782002, (ES) it. 882/2004 in (ES) it. 396/2005 Evropskega
parlamenta in Sveta, Direktive 2009/128/ES Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe (ES) §t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in
Sveta ter razveljavitvi sklepov Sveta 66/399/EGS in 76/894/EGS ter Odlocbe Sveta 2009/470/ES (ULL 189, 27.6.2014, str. 1).
Delegirana uredba Komisije (EU) $t. 907/2014 z dne 11. marca 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) st. 1306/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta v zvezi s placilnimi agencijami in ostalimi organi, finan¢nim upravljanjem, potrditvijo obracunov, var$¢inami in uporabo eura
(ULL 255, 28.8.2014, str. 18).

—
>
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(16)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za skupno ureditev kmetijskih trgov —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Poljski se dovoli, da dodeli pomo¢ proizvajalcem v sektorju prasi¢jega mesa, katerih kmetijska gospodarstva so bila
predmet ukrepov za zdravje Zivali za nadzor nad afrisko prasi¢jo kugo in se nahajajo na obmodjih Poljske iz zakonodaje
Unije in poljske zakonodaje, ki sta navedeni v Prilogi. Navedena pomo¢ se dodeli le za zakol naslednjih Zivali:

(a) svinj iz oznake KN 0103 92 11;
(b) prasicev iz oznake KN 0103 92 19.
2. Pomot iz odstavka 1 se dodeli le, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) zivali so bile vzrejene na obmog¢jih Poljske iz odstavka 1 in zanje veljajo nekatere omejitve trzenja zaradi afriske
prasicje kuge v obdobju od 1. avgusta 2016 do 18. novembra 2016;

(b) zivali so bile prisotne na enem od obmocij iz odstavka 1 na datum, na kateri so zanj zacele veljati omejitve, ali so
bile na navedenih obmog¢jih rojene in vzrejene po navedenem datumu;

(c) zivali so bile zaklane v obdobju od 1. avgusta 2016 do 30. novembra 2016;

(d) proizvajalec, ki zaprosi za pomo¢ (,vlagatelj“), za iste Zival ni upravi¢en do drzavne pomodi, zavarovanj ali pomodi,
financiranih iz prispevka Unije v skladu z Uredbo (EU) st. 652/2014.

Clen 2
1. Za svinje iz ¢lena 1(1)(a) pomo¢ znasa 0,34 EUR na kilogram mase trupa.

2. Za druge prasice iz ¢lena 1(1)(b) se pomo¢ izra¢una na kilogram in ustreza razliki v ceni med cenami, ki jih je
Poljska sporocila za obmodje, na katerem se nahaja gospodarstvo proizvajalca, za teden, v katerem so bili prasici
dobavljeni v klavnico, in ceno, dokazano z ra¢unom, ki je dejansko placana proizvajalcu. Pomo¢ na kilogram ne sme
presegati naslednjih zneskov:

(@) 0,23 EUR na kilogram na prasica s tezo trupa 93 kilogramov ali manj;
(b) 0,34 EUR na kilogram na prasica s tezo trupa 93 kilogramov, ki pa ne presega 105 kilogramov;

(c) 0,46 EUR na kilogram na prasica s tezo trupa vec¢ kot 105 kilogramov.

Clen 3

1. Poljska sprejme vse potrebne ukrepe, vkljuéno z izérpnimi upravnimi pregledi in pregledi na kraju samem v skladu
s ¢lenoma 58 in 59 Uredbe (EU) §t. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta ('), da se zagotovi skladnost s pogoji,
dolocenimi v tej uredbi. Poljska zlasti preveri:

(a) upravicenosti vlagatelja;
(b) za vsakega upravicenega vlagatelja koli¢ino in razliko v ceni iz ¢lena 2(2);

() Uredba (EU) $t. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o financiranju, upravljanju in spremljanju skupne
kmetijske politike in o razveljavitvi uredb Sveta (EGS) §t. 352/78, (ES) st. 165/94, (ES) $t. 2799/98, (ES) 5t. 814/2000, (ES) 5t. 1290/2005
in (ES) it. 485/2008 (UL L 347, 20.12.2013, str. 549).
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(c) da noben upravicen vlagatelj za nadomestitev izgub v zvezi z zakolom Zivali ni prejel sredstev iz drugih virov;

(d) da so zivali, za katere se dodeli pomo¢, v skladu s pogoji, povezanimi z omejitvami, ki veljajo za podrodja iz
lena 1(1).

2. UpraviCenim vlagateljem, v zvezi s katerimi so upravni pregledi koncani, se lahko pomot¢ izplaca Ze pred izvedbo
vseh pregledov, zlasti tistim vlagateljem, ki so bili izbrani za preglede na kraju samem.

3. Ce upravicenost vlagatelja ni potrjena, se pomo¢ izterja in uporabijo se sankcije.

Clen 4

1. Izdatki so do delnega financiranja Unije upravieni samo, ¢e jih Poljska upraviencem izplaca najpozneje do
30. septembra 2017.

2. Clen 5(2) Delegirane uredbe (EU) st. 907/2014 se ne uporablja.

Clen 5
Unija zagotovi delno financiranje, enako 50 % stroskov, ki jih krije Poljska za pomo¢ iz ¢lena 1 za skupno najve¢
50 000 zZivali.

Clen 6

1. Poljska najpozneje deset dni po zacetku veljavnosti te uredbe Komisijo obvesti o ukrepih, izvedenih v skladu s
¢lenom 3.

2. Poljska najpozneje 30. oktobra 2017 Komisiji poslje podrobno porocilo o izvajanju te uredbe, vkljucno s podatki
o izvajanju sprejetih ukrepov in pregledov v skladu s ¢lenom 3.

3. Poljska Komisiji sporo¢i potrditev izplacil.

Clen 7

Za namene clena 29(4) Delegirane uredbe (EU) $t. 907/2014 je operativni dogodek za menjalni teCaj glede zneskov iz
¢lena 2 datum zacetka veljavnosti te uredbe.

Clen 8

Pomoc iz ¢lena 1 se $teje za izredni ukrep za podporo trgu, kot je dolocen v ¢lenu 4(1)(a) Uredbe (EU) $t. 1306/2013.

Clen 9

Ta uredba zalne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 5. aprila 2017

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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PRILOGA

Obmodja na Poljskem iz ¢lena 1

Obmodja na Poljskem, opredeljena v zakonodaji Unije in poljski zakonodaji:

(@)

zakonodaja Unije:

— Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2016/1367 z dne 10. avgusta 2016 o nekaterih zas¢itnih ukrepih v zvezi z afrisko
prasi¢jo kugo na Poljskem (UL L 216, 11.8.2016, str. 26);

— Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2016/1406 z dne 22. avgusta 2016 o nekaterih zasCitnih ukrepih v zvezi z afrisko
prasi¢jo kugo na Poljskem in razveljavitvi Izvedbenega sklepa (EU) 2016/1367 (UL L 228, 23.8.2016, str. 46);

— del III Priloge k Izvedbenemu sklepu Komisije 2014/709/EU z dne 9. oktobra 2014 o nadzornih ukrepih za
zdravje Zivali v zvezi z afriSko prasi¢jo kugo v nekaterih drzavah ¢lanicah in razveljavitvi Izvedbenega sklepa
2014/178/EU (UL L 295, 11.10.2014, str. 63), kakor je bil spremenjen z izvedbenimi sklepi (EU) 2016/1236,
(EU) 2016/1372, (EU) 2016/1405 in (EU) 2016/1900;

poljska zakonodaja:

— Rozporzadzenie nr 3/2016 Powiatowego Lekarza Weterynarii w Hajnéwce z dnia 24 czerwca 2016 r. w sprawie
zwalczania afrykanskiego pomoru $win na terenie powiatu hajnowskiego (Dz. Urz. Woj. Podlaskiego z 2016 r.,
poz. 2668, z pdzn. zm.);

— Rozporzadzenie nr 1/2016 Wojewody Podlaskiego z dnia 2 sierpnia 2016 r. w sprawie zwalczania afrykanskiego
pomoru §winl na terenie powiatéw: wysokomazowieckiego i zambrowskiego (Dz. Urz. Woj. Podlaskiego
z 2016 r., poz. 3218);

— Rozporzadzenie nr 2/2016 Wojewody Podlaskiego z dnia 5 sierpnia 2016 r. w sprawie zwalczania afrykanskiego
pomoru $winl na terenie powiatow: wysokomazowieckiego i zambrowskiego (Dz. Urz. Woj. Podlaskiego
z 2016 r., poz. 3253);

— Rozporzadzenie nr 1/2016 Powiatowego Lekarza Weterynarii w Siemiatyczach z dnia 9 sierpnia 2016 r.
w sprawie zwalczania afrykaniskiego pomoru $win na terenie powiatu siemiatyckiego (Dz. Urz. Woj. Podlaskiego
z 2016 r., poz. 3276);

— Rozporzadzenie nr 3/2016 Wojewody Podlaskiego z dnia 10 sierpnia 2016 r. w sprawie zwalczania afrykari-
skiego pomoru $wif na terenie powiatéw: biatostockiego i wysokomazowieckiego (Dz. Urz. Woj. Podlaskiego
z 2016 r., poz.3282, z péin. zm.);

— Rozporzadzenie nr 5/2016 Wojewody Podlaskiego z dnia 12 sierpnia 2016 r. w sprawie zwalczania afrykan-
skiego pomoru $win na terenie powiatow: zambrowskiego i fomzynskiego (Dz. Urz. Woj. Podlaskiego z 2016 .,
poz. 3300);

— Rozporzadzenie nr 6/2016 Wojewody Podlaskiego z dnia 12 sierpnia 2016 r. w sprawie zwalczania afrykan-
skiego pomoru $wifl na terenie powiatéw: wysokomazowieckiego i zambrowskiego (Dz. Urz. Woj. Podlaskiego
z 2016 r., poz. 3301);

— Rozporzadzenie nr 7/2016 Wojewody Podlaskiego z dnia 12 sierpnia 2016 r. w sprawie zwalczania afrykan-
skiego pomoru $win na terenie powiatéw: wysokomazowieckiego i bialostockiego (Dz. Urz. Woj. Podlaskiego
z 2016 r., poz. 3302);

— Rozporzadzenie nr 1/2016 Powiatowego Lekarza Weterynarii w Bielsku Podlaskim z dnia 16 sierpnia 2016 r.
w sprawie zwalczania afrykanskiego pomoru $win na terenie powiatu bielskiego (Dz. Urz. Woj. Podlaskiego
z 2016 r., poz. 3308, z p6ézn. zm.);

— Rozporzadzenie Wojewody Podlaskiego nr 9/2016 z dnia 24 sierpnia 2016 r. w sprawie zwalczania afrykan-
skiego pomoru $win na terenie powiatow: siemiatyckiego i hajnowskiego (Dz. Urz. Woj. Podlaskiego z 2016 r.,
poz. 3363);

— Rozporzadzenie Wojewody Podlaskiego nr 10/2016 z dnia 26 sierpnia 2016 r. w sprawie zwalczania afrykan-
skiego pomoru $§win na terenie powiatéw: siemiatyckiego i hajnowskiego (Dz. Urz. Woj. Podlaskiego z 2016 .,
poz. 3375);
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— Rozporzadzenie Wojewody Podlaskiego nr 11/2016 z dnia 26 sierpnia 2016 r. w sprawie zwalczania afrykari-
skiego pomoru $winl na terenie powiatéw: bialostockiego, tomzynskiego, wysokomazowieckiego i zambrowskiego
(Dz. Urz. Woj. Podlaskiego z 2016 r., poz. 3376);

— Rozporzadzenie Wojewody Podlaskiego nr 12/2016 z dnia 29 sierpnia 2016 r. w sprawie zwalczania afrykan-
skiego pomoru $win na terenie powiatéw: grajewskiego oraz monieckiego (Dz. Urz. Woj. Podlaskiego z 2016 r.,
poz. 3385);

— Rozporzadzenie nr 13/2016 Wojewody Podlaskiego z dnia 30 wrze$nia 2016 r. w sprawie zwalczania afrykani-
skiego pomoru $wini na terenie powiatow: siemiatyckiego i hajnowskiego (Dz. Urz. Woj. Podlaskiego z 2016 r.,
poz. 3698);

— Rozporzadzenie nr 1 Powiatowego Lekarza Weterynarii w Bialej Podlaskiej z dnia 16 sierpnia 2016 r. w sprawie
zwalczania afrykafiskiego pomoru $win na terenie powiatu bialskiego (Dz. Urz. Woj. Lubelskiego z 2016 r., poz.
3571, z pbzn. zm.);

— Rozporzadzenie nr 2 Powiatowego Lekarza Weterynarii w Bialej Podlaskiej z dnia 19 sierpnia 2016 r. w sprawie
zwalczania afrykanskiego pomoru $wifl na terenie powiatu bialskiego (Dz. Urz. Woj. Lubelskiego z 2016 r., poz.
3612);

— Rozporzadzenie nr 1/2016 Powiatowy Lekarza Weterynarii w Losicach z dnia 12 sierpnia 2016 r. w sprawie
zwalczania afrykanskiego pomoru $win na terenie powiatu losickiego (Dz. Urz. Woj. Mazowieckiego z 2016 r.,
poz. 7468);

— Rozporzadzenie nr 2/2016 Powiatowego Lekarza Weterynarii w Losicach z dnia 18 sierpnia 2016 r. w sprawie
zwalczania afrykanskiego pomoru $win na terenie powiatu losickiego (Dz. Urz. Woj. Mazowieckiego z 2016 r.,
poz. 7615, z pézn. zm.);

— Rozporzadzenie nr 4/2016 Powiatowego Lekarza Weterynarii w Losicach z dnia 12 wrzes$nia 2016 r. w sprawie
zwalczania afrykanskiego pomoru $win na terenie powiatu losickiego (Dz. Urz. Woj. Mazowieckiego z 2016 r.,
poz. 8028).
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/648
z dne 5. aprila 2017

o uvedbi dokoné¢ne protidampinske dajatve na uvoz vezanih lesenih plos¢ okoumé s poreklom iz
Ljudske republike Kitajske po pregledu zaradi izteka ukrepov v skladu s €lenom 11(2) Uredbe (EU)
2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zasciti proti
dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (') (,osnovna uredba®), in zlasti ¢lena 11(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

A. POSTOPEK
1. Veljavni ukrepi

(1) Svet je po protidampinski preiskavi (,prvotna preiskava“) z Uredbo (ES) $t. 1942/2004 (%) uvedel dokon¢no
protidampinsko dajatev na uvoz vezanih lesenih plos¢ okoumé s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (,LRK®,
,Kitajska“ ali ,zadevna drzava“). Ukrepi so bili uvedeni v obliki dajatve ad valorem, uvedene stopnje dajatev pa so
znasale od 6,5 % do 23,5 % za $tiri proizvajalce in 66,7 % za vse druge proizvajalce. Po pregledu zaradi izteka
ukrepov so bili ti ukrepi ohranjeni z Izvedbeno uredbo Sveta (EU) §t. 82/2011 () (,prejsnji pregled).

2. Zahtevek za pregled zaradi izteka ukrepa

(2)  Po objavi obvestila o bliznjem izteku (*) veljavnih protidampinskih ukrepov je Komisija prejela zahtevek za
zaletek pregleda zaradi izteka ukrepov proti LRK v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe Sveta (ES) §t. 1225/2009 ()
(,zahtevek za pregled zaradi izteka ukrepa“ ali ,zahtevek®).

(3)  Zahtevek je 22. oktobra 2015 vlozilo Evropsko zdruZenje proizvajalcev vezanih plo3¢ (European Panel Federation
— EPF, ,vloznik®) v imenu proizvajalcev, ki predstavljajo ve¢ kot 25 % celotne proizvodnje vezanih lesenih plos¢
okoumé v Uniji. Zahtevek temelji na izhodis¢u, da bi iztek veljavnosti ukrepov verjetno povzrocil ponovitev
dampinga in $kode industriji Unije.

3. Zacetek pregleda zaradi izteka ukrepa

(4)  Komisija je po posvetovanju z odborom, ustanovljenim s ¢lenom 15(1) osnovne uredbe, ugotovila, da obstajajo
zadostni dokazi za zaletek pregleda zaradi izteka ukrepa, in je zato 29. januarja 2016 z obvestilom, objavljenim
v Uradnem listu Evropske unije (°) (,obvestilo o zacetku“), napovedala zacetek pregleda zaradi izteka ukrepa v skladu
s ¢lenom 11(2) Uredbe (ES) t. 1225/2009.

() ULL176,30.6.2016, str. 21.

(%) Uredba Sveta (ES) 3t. 1942/2004 z dne 2. novembra 2004 o uvedbi dokon¢ne protidampinske dajatve in dokon¢nem pobiranju zacasnih
dajatev, uvedenih na uvoz vezanega lesa okoumé s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (UL L 336, 12.11.2004, str. 4).

() Izvedbena uredba Sveta (EU) §t. 82/2011 z dne 31. januarja 2011 o uvedbi dokonéne protidampinske dajatve na uvoz vezanih lesenih
plos¢ okoumé s poreklom iz Ljudske republike Kitajske po pregledu zaradi izteka ukrepov v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe (ES)
§t. 1225/2009 in zakljucku delnega vmesnega pregleda v skladu s ¢lenom 11(3) Uredbe (ES) 3t. 1225/2009 (UL L 28, 2.2.2011, str. 1).

(*) Obvestilo o bliznjem izteku nekaterih protidampinskih ukrepov (UL C 161, 14.5.2015, str. 8).

() Uredba Sveta (ES) $t. 1225/2009 z dne 30. novembra 2009 o zasciti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske
skupnosti (UL L 343, 22.12.2009, str. 51). Ta uredba je bila razveljavljena z Uredbo (EU) 2016/1036.

(®) Obvestilo o zacetku pregleda zaradi izteka protidampinskih ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz vezanih lesenih plos¢ okoumé s poreklom
iz Ljudske republike Kitajske (UL C 34, 29.1.2016, str. 5).
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4. Preiskava
4.1 Obdobje preiskave v zvezi s pregledom in obravhavano obdobje

(5)  Preiskava glede verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve dampinga in $kode je zajela obdobje od 1. januarja 2015 do
31. decembra 2015 (,obdobje preiskave v zvezi s pregledom” ali ,OPP“). Proucevanje trendov, pomembnih za
oceno verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve $kode, je zajelo obdobje od 1. januarja 2012 do konca obdobja
preiskave v zvezi s pregledom (,obravnavano obdobje®).

4.2 Strani, ki jih preiskava zadeva

(6)  Komisija je o zacetku pregleda zaradi izteka ukrepa uradno obvestila vloznike, druge znane proizvajalce Unije,
proizvajalce izvoznike v LRK, uvoznike/uporabnike, za katere je znano, da jih to zadeva, ter organe LRK.

(7)  Zainteresirane strani so imele moZnost, da pisno izrazijo svoja stalis¢a in zahtevajo zasli§anje v roku iz obvestila
o zacetku.

4.3 Vzorcenje

(8)  Komisija je v obvestilu o zacetku navedla, da bo morda izbrala vzorec zainteresiranih strani v skladu s ¢lenom 17
osnovne uredbe.

4.3.1 Vzorcenje proizvajalcev izvoznikov iz LRK
(9)  Glede na ocitno veliko stevilo proizvajalcev izvoznikov iz LRK je bilo v obvestilu o zaletku predvideno vzorcenje.

(10) Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, je vse
znane proizvajalce izvoznike v LRK pozvala, naj zagotovijo informacije, dolo¢ene v obvestilu o zacetku. Poleg
tega je misijo Ljudske republike Kitajske pri Evropski uniji prosila, naj opredeli morebitne druge proizvajalce
izvoznike, ki bi morda Zeleli sodelovati v preiskavi, in/ali stopi v stik z njimi.

(11)  Ker sta se javili samo dve druzbi iz LRK, vzorcenje ni bilo potrebno.

4.3.2 Vzorcenje proizvajalcev Unije

(12) Komisija je v obvestilu o zacetku navedla, da je zaCasno izbrala vzorec proizvajalcev Unije. V skladu s
¢lenom 17(1) osnovne uredbe je izbrala vzorec na podlagi najvecjega reprezentativnega obsega proizvodnje, pri
Cemer je upostevala tudi obseg prodaje in geografsko porazdelitev. Vzorec je vkljuCeval pet proizvajalcev Unije.
Vzorceni proizvajalci Unije so v OPP predstavljali priblizno 74 % celotne proizvodnje v Uniji. Komisija je zaintere-
sirane strani pozvala, naj predloZijo svoje pripombe v zvezi z zafasnim vzorcem. Do izteka roka ni prejela
nobenih pripomb, zato je bil zacasni vzorec potrjen. Vzorec se $teje za reprezentativnega za industrijo Unije.

4.3.3 Vzorcenje nepovezanih uvoznikov, vprasalniki in sodelovanje

(13) Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzoréenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, je vse
nepovezane uvoznike pozvala, naj zagotovijo informacije, dolocene v obvestilu o zacetku.

(14)  V zacetni fazi je bil vzpostavljen stik s priblizno 35 znanimi morebitnimi uvoznikijuporabniki, ki so bili pozvani,
naj pojasnijo svojo dejavnost in izpolnijo obrazec za vzorCenje za nepovezane uvoznike, priloZen obvestilu
o zaletku, Ce se uporablja.

(15) Izpolnjen obrazec za vzorcenje je predlozilo trinajst uvoznikov. Vsi so navedli, da ne uvazajo vezanih lesenih
plos¢ okoumé iz Kitajske. Zaradi tega se vzorcenje ni Stelo za upraviceno.
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4.4 Vpraalniki in preveritveni obiski

(16) Komisija je zbrala in preverila vse informacije, ki so bile po njenem mnenju potrebne za ugotovitev verjetnosti
nadaljevanja ali ponovitve dampinga, verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve $kode ter za ugotovitev interesa Unije.

(17)  Vprasalnike, namenjene proizvajalcem izvoznikom, je poslala dvema druzbama iz LRK, navedenima v uvodni
izjavi 11, dvanajstim znanim proizvajalcem iz potencialno primerljivih drzav (iz Gabona, Maroka, Svice in
Turcije) in petim vzor¢enim proizvajalcem Unije.

(18)  Samo ena druzba iz LRK je delno izpolnila vprasalnik, v celoti izpolnjen vprasalnik pa so poslali dva proizvajalca
iz Gabona, en proizvajalec iz Maroka in pet vzorcenih proizvajalcev Unije.

(19) Komisija je izvedla preveritvene obiske v prostorih naslednjih druzb:

(a) proizvajalci Unije:

— F.A. MOURIKIS S.A. (Grdija),

— GARNICA PLYWOOD S.A. (Spanija),

— JEAN THEBAULT SAS (Francija),

— JOUBERT LES ELIOTS SAS (Francija),

— JOUBERT ST JEAN D’ANGELY SAS (Francija);
(b) proizvajalec iz drzave s trznim gospodarstvom:

— CEMA BOIS DE L’ATLAS (Maroko).

4.5 Razkritje

(20) Komisija je 13. februarja vsem zainteresiranim stranem razkrila bistvena dejstva in premisleke, na podlagi katerih
namerava ohraniti veljavne protidampinske ukrepe, ter vse zainteresirane strani pozvala k predlozitvi pripomb.
PredloZena ni bila nobena pripomba.

B. ZADEVNI IZDELEK IN PODOBNI IZDELEK
1. Zadevni izdelek

(21)  Zadevni izdelek je isti kot v prvotni preiskavi in je opredeljen kot: vezane lesene plosce, sestavljene samo iz
lesenih listov, katerih posamezna debelina ne presega 6 mm, z najmanj enim zunanjim slojem okoumé, ki ni
prevlecen s trajno folijo ali drugimi materiali, s poreklom iz LRK, trenutno uvri¢ene v oznako KN ex 4412 31 10
(oznaka TARIC 4412 31 10 10). Zadevni izdelek se uporablja za $tevilne razlicne konéne uporabe. Uporablja se
v gradbeni$tvu v zunanjem stavbnem pohi$tvu in drugih lesenih proizvodih za opaZe, naoknice, zunanje temelje
in ograje ter obrezne pregrade. Uporablja se tudi za bolj okrasne namene, med drugim v cestnih prevoznih
sredstvih (npr. v avtomobilih, avtobusih, pocitniskih prikolicah, avtodomih), pomorskih transportnih sredstvih
(jahtah), pohistveni industriji in za vrata.

(22)  Obstajata dve glavni vrsti vezanih lesenih plos¢ okoumé, in sicer vezane lesene plosce, narejene izklju¢no iz lesa
okoumé (cel okoumé), in vezane lesene plosce z vsaj eno zunanjo povrsino, narejeno iz lesa okoumé (povrsinski
okoumé), preostalo pa je narejeno iz drugega lesa (slednje se lahko imenujejo tudi kombinirane ali dvojne vezane
lesene plosce). Obe glavni vrsti vezanih lesenih plos¢ okoumé imata enak zunanji videz. Kljub razlitnim
mehanskim lastnostim imata enake osnovne fizikalne in tehni¢ne lastnosti ter se uporabljata za enake osnovne
namene.
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2. Podobni izdelek

(23)  Preiskava je pokazala, da imata naslednja izdelka enake fizikalne in tehni¢ne lastnosti ter enake osnovne uporabe:

— zadevni izdelek,

— izdelek, ki ga v Uniji proizvaja in prodaja industrija Unije.

(24)  Komisija je sklenila, da sta ta izdelka podobna izdelka v smislu ¢lena 1(4) osnovne uredbe.

C. VERJETNOST NADALJEVANJA ALI PONOVITVE DAMPINGA

1. Uvodne opombe

(25) 'V skladu s ¢lenom 11(2) osnovne uredbe je bilo prouceno, ali obstaja verjetnost, da bi se zaradi izteka veljavnosti
obstojecih ukrepov damping nadaljeval ali ponovil.

(26) Kot je navedeno v uvodni izjavi 18, je samo ena druzba iz LRK delno izpolnila vprasalnik. Ta druzba je navedla,
da v obravnavanem obdobju ni niti proizvajala niti prodajala vezanih lesenih plos¢ okoumé.

(27)  Zaradi pomanjkanja sodelovanja katerega koli drugega proizvajalca iz LRK je Komisija kitajske organe obvestila,
da se v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe lahko uporabijo razpolozljiva dejstva. Komisija od kitajskih organov
ni prejela nobenih pripomb ali zahtevkov za posredovanje pooblasenca za zasliSanje.

(28) Na podlagi tega so ugotovitve v zvezi z verjetnostjo nadaljevanja ali ponovitve dampinga, navedene
v nadaljevanju, temeljile na razpolozljivih dejstvih v skladu s ¢lenom 18(1) osnovne uredbe, zlasti na:

(i) informacijah v zahtevku za pregled zaradi izteka ukrepa;

(ii) statisti¢nih podatkih Eurostata in podatkih, ki so jih zbrale drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 14(6) osnovne
uredbe (,zbirka podatkov iz ¢lena 14(6)), in

(ili) javno dostopnih statisti¢nih podatkih Organizacije ZdruZenih narodov za prehrano in kmetijstvo (,FAO*).

Kitajske zbirke statisticnih podatkov o izvozu ni bilo mogoce uporabiti, saj njena struktura kodiranja ni bila
dovolj natan¢na, da bi zagotavljala koristne informacije.

(29) V zbirki podatkov Eurostata in zbirki podatkov iz ¢lena 14(6) v OPP ni bilo navedenega nobenega uvoza
zadevnega izdelka iz LRK, zato za to obdobje ni bilo mogoce ugotoviti dampinga na trgu Unije.

(30) Izracuni dampinga so bili opravljeni v zvezi z verjetnostjo ponovitve dampinga.

2. Razvoj uvoza v primeru razveljavitve ukrepov

(31)  Za dolocitev verjetnosti ponovitve dampinga v primeru razveljavitve ukrepov so bili prouceni naslednji elementi:
(i) mozne stopnje dampinga na trgu Unije in v drugih tretjih drzavah, (ii) proizvodnja in proizvodna zmogljivost
na Kitajskem ter (iii) privla¢nost trga Unije.

(32) Ugotovitve v zvezi z verjetnostjo ponovitve dampinga, navedene v nadaljevanju, so v skladu s ¢lenom 18
osnovne uredbe temeljile na razpolozljivih dejstvih, tj. na virih, navedenih v uvodni izjavi 28.
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(i) Mozne stopnje dampinga na trgu Unije in v drugih tretjih drZavah
Primerljiva drZava

(33)  Stirim proizvajalcem izvoznikom je bila v prvotni preiskavi odobrena trznogospodarska obravnava. V skladu s
¢lenom 2(7)(a) osnovne uredbe se normalna vrednost za preostale proizvajalce izvoznike doloci na podlagi cene
ali konstruirane vrednosti v tretji drzavi s trznim gospodarstvom. V ta namen je bilo treba izbrati tretjo drzavo s
trznim gospodarstvom (,primerljiva drzava®).

(34)  V prvotni preiskavi in pri prej$njem pregledu je bila kot primerljiva drzava izbrana Turcija. Komisija je v obvestilu
o zaletku sedanjega pregleda predlagala, da se kot primerljiva drzava uporabi Turcija.

(35) Komisija je zbrala informacije o proizvajalcih vezanih lesenih plos¢ okoumé v drugih potencialno primerljivih
drzavah in navezala stik z znanimi proizvajalci vezanih lesenih plos¢ okoumé iz Gabona, Maroka in Svice ter jih
pozvala, naj predlozijo potrebne informacije.

(36) Javili so se dva proizvajalca iz Gabona in en proizvajalec iz Maroka ter predlozili zahtevane informacije.
Sodeloval ni noben turski proizvajalec.

(37) Gabon se ni $tel za primerno primerljivo drzavo, ker so imeli lokalni proizvajalci vezanih lesenih plos¢ okoumé
otitno primerjalno prednost, saj so imeli koristi od precej niZjih stroskov vhodnih surovin (!), kakovost izdelkov,
ki so se proizvajali v Gabonu za prodajo na domacem trgu, se je zdela slaba, domaci trg pa je bil majhen ter brez
uvoza vezanih lesenih plo3¢ okoumé in z 30-odstotno uvozno dajatvijo.

(38) Maroko se je Stel za primerno primerljivo drzavo, ker je kljub visokim uvoznim dajatvam uvazal precej$nje
koli¢ine podobnega izdelka, ki so konkurirale z doma proizvedenimi izdelki.

(39) Zainteresirane strani so bile pozvane k predlozZitvi pripomb o tem izboru. Prejeta ni bila nobena pripomba.

Normalna vrednost
— Za proizvajalce izvoznike, ki jim je bila v prvotni preiskavi odobrena trZnogospodarska obravnava

(40) Kot je navedeno v uvodni izjavi 33, je bila v prvotni preiskavi Stirim proizvajalcem izvoznikom odobrena
trznogospodarska obravnava. Zaradi pomanjkanja sodelovanja je normalna vrednost za te proizvajalce izvoznike
v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe temeljila na razpolozljivih dejstvih, tj. na oceni iz zahtevka za pregled
zaradi izteka ukrepa.

— Za proizvajalce izvoznike, ki jim v prvotni preiskavi ni bila odobrena trznogospodarska obravnava

(41)  En maroski proizvajalec je sodeloval in predloZil izpolnjen vprasalnik. V skladu s ¢lenom 2(7)(a) osnovne uredbe
je bila normalna vrednost izracunana na podlagi podatkov, preverjenih v prostorih tega proizvajalca, kot je
navedeno v nadaljevanju.

(42) Normalna vrednost je bila dolocena za obe glavni vrsti izdelka, opisani v uvodni izjavi 22.

(43)  Prouceno je bilo, ali se lahko domaca prodaja podobnega izdelka Steje za prodajo v obicajnem poteku trgovanja
v skladu s ¢lenom 2(4) osnovne uredbe. To je bilo izvedeno tako, da se je za podobni izdelek, ki se prodaja na
maroskem trgu, dolo¢il delez dobi¢konosne domace prodaje neodvisnim strankam v OPP.

(44) Obseg dobickonosne prodaje podobnega izdelka je predstavljal manj kot 80 % celotnega obsega prodaje
podobnega izdelka, zato je normalna vrednost temeljila na dejanski domaci ceni, izracunani le kot tehtano
povprecje dobi¢konosne prodaje.

(") Okoumé je tropski les, ki raste pretezno v Gabonu in v nekoliko manjsi meri v Ekvatorialni Gvineji in Kamerunu.
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Izvozna cena

(45) Kot je navedeno v uvodni izjavi 28, je zaradi nesodelovanja kitajskih proizvajalcev izvozna cena v skladu s
¢lenom 18 osnovne uredbe temeljila na razpolozljivih dejstvih, tj. na informacijah iz zahtevka za pregled zaradi
izteka ukrepa. Natan¢neje, izvozna cena za obe glavni vrsti izdelka, opisani v uvodni izjavi 22, je temeljila na ve¢
kot desetih komercialnih ponudbah za trg Unije in druge tretje drzave (in sicer za Bosno in Hercegovino, Svico,
Turcijo, zalivske drzave in Norvesko), ki so bile v OPP poslane po elektronski posti ali objavljene kot javne
komercialne ponudbe na ve¢ kitajskih spletis¢ih, kot so bile vsebovane v zahtevku za pregled zaradi izteka
ukrepa. Cene v komercialnih ponudbah so se gibale od 313 EUR/m? do 540 EUR/m? (CIF). Opozoriti je treba, da
so bile te ravni cen v enakem razponu kot raven cene vezanih lesenih plo§¢ okoumé, uvozenih iz Kitajske, ki je
navedena v zbirki podatkov Eurostata in zbirki podatkov iz ¢lena 14(6) po OPP (tretje Cetrtletje leta 2016).
Ceprav so bile zadevne kolicine majhne, ta raven cene potrjuje reprezentativnost komercialnih ponudb kot
pokazatelja moznih izvoznih cen vezanih lesenih plos¢ okoumé iz Kitajske.

Primerjava

(46) Komisija je primerjala normalno vrednost in tako dolo¢eno izvozno ceno na podlagi franko tovarna za
posamezno vrsto izdelka, opisano v uvodni izjavi 22. Kadar je bilo to upraviceno s potrebo po zagotovitvi
postene primerjave, sta se v skladu s ¢lenom 2(10) osnovne uredbe izvozna cena in normalna vrednost prilagodili
za razlike, ki so vplivale na cene in njihovo primerljivost. Prilagoditve za prevozne stroske (domaci in ¢ezmorski
prevoz) so bile v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe izvedene na podlagi razpolozljivih dejstev, tj. informacij iz
zahtevka za pregled zaradi izteka ukrepa.

Stopnja dampinga

(47) Komisija je v skladu s ¢lenom 2(11) in (12) osnovne uredbe primerjala tehtano povpreéno normalno vrednost in
tehtano povpre¢no izvozno ceno za vrsto izdelka, kot je dolocena zgoraj.

— Za proizvajalce izvoznike, ki jim je bila v prvotni preiskavi odobrena trZznogospodarska obravnava

(48) Na podlagi tega je bila tehtana povprecna stopnja dampinga, izraZena kot odstotek cene stroskov, zavarovanja in
prevoznine (,CIF“) meja Unije brez placane dajatve, visja od 45 % tako na trgu Unije kot v drugih tretjih drzavah.

— Za proizvajalce izvoznike, ki jim v prvotni preiskavi ni bila odobrena trznogospodarska obravnava

(49) Tehtana povpre¢na stopnja dampinga, izraZzena kot odstotek cene stroskov, zavarovanja in prevoznine (,CIF)
meja Unije brez placane dajatve, je bila visja od 100 % tako na trgu Unije kot v drugih tretjih drzavah.

(ii) Proizvodnja in proizvodna zmogljivost na Kitajskem
Proizvodnja na Kitajskem

(50)  Ker kitajski proizvajalci niso sodelovali in ker ni bilo javno dostopnih informacij, je bila proizvodnja v LRK
dolo¢ena na podlagi ocen, ki jih je vloznik navedel v svojem zahtevku za sedanji pregled zaradi izteka ukrepa, in
sicer na podlagi svojega najboljega poznavanja trga.

(51) Vloznik je proizvodnjo vezanih lesenih plos¢ okoumé na Kitajskem ocenil na podlagi Stevila hlodov lesa okoumé,
uvoZenih iz Kitajske leta 2014, ki so bili uporabljeni za proizvodnjo vezanih lesenih plos¢. Na podlagi tega je bilo
ocenjeno, da je proizvodnja vezanih lesenih plo$¢ okoumé znasala od najmanj 290 000 m*® do najvec 2,9
milijona m?, odvisno od vrste izdelka, ki se je proizvajal, kot je opisano v uvodni izjavi 22, tj. cel okoumé
oziroma povrsinski okoumé. To je bilo najmanj 1,5-krat do najve¢ 15-krat ve¢, kot je znasala celotna potrosnja
Unije.

Proizvodna zmogljivost na Kitajskem

(52)  Ker kitajski proizvajalci vezanih lesenih plos¢ okoumé niso sodelovali in ker ni bilo drugih dostopnih informacij
o kitajski industriji vezanih lesenih plo$¢ okoumé, je bilo tako kot pri prejsnjem pregledu prouceno stanje kitajske
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industrije vezanih lesenih plos¢ kot celote (ne glede na uporabljeno vrsto lesa). V skladu s prejsnjimi preiskavami
je bilo potrjeno, da vezane lesene plosce proizvajajo iste druzbe, pri ¢emer uporabljajo enako opremo, ne glede
na uporabljene vrste lesa. Pri prej$njem pregledu je bilo ugotovljeno tudi, da so vezane lesene plos¢e okoumé
donosnejse od drugih vrst vezanih lesenih plos¢. Zato je verjetno, da bodo kitajski proizvajalci v odsotnosti
ukrepov preusmerili svojo proizvodnjo z drugih vrst vezanih lesenih plo$¢ na donosnejse vezane lesene plosce
okoumé.

(53) Na podlagi tega obseg proizvodnje vseh vrst vezanih lesenih plos¢ kaze, da bi bila na Kitajskem lahko na voljo
precej$nja proizvodna zmogljivost, ki je glede na statisticne podatke FAO v OPP znasala 113 milijonov m?. Zato
je za precej$nje povecanje obsega proizvodnje vezanih lesenih plos¢ okoumé, ki bi se lahko uporabljale za izvoz,
potrebna le manj$a preusmeritev z drugih vrst lesa na les okoumé.

(i) Privlacnost trga Unije

(54)  Glavni element, uporabljen za dolo¢itev privlacnosti trga Unije v primeru razveljavitve ukrepov, je bila raven cen
kitajskega izvoza v druge tretje drzave v primerjavi z ravnjo cen Kkitajskega izvoza v Unijo. Iz komercialnih
ponudb za trg Unije in druge tretje drzave, omenjenih v uvodni izjavi 45, je razvidno, da je bil trg Unije v OPP
dejansko privlacen, saj so bile kitajske izvozne cene vezanih lesenih plos¢ okoumé na trgu Unije visje od kitajskih
izvoznih cen na vseh drugih tretjih trgih, za katere so bile komercialne ponudbe na voljo, z izjemo Norveske.
Ponudbe z izvoznimi cenami za trg Unije so bile za priblizno 30 % viSje od cen za Bosno in Hercegovino ter za
priblizno 40 % visje od cen za Turcijo in zalivske drzave. Ker ni bilo na voljo statisticnih podatkov o obsegu
kitajskega izvoza vezanih lesenih plos¢ okoumé v te drzave, ni bilo mogoce ugotoviti reprezentativnosti v smislu
obsega. Vendar bi bil zaradi potencialno vi§jih izvoznih cen v Unijo trg Unije privlacen, saj bi izvoz v Unijo
prinasal ve¢je dobicke.

(55) Poleg tega v Republiki Koreji, Maroku in Turciji obstajajo protidampinske dajatve na uvoz kitajskih vezanih
lesenih plos¢ ('), Zdruzene drzave Amerike pa so januarja 2017 izdale predhodno odlocitev o izravnalnih
ukrepih zoper uvoz kitajskih vezanih lesenih plos¢. Kitajski proizvajalci izvozniki bodo imeli tako omejen dostop
do teh trgov in bodo omejeni pri izvaZanju svojih izdelkov ali preusmerjanju svojega izvoza na te trge. Tako je
trg Unije Se bolj privlacen za uvoz vezanih lesenih plos¢ iz Kitajske.

(56)  Zato je verjetno, da bi se glede na precej$njo proizvodno zmogljivost na Kitajskem, ki bi jo bilo mogoce zlahka se
povecati, v primeru razveljavitve ukrepov uvoz iz Kitajske na trg Unije nadaljeval v znatnem obsegu. Opozoriti je
treba, da je kitajski obseg prodaje na trgu Unije pred uvedbo prvotnih ukrepov leta 2004 znasal 83 606 m?, kar
je v sedanjem OPP pomenilo 44 % potrosnje Unije.

3. Sklep o verjetnosti ponovitve dampinga

(57) Precejsnja proizvodna zmogljivost, ki je na voljo na Kitajskem, moZnost kitajskih proizvajalcev, da zlahka
povecajo obseg proizvodnje, ki je na voljo za izvoz, mozne izrazite dampinske cene na drugih tretjih trgih in na
trgu Unije ter privla¢nost trga Unije kaZejo, da bi razveljavitev ukrepov verjetno povzrocila ponovni vstop
kitajskih proizvajalcev izvoznikov na trg Unije z dampinskimi cenami in velikimi koli¢inami. Zato se Steje, da
v primeru izteka veljavnih protidampinskih ukrepov obstaja verjetnost ponovitve dampinga.

D. OPREDELITEV INDUSTRIJE UNIJE

(58)  Znano je, da v Uniji podobni izdelek izdeluje trinajst proizvajalcev iz Francije, Gréije, Italije, MadZarske in Spanije.
Celotna proizvodnja Unije se ocenjuje na 162 000 m’. Proizvajalci Unije, ki predstavljajo skupno proizvodnjo
Unije, pomenijo industrijo Unije v smislu ¢lena 4(1) osnovne uredbe.

(59) Kot je navedeno v uvodni izjavi 12, je bil izbran vzorec petih proizvajalcev Unije, ki so v OPP predstavljali 74 %
celotne proizvodnje v Uniji.

() Oznaka HS 4412 31.
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E. RAZMERE NA TRGU UNIJJE
1. Potro$nja Unije

(60)  Potro$nja vezanih lesenih plos¢ okoumé v Uniji je bila dolocena na podlagi obsega prodaje proizvajalcev Unije
pritoznikov in drugih proizvajalcev Unije na trgu Unije ter na podlagi Eurostatovih podatkov o obsegu uvoza iz
tretjih drzav v Unijo.

(61) V obravnavanem obdobju se je potro$nja Unije razvijala na naslednji nacin:

Preglednica 1
Potrosnja Unije
2012 2013 2014 OPP
Celotna potrosnja (v m?) 181 749 176 005 175 652 188 727
Indeks (2012 = 100) 100 97 97 104
Vir: zahtevek za pregled zaradi izteka ukrepa, Eurostat, preverjeni izpolnjeni vprasalniki.

(62) Potro$nja Unije se je v obdobju 2012-2013 zmanj$ala. V obdobju 2012-2014 se je trend zmanj$evanja
postopoma ustalil in se v OPP obrnil v pozitivno smer, kar je izrazalo majhno izbolj$anje v nekaterih industrijskih
dejavnostih. Tako se je potro$nja Unije v obravnavanem obdobju malce povecala, in sicer za 4 %.

(63) Vendar je treba to obravnavati z vidika razvoja po prej$njem pregledu. Kljub trendu majhnega narai¢anja

v sedanjem obravnavanem obdobju se je potrodnja Unije med OPP prej$njega pregleda (od 1. oktobra 2008 do
30. septembra 2009) in OPP sedanjega pregleda na splosno zmanjsala za 35 % (z 291 421 m® v OPP prejsnjega
pregleda na 188 727 m* v OPP sedanjega pregleda). Splosni trend zmanjSevanja, ki se je dejansko zacel Ze pred
prej$njim pregledom, je bil pojasnjen z dejstvom, da je vezane lesene plos¢e okoumé deloma nadomestila
uporaba drugih tropskih vrst lesa. K trendu zmanjSevanja povprasevanja po vezanih lesenih ploi¢ah okoumé
v Uniji sta prispevala tudi gospodarska kriza in posledi¢no zmanjsanje nekaterih industrijskih dejavnosti, vklju¢no

z gradbenistvom, navtiko in lahkimi gospodarskimi/turisti¢nimi vozili.

2. Obseg, cene in trzni delez uvoza iz LRK

2.1 Obseg in trzni deleZ uvoza iz LRK

Preglednica 2

Obseg in trzni delezi uvoza iz LRK

2012 2013 2014 OPP
Obseg uvoza (v m?) 1043 0 62 0
Indeks (2012 = 100) 100 0 6 0
Trzni delez (v %) 0,57 0,00 0,04 0,00

Vir: Eurostat.
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(64) V obravnavanem obdobju prvotne preiskave se je trzni delez uvoza iz Kitajske hitro povecal s prakticno ni¢ na
18,7 % ('). Nato se je v OPP prejsnjega pregleda zmanjsal na 4,3 % (12 620 m? (3. V obravnavanem obdobju
sedanjega pregleda se je uvoz iz Kitajske skoraj nehal, razen leta 2012, ko je znasal priblizno 1 000 m?.

2.2 Cena uvoza in nelojalno niZanje prodajnih cen

Preglednica 3

Povpreéna cena uvoza iz LRK in nelojalno niZanje prodajnih cen

2012 2013 2014 OPP
Povprecna cena (v EUR/m?) 549 0,00 168 0,00
Indeks (2012 = 100) 100 0 31 0

Vir: Eurostat.

(65) Edino leto, ko so bile koli¢ine uvoza iz Kitajske precejsnje, je bilo leto 2012. V navedenem letu je bila povprecna
cena kitajskega uvoza 549 EUR/m’ in je bila precej niZja od cen industrije Unije v istem letu (756 EUR/m’).

3. Uvoz iz drugih tretjih drzav

Preglednica 4

Obseg uvoza, trini deleZi in cene iz drugih tretjih drzav

2012 2013 2014 OPP
Gabon 40 467 43 964 41 029 42 711
Indeks (2012 = 100) 100 109 101 106
Trzni delez (v %) 22,3 25,0 23,4 22,6
Povpre¢na cena (v EUR/m?) 628,64 625,76 636,40 645,32
Indeks (2012 = 100) 100 100 101 103
Maroko 15 431 7 298 5182 4 492
Indeks (2012 = 100) 100 47 34 29
Trzni delez (v %) 8,5 4,1 3,0 2,4
Povpre¢na cena (v EUR/m?) 662,27 678,51 696,75 700,81
Indeks (2012 = 100) 100 102 105 106

(") Glej uvodno izjavo 77 Uredbe Komisije (ES) $t. 988/2004 z dne 17. maja 2004 o uvedbi zacasnih protidampinskih dajatev na uvoz
vezanega lesa okoumé s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (UL L 181, 18.5.2004, str. 5).
() Glej uvodni izjavi 42 in 43 Izvedbene uredbe (EU) st. 82/2011.
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2012 2013 2014 OPP
Druge tretje drzave (¥) 774 549 1550 78
Indeks (2012 = 100) 100 71 200 10
Trzni delez (v %) 0,4 0,3 0,9 0,0
Povprecna cena (v EUR/m?) 545,80 572,55 576,47 842,50
Indeks (2012 = 100) 100 105 106 154
Skupaj druge tretje drzave 56 672 51 812 47 761 47 281
Indeks (2012 = 100) 100 91 84 83
Trzni delez (v %) 31,2 29,4 27,2 25,1
Povpre¢na cena (v EUR/m?) 636,66 632,63 641,01 650,92
Indeks (2012 = 100) 100 99 101 102
(*) Razen Gabona in Maroka.
Vir: Eurostat.

(66) V obravnavanem obdobju je uvoz iz drugih tretjih drzav potekal skoraj izklju¢no iz Gabona in Maroka, delez
katere koli druge tretje drzave pa je bil zanemarljiv. Uvoz iz Gabona in Maroka v Unijo se je stalno zmanj$eval, in
sicer se je s 55 899 m’ leta 2012 zmanjsal na priblizno 47 203 m* v OPP, tj. za 16 %. Ker se je potro$nja Unije
povecala za le 4 % (glej uvodno izjavo 62, preglednico 1), je bilo zmanjSanje ustreznega trznega deleza Gabona in
Maroka 3e vedje, tj. s 30,8 % leta 2012 na 25,0 % v OPP oziroma za 5,7 odstotne tocke.

(67) 'V obravnavanem obdobju sedanje preiskave so bile uvozne cene iz Gabona in Maroka v povpreju za 16 % do
17 % nizje od prodajnih cen industrije Unije na trgu Unije (glej preglednico 8). V primerjavi z uvoznimi cenami
iz Kitajske leta 2012 (edino leto v obravnavanem obdobju, ko je Kitajska izvazala precej$nje koli¢ine v Unijo) so
bile uvozne cene iz teh drzav v povpredju za 16 % visje od kitajskih uvoznih cen.

(68) Natan¢neje, Gabon je najvedja tretja drzava izvoznica v Unijo. Obseg uvoza iz Gabona se je s 40 467 m? leta
2012 povecal na 42 711 m? v OPP, tj. za 6 %. Zaradi tega povecanja se je malce povecal njegov trzni delez, in
sicer z 22,3 % leta 2012 na 22,6 % v OPP, tj. za 0,3 odstotne tocke. Povpre¢ne uvozne cene iz Gabona so bile za
17 % do 18 % nizje od cen industrije Unije (glej preglednico 8) in visje od povpre¢nih uvoznih cen iz Kitajske
leta 2012, ki je edino leto s precejsnjim obsegom uvoza iz te drzave na trg Unije. Visje so bile tudi od
potencialnih uvoznih cen iz Kitajske na podlagi komercialnih ponudb v OPP, navedenih v uvodni izjavi 45. S
628,64 EUR/m? leta 2012 so se malce zvisale na 645,32 EUR/m? v OPP, kar je 3-odstotno zvisanje.

(69) Kar zadeva Maroko, se je njegov obseg uvoza v obravnavanem obdobju mo¢no zmanjsal (s 15 431 m® leta 2012

na 4 492 m* v OPP). Posledi¢no se je trzni delez zmanjsal z 8,5 % leta 2012 na 2,4 % v OPP. Uvozne cene iz
Maroka so bile leta 2012 visje od uvoznih cen iz Kitajske in vis§je od potencialnih uvoznih cen na podlagi
komercialnih ponudb v OPP, navedenih v uvodni izjavi 45.
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4. Gospodarski poloZaj industrije Unije
4.1 Splosne opombe

(70) Komisija je v skladu s ¢lenom 3(5) osnovne uredbe proucila vse gospodarske dejavnike in kazalnike, ki vplivajo
na polozaj industrije Unije.

(71) Kot je navedeno v uvodni izjavi 12, je bilo za dolocitev $kode uporabljeno vzorcenje.

(72) Komisija je za dolocitev $kode razlikovala med makro- in mikroekonomskimi kazalniki skode. Makroekonomske
kazalnike, povezane s celotno industrijo Unije, je ocenila na podlagi informacij, ki jih je zagotovil vloznik
v zahtevku za pregled zaradi izteka ukrepa, in informacij, navedenih v vprasalnikih, ki so jih izpolnili vzorceni
proizvajalci Unije. Kar zadeva mikroekonomske kazalnike, pa je ocenila le tiste, ki so povezani lz vzor¢enimi
druzbami, in sicer na podlagi podatkov iz vprasalnikov, ki so jih izpolnili vzoréeni proizvajalci Unije. Za oba
sklopa podatkov je bilo ugotovljeno, da sta za gospodarski polozaj industrije Unije reprezentativna.

(73) Makroekonomski kazalniki so: proizvodnja, proizvodna zmogljivost, izkorisCenost zmogljivosti, obseg prodaje,
trzni delez, rast, zaposlenost, produktivnost, vi§ina stopnje dampinga in okrevanje od preteklega dampinga.

(74) Mikroekonomski kazalniki so: povprecne cene na enoto, strodki na enoto, stroski dela, zaloge, dobickonosnost,
denarni tok, nalozbe, donosnost nalozb in zmoZnost zbiranja kapitala.

4.2 Makroekonomski kazalniki
4.2.1 Proizvodnja, proizvodna zmogljivost in izkoris¢enost zmogljivosti

(75) Celotna proizvodnja Unije, proizvodna zmogljivost in izkori$¢enost zmogljivosti so se v obravnavanem obdobju
gibale na naslednji nacin:

Preglednica 5

Proizvodnja, proizvodna zmogljivost in izkoriS¢enost zmogljivosti

2012 2013 2014 OPP
Obseg proizvodnje (v m?) 143 729 145 002 146 287 147 767
Indeks (2012 = 100) 100 101 102 103
Proizvodna zmogljivost (v m?) 179 561 182 583 184 388 184 738
Indeks (2012 = 100) 100 102 103 103
Izkoris¢enost zmogljivosti (%) 80 79 79 80
Indeks (2012 = 100) 100 99 99 100

Vir: zahtevek za pregled zaradi izteka ukrepa in preverjeni izpolnjeni vprasalniki.

(76) Proizvodnja se je v obravnavanem obdobju malce povecala, in sicer s 143 729 m? leta 2012 na 147 767 m?
v OPP, tj. za 3 %. To poveCanje je izrazalo majhno izboljSanje razmer na trgu lesa okoumé v Uniji, kot je
navedeno v uvodni izjavi 62. Kljub temu majhnemu povecanju je bil obseg proizvodnje industrije Unije Se vedno
manjsi od obsega, ugotovljenega v obdobju prvotne preiskave in v OPP prej$njega pregleda, tj. manjsi od
267 591 m’. To je izrazalo upad potrosnje na trgu in dejstvo, da proizvodnja poteka veCinoma na podlagi
naro¢il.
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Proizvodna zmogljivost se je v skladu z obsegom proizvodnje malce povecala, in sicer s priblizno 179 561 m?
leta 2012 na 184 738 m® v OPP, tj. za 3 %. Vendar je ta zmogljivost precej manjsa, kot je bila pri prejsnjem
pregledu, tj. za 68 % manj$a od zmogljivosti, ki je bila ugotovljena v OPP prejsnjega pregleda in je znaSala
577 205 m?. To je bila posledica zaprtja druzb Stevilnih proizvajalcev Unije vezanih lesenih plos¢ okumé,
vklju¢no z najve¢jim proizvajalcem v Uniji, tj. druzbo Plysorol, in zmanjSanja proizvodnje $e delujocih proizva-
jalcev Unije.

Ker je prilagajanje proizvodne zmogljivosti z namenom njene uskladitve z manj$o potrosnjo potekalo ve¢inoma
pred obravnavanim obdobjem, je bila stopnja izkoriCenosti zmogljivosti stabilna in vi§ja v primerjavi s
stopnjami, ugotovljenimi v OPP pri prej$njem pregledu (41 %) (!).

4.2.2 Obseg prodaje in trzni delez

Obseg prodaje in trzni delez industrije Unije sta se v obravnavanem obdobju gibala na naslednji nacin:

Preglednica 6

Obseg prodaje in trzni delez
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2012

2013

2014

OPP

Obseg prodaje (v m?)

124 033

124 193

127 829

141 446

Indeks (2012 = 100)

100

100

103

114

Trzni delez (%)

68,2

70,6

72,8

74,9

Vir: zahtevek za pregled zaradi izteka ukrepa in preverjeni izpolnjeni vprasalniki.

Obseg prodaje se je v obravnavanem obdobju povecal s 124 033 m? leta 2012 na priblizno 141 446 m* v OPP,
tji. za 14 %, kar je precej ve¢ od 4-odstotnega povecanja potrodnje, opisanega v uvodni izjavi 62. Zato je
povecanje obsega prodaje, ob upostevanju vzporednega zmanjSanja uvoza iz drugih tretjih drZav, opisanega
v uvodni izjavi 66, prispevalo k poveanju trznega deleza industrije Unije z 68,2 % leta 2012 na 74,9 % v OPP.
Vendar je ta trzni delez Se vedno manjsi od 80,2-odstotnega trznega deleza industrije Unije v OPP prejsnjega
pregleda.

4.2.3 Rast

Potrosnja Unije se je v obravnavanem obdobju povecala za 4 %, obseg prodaje industrije Unije pa se je povecal za
precej ved, tj. za 14 %, kar je pomenilo povecanje trzinega deleza za 6,7 odstotne tocke.

4.2.4 Zaposlenost in produktivnost

Zaposlenost in produktivnost sta se v obravnavanem obdobju gibali na naslednji nacin:

Preglednica 7

Zaposlenost in produktivnost

2012 2013 2014 OPP
Stevilo zaposlenih 543 480 470 492
Indeks (2012 = 100) 100 88 87 91

(") Glej uvodno izjavo 50 Izvedbene uredbe (EU) §t. 82/2011.
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2012 2013 2014 OPP
Produktivnost (v m3/zaposlenega) 265 302 311 300
Indeks (2012 = 100) 100 114 118 113

Vir: zahtevek za pregled zaradi izteka ukrepa in preverjeni izpolnjeni vprasalniki.

(83)  Zaposlenost v industriji Unije se je v obdobju 2012-2014 na splo$no zmanjsala za 13 % in se nato med letom
2014 in OPP malce povecala (za 4 %). Na splosno se je v obravnavanem obdobju zmanjsala za 9 %. Zaradi
zaprtja druzb in prestrukturiranja je bila stopnja zaposlenosti v obravnavanem obdobju za priblizno polovico
niZja od stopnje, ugotovljene v OPP prejsnjega pregleda (983 oseb).

(84) Kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 76, se je obseg proizvodnje v obravnavanem obdobju povecal za 3 %.
Posledicno se je produktivnost, merjena kot letna proizvodnja (v kubi¢nih metrih) na zaposleno osebo,
v obravnavanem obdobju povecala za 13 %. To izraza dejstvo, da se je proizvodnja malce povecala, stopnja
zaposlenosti pa znizala. To kaZe na ve¢jo ucinkovitost in boljSe rezultate prestrukturiranja proizvajalcev Unije.

4.2.5 Visina stopnje dampinga in okrevanje od preteklega dampinga

(85) Kot je navedeno v uvodni izjavi 29, v OPP ni bilo uvoza zadevnega izdelka iz LRK. Zato v tem obdobju ni bilo
mogoce ugotoviti dampinga na trgu Unije in ni bilo mogoce oceniti visine stopnje dampinga. Posledi¢no
v obravnavanem obdobju tudi ni bilo neposrednega pritiska na cene na trgu Unije. Glede na navedeno so bili
veljavni protidampingki ukrepi na splosno ucinkoviti.

4.3 Mikroekonomski kazalniki
4.3.1 Cene in dejavniki, ki vplivajo na cene

(86)  Povprecne prodajne cene industrije Unije za nepovezane stranke v Uniji so se v obravnavanem obdobju gibale na
naslednji nacin:

Preglednica 8

Povprecne prodajne cene in stroski na enoto

2012 2013 2014 OPP
Povprecna prodajna cena na enoto v Uniji (v 756 760 771 780
EUR/m’)
Indeks (2012 = 100) 100 101 102 103
Stroki proizvodnje na enoto (v EUR/m?) 783 762 759 778
Indeks (2012 = 100) 100 97 97 99

Vir: preverjeni izpolnjeni vprasalniki.

(87) Povprecna prodajna cena industrije Unije na enoto, zaraCunana nepovezanim strankam v Uniji, se je
v obravnavanem obdobju zviSala za 3 %. Vendar je bila ta cena nizja od cene, ki je bila ugotovljena pri prejsnji
preiskavi v zvezi s pregledom, ko se je s 786 EUR/m? leta 2006 zvisala na 887 EUR/m* v OPP in dosegla najvisjo
raven leta 2008, tj. 930 EUR/m* (').

(") Glejuvodno izjavo 53 Izvedbene uredbe (EU) §t. 82/2011.
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(88)  V obravnavanem obdobju so se proizvodni stroski na enoto malce znizali, in sicer za 1 %.

(89) Komisija je ugotovila, da se industrija Unije prilagaja slabsim razmeram na trgu z zmanj$anjem svoje proizvodne
zmogljivosti in stroskov proizvodnje v primerjavi z OPP prej$njega pregleda. Kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 77,
je to vkljucevalo zaprtje druzb velikih proizvajalcev Unije in zmanjSanje proizvodnje pred obravnavanim
obdobjem ter povecanje produktivnosti v obravnavanem obdobju, kot je opisano v uvodni izjavi 84.

4.3.2 Stroski dela
(90)  Povprecni stroski dela industrije Unije so se v obravnavanem obdobju gibali na naslednji nacin:
Preglednica 9
Stroski dela
2012 2013 2014 OPP

Povprecni stroski dela na zaposlenega (v EUR) 32 266 33 259 33 516 32 638
Indeks (2012 = 100) 100 103 104 101
Vir: preverjeni izpolnjeni vprasalniki.

(91) Med letom 2012 in OPP so bili povprecni stroski dela na zaposlenega pri vzorcenih proizvajalcih Unije stabilni.

Ugotovljeno je bilo le majhno zvisanje za 1 %.
4.3.3 Zaloge
(92)  Zaloge industrije Unije so se v obravnavanem obdobju gibale na naslednji nacin:
Preglednica 10
Zaloge
2012 2013 2014 OPP
Kon¢ne zaloge (v m’) 10172 10 780 12 060 7 661
Indeks (2012 = 100) 100 106 119 75
Kon¢ne zaloge kot delez proizvodnje (%) 9 9 10 7
Indeks (2012 = 100) 100 106 117 73
Vir: preverjeni izpolnjeni vprasalniki.
(93) Kot je bilo ugotovljeno v prvotni preiskavi, se vezane lesene ploice okoumé obicajno izdelujejo po narocilu, zato

so zaloge obi¢ajno majhne. Vendar so se zaloge v obravnavanem obdobju prejsnjega pregleda povecale in v OPP
prej$njega pregleda dosegle 6 589 m? zaradi zmanjSevanja obsega prodaje. V obravnavanem obdobju sedanjega
pregleda so Se vedno ostale razmeroma velike in so se zmanjale Sele v sedanjem OPP. Vsekakor pa so bile 3e
vedno vecje od zalog, za katere bi se lahko razumno Stelo, da izrazajo koli¢ine blaga, ki so bile prodane, vendar
$e ne dobavljene.
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(94) Koncne zaloge so se v obravnavanem obdobju na splo$no zmanjSale za 25 %. Koncne zaloge kot odstotek
proizvodnje so se zmanjSale z 9 % leta 2012 na 7 % v OPP, tj. za 2 odstotni tocki.

4.3.4 Dobickonosnost, denarni tok, nalozbe, donosnost nalozb in zmoznost zbiranja kapitala

Preglednica 11

Dobickonosnost, denarni tok, nalozbe in donosnost nalozb, zmoZnost zbiranja kapitala

2012 2013 2014 OPP
Dobickonosnost prodaje v Uniji nepovezanim stran- -3,5 -0,2 1,6 0,3
kam (v % prihodka od prodaje)
Indeks (2012 = 100) 100 195 247 208
Denarni tok (v EUR) 2212306 | 3019172 | 3020670 | 1614 559
Indeks (2012 = 100) 100 136 137 73
Nalozbe (v EUR) 665 967 3052 041 9226 166 1991 786
Indeks (2012 = 100) 100 458 1 385 299
Donosnost nalozb (%) -8, -04 3,9 0,7
Indeks (2012 = 100) 100 195 247 208

Vir: preverjeni izpolnjeni vprasalniki.

(95) Komisija je dobickonosnost vzoréenih proizvajalcev Unije dolocila tako, da je neto dobicek pred obdav¢itvijo pri
prodaji podobnega izdelka nepovezanim strankam v Uniji izrazila kot odstotek prihodkov od te prodaje.
V celotnem obravnavanem obdobju je bila dobickonosnost industrije Unije zelo majhna. Na zacetku obravna-
vanega obdobja je bila negativna, leta 2014 in v OPP pa je postala le malce pozitivna. Na splosno se je z -3,5 %
leta 2012 povecala na 0,3 % v OPP. Ta stopnja je precej nizja od stopnje, ugotovljene pri prejsnjem pregledu, ko
se je gibala od 4,3 % do 9,8 %. Kot je pojasnjeno v uvodnih izjavah 86 do 89, je bila vecja dobickonosnost
rezultat majhnega zvianja prodajnih cen in obsega prodaje ter majhnega znizanja stroskov proizvodnje, ki je bilo
prav tako delno rezultat povecanja produktivnosti.

(96) Neto denarni tok je sposobnost industrije Unije, da sama financira svoje dejavnosti. Denarni tok se je obdobju
2012-2014 povecal in v OPP zmanjsal, pri ¢emer je dosegel ravni, ki so bile niZje od ravni leta 2012.
V absolutnem smislu je bil denarni tok v obravnavanem obdobju na splo$no majhen in precej manjsi kot
v obravnavanem obdobju prej$njega pregleda, ko se je gibal od 10,5 milijona EUR do 15,9 milijona EUR. Majhen
denarni tok je skladen z majhno dobickonosnostjo v celotnem obravnavanem obdobju sedanjega pregleda.

(97) V povezavi z zmanjSevanjem industrije Unije so bile nalozbe na zaletku obravnavanega obdobja (2012) na zelo
nizki ravni in precej pod ravnmi, ugotovljenimi pri prej$njem pregledu, ter pod ravnjo, ki je potrebna, da se
nadomesti amortizirana vrednost osnovnih sredstev. V letih 2013 in 2014 so dosegle ravni, ki so bile primerljive
z ravnmi iz prejsnjega pregleda (od 3,6 milijona EUR do 8,1 milijona EUR), vendar so se v OPP sedanje preiskave
znova zmanjsale.
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(98) Donosnost nalozb je dobi¢ek v odstotkih neto knjigovodske vrednosti osnovnih sredstev. Enako kot drugi
finan¢ni kazalniki je bila donosnost nalozb pri proizvodnji in prodaji podobnega izdelka v letih 2012 in 2013
negativna, leta 2014 in v OPP pa malce pozitivna, kar je izrazalo trend dobickonosnosti. Donosnost nalozb se je
v obravnavanem obdobju na splo$no povecala z -8,2 % na 0,7 %.

(99) Kar zadeva zmoznost zbiranja kapitala, je bilo povecanje notranje ustvarjenih sredstev zaradi majhnih dobickov
industrije Unije in njene ibke zmozZnosti ustvarjanja kapitala zelo majhno. Zato se je zmoznost zbiranja kapitala
v primerjavi s prej$njim pregledom zmanjsala. V nekaterih primerih je to vplivalo na zmoznost izvajanja nalozb.

5. Sklep o skodi

(100) Analiza je pokazala, da je bila industrija Unije v ranljivem poloZaju. Po zmanj$anju potro$nje na trgu Unije po
prej$njem pregledu, kot je opisano v uvodni izjavi 62, se je morala industrija Unije prilagoditi slabsim trznim
razmeram, ki so se izboljsale Sele v OPP. Unija se je odzvala s prestrukturiranjem in precej$njim zmanj$anjem
proizvodnje in Stevila zaposlenih, kar je privedlo do zaprtja Stevilnih druzb proizvajalcev Unije, precejsnje izgube
delovnih mest ter precej$njega zmanjSanja proizvodne zmogljivosti in obsega proizvodnje v primerjavi s
prej$njim pregledom. Ta prizadevanja so zacela kazati pozitiven ucinek proti koncu obravnavanega obdobja
sedanjega pregleda, ko so se produktivnost, prodaja, trzni delez in dobickonosnost industrije Unije znova
povecali. Vendar je proces okrevanja industrije Unije pocasen in Se vedno v zelo zgodnji fazi, saj je bil dobicek,
ustvarjen v OPP, zelo majhen v primerjavi z dobi¢kom, ustvarjenim v obravnavanem obdobju prej$njega pregleda.

F. VERJETNOST PONOVITVE ALI NADALJEVANJA SKODE

(101) V prejsnjem pregledu je bilo sklenjeno, da bi iztek ukrepov verjetno pomenil ponovitev skode industriji Unije
zaradi dampinskega uvoza zadevnega izdelka iz Kitajske (').

(102) Po prej$njem pregledu so se razmere na trgu Unije z vezanimi lesenimi plo§¢ami okoumé poslabsale zaradi
zmanjsanja potro$nje, kot je opisano v uvodni izjavi 63. Posledicno se je okrevanje, ki je bilo ugotovljeno pri
prejsnjem pregledu, nato obrnilo v nasprotno smer in v industriji Unije so se zaprle $tevilne druzbe. Sele
v zadnjih dveh letih obravnavanega obdobja sedanjega pregleda je industrija Unije spet poslovala z dobickom, ki
pa je bil v OPP $e vedno zelo majhen in le malce nad to¢ko preloma.

(103) Sedanji pregled je pokazal, da je industrija Unije v ranljivem poloZaju. Zato bi bila Se posebej ranljiva, ¢e bi trg
Unije znova obremenil dampinski uvoz iz Kitajske po nizkih cenah. Prav zato je zelo verjetno, da bi se v primeru
izteka ukrepov znatna $koda ponovila. Ta ocena je podprta s Stevilnimi elementi.

(104) Prvig, kot je opisano v uvodnih izjavah 52 in 53, je glede na precejsnje proizvodne zmogljivosti kitajskih proizva-
jalcev izvoznikov, veliko ocenjeno prosto zmogljivost na Kitajskem in privlacnost trga Unije verjetno, da bi se
brez ukrepov uvoz iz Kitajske nadaljeval v velikem obsegu. Kot pokazatelj moznosti kitajskih proizvajalcev
izvoznikov, da hitro povedajo svojo proizvodnjo in izvoz vezanih lesenih plos¢ okoumé, je treba opozoriti, so bili
kitajski proizvajalci izvozniki v prvotni preiskavi sposobni povecati izvoz na trg Unije s priblizno 9 500 m* na
ve¢ kot 83 500 m’ v manj kot treh letih (od leta 2001 do sredine leta 2003).

(105) Ugotovljenih ni bilo nobenih elementov, ki bi kazali, da je bila uporaba lesa okoumé pri proizvodnji vezanih
lesenih plos¢ zanesljivo nadome$cena z uporabo drugih vrst lesa. V preiskavi je bilo ugotovljeno, da kitajski
proizvajalci pri precej$njem obsegu proizvodnje vezanih lesenih plos¢ okoumé, ki so na voljo na Kitajskem, za
proizvodnjo vezanih lesenih plos¢ Se vedno uporabljajo les okoumé, kot je navedeno v uvodni izjavi 51. Zaradi
veljavnih protidampinskih dajatev je uvoz iz Kitajske v obravnavanem obdobju skoraj prenehal, vendar je, kot je
bilo potrjeno s preiskavo, v istem obdobju na trgu Unije obstajalo povprasevanje po vezanih lesenih ploscah
okoumé.

(") Glej uvodne izjave 64 do 72 Izvedbene uredbe (EU) §t. 82/2011.
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(106) Drugi¢, glede na to, da v OPP ni bilo uvoza iz Kitajske, je verjetna raven cen, po katerih bi kitajski proizvajalci
izvozniki izvazali na trg Unije, temeljila na komercialnih ponudbah za trg Unije in druge tretje drzave, navedenih
v zahtevku za pregled zaradi izteka ukrepa in opisanih v uvodni izjavi 45. Na podlagi tega bi se cene gibale od
313 EUR/m? do 540 EUR/m’. Reprezentativnost teh cen je bila potrjena z ravnjo cen, navedeno v zbirki
podatkov iz ¢lena 14(6) po OPP sedanjega pregleda, kot je navedeno v uvodni izjavi 45.

(107) Na podlagi tega bi cene uvoza iz Kitajske v povprecju nelojalno zniZale prodajne cene industrije Unije za ve¢ kot
100 %.

(108) V verjetnem scenariju, da bi se zadevni izdelek znova uvazal iz Kitajske na trg Unije po dampinskih cenah, ki bi
bile precej niZje od cen industrije Unije, in v precej$njih koli¢inah, industrija Unije ne bi mogla ohraniti sedanjih
ravni cen. To verjetno zniZanje cen bi dejansko ogrozilo Se vedno $ibko okrevanje industrije Unije in slednja bi
zelo hitro zacela ustvarjati izgube.

(109) Poleg tega bi industrija Unije hitro izgubila prodajo in trzni delez na trgu Unije, posledi¢no pa bi se zmanjsala
tudi proizvodnja. Zaradi tega bi se stopnja izkorisCenosti zmogljivosti, ki se je vrnila na sprejemljive ravni Sele po
obseznem postopku prestrukturiranja, znova zniZala. Ta razvoj bi verjetno privedel do nadaljnjega zapiranja
druzb proizvajalcev Unije. Dejansko ob upostevanju $e vedno ranljivega poloZaja industrije Unije ni mogoce
izkljuciti, da bi bil ogrozen sam obstoj te industrije v Uniji.

(110) Na podlagi navedenega se sklene, da v primeru izteka ukrepov obstaja verjetnost hitre ponovitve znatne $kode
zaradi ponovnega dampinskega uvoza zadevnega izdelka iz Kitajske.

G. INTERES UNIJE

1. Uvodne opombe

(111) Komisija je v skladu s ¢lenom 21 osnovne uredbe proucila, ali bi bila ohranitev veljavnih ukrepov zoper Kitajsko
v nasprotju z interesom Unije kot celote. Dolocitev interesa Unije je temeljila na oceni vseh razli¢nih zadevnih
interesov, vklju¢no z interesi industrije Unije, uvoznikov in uporabnikov.

2. Interes industrije Unije

(112) Z ohranitvijo protidampinskih ukrepov na uvoz zadevnega izdelka iz Kitajske bi se povecala moZnost industrije
Unije, da doseZe razumno dobickonosnost, saj bi ji pomagala ohranjati cene na razumnih ravneh, ki bi krile
stroske proizvodnje. Ukrepi bi kitajskim proizvajalcem izvoznikom preprecili, da moc¢no povecajo svoj obseg
izvoza po nizkih dampinskih cenah in s tem izrinejo industrijo Unije s trga. Dejansko obstaja velika verjetnost
ponovitve skodljivega dampinga v precej$njem obsegu, ki ga industrija Unije ne bi vzdrzala, zlasti ob upostevanju
njenega ranljivega poloZaja po poslabsanju razmer na trgu. Ukrepi bi industriji Unije omogocili, da okrepi svoje
okrevanje ter izbolj$a svoje gospodarske in finan¢ne kazalnike pri doseganju stabilne in zdrave dobickonosnosti.
Po drugi strani bi bil v primeru izteka ukrepov ogroZen sam obstoj industrije Unije, kar bi privedlo do zaprtja
druzb in izgube delovnih mest na trgu Unije.

(113) V skladu s tem se sklene, da bi bila ohranitev protidampinskih ukrepov proti Kitajski nedvomno v interesu
industrije Unije.

3. Interes uvoznikov

(114) V zacetni fazi je bil vzpostavljen stik s priblizno 36 znanimi morebitnimi uvoznikijuporabniki, ki so bili pozvani,
naj pojasnijo svojo dejavnost in izpolnijo obrazec za vzorcenje za nepovezane uvoznike, priloZen obvestilu
o zacetku, Ce se uporablja.
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(115) Izpolnjen obrazec za vzorcenje je predlozilo trinajst uvoznikov. Vsi so navedli, da ne uvaZajo vezanih lesenih
plos¢ okoumé iz Kitajske.

(116) Ker ni dokazov, da bi trenutno veljavni protidampinski ukrepi pomembno vplivali na uvoznike, se sklene, da
nadaljevanje ukrepov ne bo pomembno vplivalo na uvoznike Unije.

(117) Glavni uporabniki so v gradbenistvu, na podro¢ju industrijske uporabe, kot so na primer konéne uporabe na
podrocju prevoza in pomorstva, ter na drugih trgih, kot je pohistveni trg. Te panoge glede na zahtevek za pregled
zaradi izteka ukrepa zastopajo priblizno 80 % potro3nje vezanih lesenih plos¢ okoumé. Drugi glavni uporabniki
so industrijski proizvajalci premi¢nih izdelkov, kot so cestna, Zelezniska in pomorska prevozna sredstva ter
vertikalna prevozna sredstva (dvigala).

(118) Nobeden od uporabnikov, s katerimi je bil v zacetni fazi vzpostavljen stik, ni predlozil pripomb. Poleg tega se po
objavi obvestila o zacetku ni javil noben subjekt.

(119) Ker ni znano nobeno zdruZenje uporabnikov vezanih lesenih plos¢ okoumé, je Komisija vzpostavila stik
z ,Evropsko potro$nisko organizacijo” in jo pozvala, naj izrazi svoja stali§¢a. Prejeta ni bila nobena pripomba.

(120) Pripomb ni predlozil niti noben uporabnik ali zdruzenje.

(121) Komisija je na podlagi navedenega sklenila, da ohranitev ukrepov ne bi pomembno negativno vplivala na
uporabnike v Uniji.

4. Sklep o interesu Unije

(122) Komisija je na podlagi navedenega sklenila, da ni bilo prepricljivih razlogov, da ohranitev ukrepov za uvoz
vezanih lesenih plos¢ okoumé s poreklom iz Kitajske ni v interesu Unije.

H. PROTIDAMPINSKI UKREPI

(123) Iz navedenega sledi, da bi bilo treba v skladu s ¢lenom 11(2) osnovne uredbe ohraniti protidampinske ukrepe, ki
se uporabljajo za uvoz vezanih lesenih plos¢ okoumé s poreklom iz LRK in so bili uvedeni z Izvedbeno uredbo
(EU) &t. 82/2011.

(124) Stopnje protidampinske dajatve za posamezne druzbe se v skladu s to uredbo uporabljajo le za uvoz zadevnega
izdelka, ki ga proizvajajo te druzbe, torej izrecno navedene pravne osebe. Za uvoZene zadevne izdelke, ki jih
proizvaja katera koli druga druzba, ki ni izrecno navedena z imenom in naslovom v izvedbenem delu te uredbe,
vkljuéno s subjekti, povezanimi s tistimi, ki so izrecno navedeni, teh stopenj ni mogoce uporabiti in zanje velja
stopnja dajatve, ki se uporablja za ,vse druge druzbe®.

(125) Vsak zahtevek za uporabo teh individualnih stopenj protidampinskih dajatev (npr. zaradi spremembe imena
subjekta ali ustanovitve novih proizvodnih ali prodajnih obratov) se takoj naslovi na Komisijo skupaj z vsemi
ustreznimi informacijami, zlasti o vsaki spremembi dejavnosti druzbe na podrodju proizvodnje, domace prodaje
in izvoza, povezani na primer s to spremembo imena ali spremembo proizvodnih in prodajnih obratov. Ta
uredba bo po potrebi ustrezno spremenjena s posodobitvijo seznama druzb, upravic¢enih do individualnih stopen;j
dajatve.

(126) Da se zmanja tveganje izogibanja zaradi velike razlike v stopnjah dajatve, se Steje, da so v tem primeru potrebni
posebni ukrepi za zagotovitev ustrezne uporabe protidampinske dajatve. Ti posebni ukrepi vkljucujejo predlozitev
veljavnega trgovinskega racuna carinskim organom drzav ¢lanic, ki je skladen z zahtevami iz ¢lena 1(3) te uredbe.
Za uvoz, ki ga tak ra¢un ne spremlja, velja protidampinska dajatev, ki se uporablja za ,vse druge druzbe*.
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(127) Ce bi se po uvedbi zadevnih ukrepov obseg izvoza ene od druzb, za katere veljajo nizje individualne stopnje
dajatev, precej povecal, bi se tako povecanje obsega lahko obravnavalo kot sprememba v vzorcu trgovanja, nastala
zaradi uvedbe ukrepov v smislu ¢lena 13(1) osnovne uredbe. V takih okoli§¢inah in ob izpolnjenih pogojih se
lahko za¢ne preiskava proti izogibanju. S to preiskavo se lahko med drugim prouci potreba po odpravi indivi-
dualnih stopenj dajatve in posledicno uvedba dajatve na ravni drzave —

(128) Odbor, ustanovljen s ¢lenom 15(1) Uredbe (EU) 2016/1036, ni predlozil mnenja —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Uvede se dokon¢na protidampinska dajatev na uvoz vezanih lesenih plo3¢ okoumé, opredeljenih kot vezane lesene
plosce, sestavljene samo iz lesenih listov, katerih posamezna debelina ne presega 6 mm, z najmanj enim zunanjim
slojem okoumé, ki ni prevlecen s trajno folijo ali drugimi materiali, trenutno uvr$¢enih v tarifno oznako KN
ex 4412 31 10 (oznaka TARIC 4412 31 10 10), s poreklom iz Ljudske republike Kitajske.

2. Stopnja dokon¢ne protidampinske dajatve, ki se uporablja za neto ceno franko meja Unije pred placilom dajatev za
izdelek iz odstavka 1, ki ga proizvajajo spodaj navedene druzbe, je:

Druzba Stopnja dajatve Doda;i:}{?énaka
Nantong Zongyi Plywood Co. Ltd Xingdong Town, Tongzhou City, Jiangsu Pro- 9,6 % A526
vince, Ljudska republika Kitajska
Zhejiang Deren Bamboo-Wood Technologies Co. Ltd Linhai Economic Develop- 23,5 % A527
ment Zone, Zhejiang, Ljudska republika Kitajska
Zhonglin Enterprise (Dangshan) Co. Ltd Xue Lou Miao Pu, Dangshan County, An- 6,5 % A528
hui Province 235323, Ljudska republika Kitajska
Jiaxing Jinlin Lumber Co. Ltd North of Ganyao Town, Jiashan, Zhejiang Province, 17 % A529
Ljudska republika Kitajska
Vse druge druzbe 66,7 % A999

3. Pogoj za uporabo individualnih stopenj dajatve, dolo¢enih za druzbe iz odstavka 2, je predloZitev veljavnega
trgovinskega racuna carinskim organom drzav ¢lanic, ki vsebuje izjavo z datumom in podpisom uradnika subjekta, ki
izdaja take racune, ter njegovim imenom in funkcijo, in sicer: ,Podpisani potrjujem, da je (kolicina) vezanih lesenih plost
okoumé, prodanih za izvoz v Evropsko unijo, ki jih zajema ta trgovinski racun, proizvedla druzba (ime in naslov druzbe) (dodatna
oznaka TARIC) v/na (zadevna drZava). Izjavljam, da so podatki na tem racunu popolni in resnicni.“ Ce tak racun ni predloZen, se
uporablja dajatev, ki velja za ,vse druge druzbe*.

4. Ce ni doloceno drugace, se uporabljajo veljavne dolocbe o carinah.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati na dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 5. aprila 2017

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/649
z dne 5. aprila 2017

o uvedbi dokonéne protidampinske dajatve na uvoz nekaterih vroce valjanih plos¢atih izdelkov iz
Zeleza, nelegiranega jekla ali drugega legiranega jekla s poreklom iz Ljudske republike Kitajske

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zaCiti proti
dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (!) (,osnovna uredba®), in zlasti ¢lena 9(4) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

1. POSTOPEK
1.1 Zacasni ukrepi

(1)  Evropska komisija (,Komisija“) je 7. oktobra 2016 z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2016/1778 (?) (,zacasna
uredba“) uvedla zacasno protidampinsko dajatev na uvoz v Unijo nekaterih vroce valjanih ploscatih izdelkov iz
Zeleza, nelegiranega jekla ali drugega legiranega jekla, v kolobarjih ali ne (vklju¢no z ,razrezanimi izdelki in
,ozkimi trakovi®), vroe valjane, brez nadaljnje obdelave, neplatirane, neprevleene in neprekrite (,zadevni
izdelek®) s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (LRK).

(2)  Preiskava se je zacela 13. februarja 2016 (*), potem ko je zdruZenje evropskih jeklarjev (,Eurofer” ali ,pritoznik®)
4. januarja 2016 vlozilo pritozbo v imenu proizvajalcev, ki predstavljajo ve¢ kot 90 % celotne proizvodnje
nekaterih vroce valjanih ploscatih izdelkov iz Zeleza, nelegiranega jekla ali drugega legiranega jekla v Uniji.

(3) Kot je navedeno v uvodni izjavi 23 zacasne uredbe, je preiskava dampinga in skode zajela obdobje od 1. januarja
2015 do 31. decembra 2015 (,obdobje preiskave* ali ,OP“). Proucevanje gibanj, pomembnih za oceno $kode, je
zajelo obdobje od 1. januarja 2012 do konca obdobja preiskave (,obravnavano obdobje®).

(4) Kot je navedeno v uvodni izjavi 3 zacasne uredbe, je Komisija zacela tudi naslednji preiskavi:

(@) 13. maja 2016 (%) protisubvencijsko preiskavo v zvezi z uvozom enakega izdelka s poreklom iz Ljudske
republike Kitajske;

(b) 7. julija 2016 (°) protidampinsko preiskavo v zvezi z uvozom enakega izdelka s poreklom iz Brazilije, Irana,
Rusije, Srbije in Ukrajine.

1.2 Registracija

(5) Kot je navedeno v uvodni izjavi 4 zaCasne uredbe, je pritoznik 5. aprila 2016 vlozil zahtevek za registracijo
uvoza zadevnega izdelka iz LRK. Dne 2. junija 2016 je posodobil zahtevek s predlozitvijo novejsih finanénih
podatkov, vendar ga je 11. avgusta 2016 umaknil.

(') ULL176,30.6.2016, str. 21.

(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/1778 z dne 6. oktobra 2016 o uvedbi zacasne protidampinske dajatve na uvoz nekaterih vroce
valjanih ploscatih izdelkov iz Zeleza, nelegiranega jekla ali drugega legiranega jekla s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (UL L 272,
7.10.2016, str. 33).

() ULC58,13.2.2016, str. 9.

(*) Obvestilo o zacetku protisubvencijskega postopka v zvezi z uvozom nekaterih vroce valjanih plo3catih izdelkov iz Zeleza, nelegiranega
jekla ali drugega legiranega jekla s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (UL C 172, 13.5.2016, str. 29).

(*) Obvestilo o zacetku protidampinskega postopka v zvezi z uvozom nekaterih vroce valjanih ploicatih izdelkov iz Zeleza, nelegiranega
jekla ali drugega legiranega jekla s poreklom iz Brazilije, Irana, Rusije, Srbije in Ukrajine (UL C 246(8, 7.7.2016, str. 7).
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1.3 Nadaljnji postopek

(6)  Po razkritju bistvenih dejstev in premislekov, na podlagi katerih je bila uvedena zacasna protidampinska dajatev
(zacasno razkritje), je ve¢ zainteresiranih strani predloZilo pisna staliS¢a. Zaslianje je bilo odobreno vsem
stranem, ki so to zahtevale.

(7) Kot je podrobno navedeno v uvodni izjavi 135 in v nadaljevanju, so sluzbe Komisije pozvale eno zainteresirano
stran, naj zahteva posredovanje pooblas¢enca za zasliSanje v nekaterih trgovinskih postopkih (,pooblas¢enec za
zasli§anje) v zvezi z natan¢nostjo zacasnih izraunov in njegovo pravico do dostopa do zaupnih informacij. To
zasliSanje je potekalo 7. februarja 2017.

(8)  Komisija je nadaljevala zbiranje in preverjanje vseh informacij, ki so bile po njenem mnenju potrebne za
oblikovanje dokon¢nih ugotovitev. Vzorcene proizvajalce Unije je pozvala, naj predlozijo dodatne podatke, da bi
tako dobila celovitej$e podatke o stroskih proizvodnje Unije (za vrsto izdelka na Cetrtletje obdobja preiskave). Vsi
vzorceni proizvajalci Unije so predloZili zahtevane informacije.

(9)  Komisija je vse strani obvestila o bistvenih dejstvih in premislekih, na podlagi katerih je nameravala uvesti
dokon¢no protidampinsko dajatev na uvoz zadevnega izdelka v Unijo. Za vse strani je bil dolocen rok, v katerem
so lahko predlozile pripombe glede dokon¢nega razkritja.

(10)  Pripombe zainteresiranih strani so se proucile in upostevale, kjer je bilo primerno.

1.4 Zadevni izdelek in podobni izdelek

(11)  Zadevni izdelek je zaCasno opredeljen v uvodni izjavi 24 zacasne uredbe.

(12) V uvodnih izjavah od 29 do 35 zacasne uredbe so predstavljeni zahteva kitajskega proizvajalca izvoznika in
uvoznika po izkljucitvi orodnega jekla in hitroreznega jekla iz obsega izdelka ter razlogi, zaradi katerih je
Komisija orodno jeklo in hitrorezno jeklo zacasno izkljucila iz obsega izdelka.

(13)  Pritoznik je po dokonénem razkritju ponovil svojo pripombo, da ta zahteva ni utemeljena in da obstaja tveganje
izogibanja ukrepom, ¢e bi jo Komisija sprejela. Komisija je pripomnila, da je tveganje izogibanja ukrepom
obravnavala 7e v zacasni fazi. Kot je navedeno v uvodni izjavi 34 zacasne uredbe, je ugotovila, da uvoz orodnega
jekla in hitroreznega jekla po obsegu zajema priblizno 1,25 % celotnega kitajskega uvoza v letu 2015 ter da se
izdelka uvr$cata pod druge specificne oznake KN. Poleg tega ni Komisija po uvedbi zacasnih ukrepov prejela
nobenih dokazov o spremembi vzorca trgovanja, ki bi pomenila morebitno izogibanje ukrepom.

(14) Iz razlogov iz uvodnih izjav od 32 do 34 zacasne uredbe in ker niso bila predloZena nobena nova dejstva ali
dokazi, Komisija vztraja pri odlocitvi o izkljucitvi orodnega jekla in hitroreznega jekla iz obsega izdelka.

(15) V uvodnih izjavah 36 in 37 zacasne uredbe je predstavljena zahteva italijanskega uporabnika, da je treba nekatere
druge vrste izdelkov izkljuciti iz obsega izdelka. Kot je navedeno v uvodnih izjavah 38 in 39 zacasne uredbe, je
Komisija te zahtevke zacasno zavrnila, vendar navedla, da bo ta zahtevek o izkljucitvi izdelka dodatno proucila.
Po zaCasnem razkritju je ta italijanski uporabnik znova predlozil zahtevek.

(16) Komisija je med preveritvenim obiskom na kraju samem v prostorih druzbe poskusala razjasniti vprasanja, na
katera je opozoril ta uporabnik.

(17)  Vendar ni uporabnik med temi razpravami predloZil nobenega novega elementa. Zato je Komisija te trditve
zavrnila in potrdila svoje sklepe iz uvodnih izjav 38 in 39 zacasne uredbe.

(18) Italijanski uporabnik je po dokonénem razkritju ponovil svojo zahtevo, naj se v zvezi z zadevnim izdelkom
izkljucijo vrste jekla IF (jeklo brez intersticijsko raztopljenih elementov), vrste dualnega jekla, vrste mnogoog-
lii¢nega jekla in vrste jekla, ki niso zrnato usmerjene. Ta uporabnik se je skliceval na razpravo s preiskovalci
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Komisije, med katero naj bi uradniki Komisije glede na njegove trditve priznali razliko v kemijskih znacilnostih in
koné¢nih uporabah med ,navadnim“ zadevnim izdelkom in drugimi vrstami zadevnega izdelka visoke kakovosti.
Poleg tega se je skliceval $e na drugi preiskavi, pri katerih naj bi se Komisija odlocila izkljuciti nekatere vrste
izdelka. Prvi primer se je nanasal na preiskavo proti izogibanju v zvezi z nekaterimi aluminijastimi folijami iz
Ljudske republike Kitajske, ki je temeljila na domnevni manjsi spremembi izdelka. V navedenem primeru je bila
doloéena vrsta aluminijaste folije, ki se uporablja za nadaljnjo predelavo, domnevno izklju¢ena iz razsiritve na
nekoliko spremenjen izdelek (*). Drugi primer se je nanasal na preiskavo nekaterih jekel, odpornih proti koroziji,
s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (?), v zvezi s katerimi je bil obseg izdelka opredeljen tako, da so bili iz
podrocja uporabe ukrepov izkljuceni avtomobilski razredi (automotive grades).

(19) Komisija je ta zahtevek zavrnila. Prvi¢, namen sestanka v prostorih podjetja je bil izmenjava informacij, da bi se
pojasnila nekatera vprasanja, na katera je opozoril uporabnik. Uporabnik ne more imeti legitimnih pricakovanj
na podlagi takega neuradnega sestanka. Poleg tega niso preiskovalci Komisije v nasprotju z navedbami
uporabnika nikoli priznali razlik med nekaterimi vrstami zadevnega izdelka v smislu kemijskih znacilnosti in
kon¢nih uporab. Drugi¢, z vidika kakovosti sedanji opis in oznake KN zadevnega izdelka dejansko vkljucujejo
veliko razli¢nih vrst. Vendar proizvodni postopek zadevnega izdelka, ki ga izvajajo Unija in proizvajalci izvozniki,
ze vkljuCuje proizvodnjo visokokakovostnih vrst zadevnega izdelka, pri Cemer so vrste visje kakovosti
proizvedene iz enakega proizvodnega materiala in z isto proizvodno opremo. Zato ta trditev ne zadostuje za
izkljucitev, ki jo zahteva uporabnik. Tretji¢, primera preiskav, na katera se sklicuje uporabnik, $e vedno potekata,
konéni sklep pa Se ni bil sprejet. Poleg tega se eden od teh primerov (ki zadeva dolo¢eno vrsto aluminijaste folije)
nanaa na zadevo proti izogibanju, zato je brezpredmeten. Cetrti¢, pri razliénih vrstah zadevnega izdelka,
vklju¢no s tako imenovanimi visokokakovostnimi vrstami, razlike med $tevilnimi vrstami zadevnega izdelka ni
mogoce dolociti na podlagi vizualnega pregleda, zato carinski organi ne bi mogli izvajati izkljucitve. Petic,
izdelkov v veliko primerih ni mogoce razlikovati niti s kemijsko analizo ali mikrostrukturnimi testi, ker se te
posebne znacilnosti pojavijo $ele pozneje med nadaljnjim postopkom hladnega valjanja. Skratka, za te vrste, ki so
razmeroma viSje kakovosti, tudi v celoti velja opredelitev zadevnega izdelka, za njihovo izkljuitev iz obsega
zadevnega izdelka pa prepricljiv argument ni bil predloZen.

(20)  Drugih pripomb v zvezi z obsegom izdelka in podobnim izdelkom ni bilo, zato se sklepi iz uvodnih izjav od 24
do 28 zacasne uredbe potrdijo.

(21)  Zadevni izdelek je torej opredeljen kot nekateri ploscato valjani izdelki iz Zeleza, nelegiranega jekla ali drugega
legiranega jekla, v kolobarjih ali ne (vklju¢no z ,razrezanimi izdelki“ in ,ozkimi trakovi“), vroce valjani, brez
nadaljnje obdelave, neplatirani, neprevleceni in neprekriti ter s poreklom iz LRK.

Zadevni izdelek ne zajema:

— izdelkov iz nerjavnega jekla in zrnato usmerjenih izdelkov iz silicijevega jekla za elektroplocevine,
— izdelkov iz orodnega jekla in hitroreznega jekla,
— izdelkov, ki niso v kolobarjih, brez reliefnih vzorcev, debeline ve¢ kot 10 mm in $irine 600 mm ali vec, ter

— izdelkov, ki niso v kolobarjih, brez reliefnih vzorcev, debeline 4,75 mm ali ve¢, toda najve¢ 10 mm, in Sirine
2 050 mm ali vec.

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/865 z dne 31. maja 2016 o zacetku preiskave glede morebitnega izogibanja protidampinskim
ukrepom, uvedenim z Izvedbeno uredbo (EU) 2015/2384 na uvoz nekaterih aluminijastih folij s poreklom iz Ljudske republike Kitajske,
z uvozom nekoliko spremenjenih nekaterih aluminijastih folij iz Ljudske republike Kitajske, in o uvedbi registracije takega uvoza
(ULL 144,1.6.2016, str. 35).

(*) Postopki v zvezi z izvajanjem skupne trgovinske politike, Evropska komisija, Obvestilo o zacetku protidampinskega postopka za uvoz
nekaterih jekel, odpornih proti koroziji, s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (UL C 459, 9.12.2016, str. 17).
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Zadevni izdelek se trenutno uvr$¢a pod oznake KN 7208 10 00, 7208 25 00, 7208 26 00, 7208 27 00,
7208 36 00, 7208 37 00, 7208 38 00, 7208 39 00, 7208 40 00, 7208 52 10, 7208 52 99, 7208 53 10,
7208 53 90, 7208 54 00, 72111300, 72111400, 72111900, ex 72251910, 7225 3090,
ex 7225 40 60, 7225 40 90, ex 7226 19 10, 7226 91 91 in 7226 91 99.

2. DAMPING
2.1 Normalna vrednost

(22)  Kitajsko zdruzenje Zelezarjev in jeklarjev (CISA) je po uvedbi zacasnih ukrepov in po dokonénem razkritju trdilo,
da razlika med skodo in stopnjo dampinga poraja dvome o tocnosti metodologije Komisije. Ocenilo je, da je
normalna vrednost v primerljivi drzavi 61 % visja od ciljne cene za industrijo Unije. Po njegovih navedbah so
normalne vrednosti, ki jih zagotovi proizvajalec, povezan s pritoznikom, kot velja v tej preiskavi, v¢asih
neobicajno visoke.

(23)  Poleg tega je zdruzenje CISA trdilo, da bi morala Komisija, ¢e so podatki tocni, zaradi take razlike razveljaviti
izbiro ZDA kot upravicene primerljive drZave, prilagoditi podatke ali namesto tega uporabiti podatke EU.

(24) Komisija je v skladu s pravom Unije upravi¢ena do uporabe cen podjetij, povezanih s proizvajalci EU, Ce je
primerljiva drzava ustrezna. Tako je bilo v zvezi s preiskavama o armaturnih palicah iz jekla z visoko
odpornostjo proti utrujenosti (Juzna Afrika) (*) in hladno valjanih plos¢atih izdelkih (Kanada) (?), kot je navedlo
samo zdruZenje CISA. Obstoj razmerja med proizvajalcem iz primerljive drzave in proizvajalcem Unije ne
razveljavi dolocitve normalne vrednosti, ki temelji na ustrezno preverjenih podatkih, niti ne vpliva nanjo.

(25)  Izracuni glede normalne vrednosti so bili izvedeni in potrjeni v skladu z veljavnimi pravnimi predpisi in so to¢ni.

(26)  ZDA so konkurencen trg z desetimi domacimi proizvajalci in obseznim uvozom iz ve¢ drzav. Izvajajo protidam-
pingke in izravnalne ukrepe, ki ameriskim podjetjem omogocajo delovanje v normalnih konkuren¢nih razmerah.
Zato Komisija ne vidi razloga, zakaj ne bi uporabila cen ZDA. Poleg tega niso bili predloZzeni dokazi, ki bi
utemeljevali prilagoditev.

(27)  Po dokon¢nem razkritju je ena zainteresirana stran znova podvomila o izbiri ZDA kot utemeljene primerljive
drzave v obravnavanem primeru, pri ¢emer je dvomila o zanesljivosti normalne vrednosti v navedeni drzavi, ki je
po njenem mnenju v primerjavi s ceno na trgu Unije veliko previsoka. Ker so bili podatki proizvajalca
v primerljivi drzavi preverjeni in je bila pravilnost teh podatkov potrjena, je bila ta trditev zavrnjena.

(28)  Kar zadeva predlog za cene, ki so se dejansko placevale ali se placujejo v Uniji, se s ¢lenom 2(7) osnovne uredbe
dovoljuje uporaba teh cen le, ¢e ni mogoca uporaba cen iz tretje drZave s trznim gospodarstvom ali njenega
izvoza. Ker je v obravnavanem primeru uporaba cen ZDA (metoda primerljive drzave) mogoca, je bil ta predlog
zavrnjen.

(29) Komisija je zato svoje ugotovitve v zvezi z normalno vrednostjo potrdila.

2.2 Izvozne cene
(30) Komisija je v zaCasni fazi prilagodila transakcije, pri katerih proizvajalci izvozniki izvazajo zadevni izdelek
v Unijo prek povezanih druzb, ki prevzamejo vlogo uvoznika.

(') ULL 23,29.1.2016, str. 16.
() ULL 210, 4.8.2016, str. 1.
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(31)  Te prilagoditve so bile izvedene ob sklicevanju na dejanski dobicek povezanih uvoznikov.

(32) Zaradi odnosa med temi proizvajalci izvozniki in povezanimi trgovcifuvozniki pa je treba dejanski dobicek
povezanih uvoznikov $teti za nezanesljiv. Zato bi moral preiskovalni organ v skladu s ¢lenom 2(9) osnovne
uredbe na razumni osnovi dolo¢iti ustrezno stopnjo dobic¢ka. Po mnenju Komisije je v tem primeru razumno
osnovo predstavljal dobicek nepovezanega uvoznika.

(33) Ker pa ni Komisija med to preiskavo k sodelovanju pritegnila nobenega nepovezanega uvoznika, je uporabila
dobicek nepovezanega uvoznika zelo podobnega izdelka. Uporabila je torej dobicek uvoznika hladno valjanih
ploscatih jeklenih izdelkov, ki so v Stevilnih vidikih podobni zadevnemu izdelku, kot je pojasnjeno v uvodni
izjavi 221 zacasne uredbe. Ta dobicek je bil dolocen pri preiskavi hladno valjanih ploscatih jeklenih izdelkov iz
uvodne izjave 24 zgoraj. Izra¢un izvoznih cen je bil ustrezno prilagojen.

2.3 Primerjava

(34) Proizvajalec izvoznik Jiangsu Shagang Group je trdil, da Komisija ni razkrila vseh prilagoditev, izvedenih v zvezi
z izvozno ceno druzbe Shagang, pri ¢emer je navedel eno doloceno prilagoditev. Komisija je pojasnila, da je bila
pravna podlaga za to prilagoditev ¢len 2(10)(i) osnovne uredbe, saj se nana$a na pribitek, ki ga je prejela
povezana druzba, katere funkcije so podobne funkcijam zastopnika, ki dela na podlagi provizije. Druzba Shagang
je odgovorila, da bi jo bilo treba skupaj z njenimi povezanimi druzbami obravnavati kot en sam gospodarski
subjekt, zato se ta prilagoditev ne bi smela izvesti. Na zahtevo druzbe Shagang je 16. novembra 2016 potekalo
zasliSanje med druzbo Shagang in sluzbami Komisije, da bi se to vprasanje dodatno obravnavalo. Poleg tega je po
dokonénem razkritju 12. januarja 2017 potekalo drugo zaslianje, da bi se med drugim obravnavala ta
prilagoditev.

(35) Druzba Shagang je ponovila, da njeni povezani druzbi (dva trgovca s sedeZem v Hongkongu oziroma
Singapurju), kar zadeva izdelke iz jekla, trgujeta le z izdelki druzbe Shagang in da dejstvo, da sta povezana
trgovca vkljucena tudi v trgovanje z izdelki (poleg izdelkov iz jekla), ki jih ne proizvaja druzba Shagang, ni
pomembno za dolocitev obstoja enega samega gospodarskega subjekta.

(36) Institucije Unije morajo v skladu z ustaljeno sodno prakso obravnavati vse dejavnike, ki so potrebni za doloitev,
ali povezani trgovec opravlja funkcije integriranega prodajnega oddelka zadevnega proizvajalca, pri Cemer ti
dejavniki ne smejo biti omejeni na zadevni izdelek. Institucije Unije so zlasti upravi¢ene do obravnavanja
dejavnikov, kot sta prodaja drugih izdelkov, ne zadevnega izdelka, pri povezanem trgovcu in prodaja izdelkov, ki
jih ne dobavlja proizvajalec, s katerim je trgovec povezan, pri takem trgovcu. Komisija je v skladu s tem
analizirala ve¢ dejavnikov in med drugim ugotovila, da: (i) je povezana druzba na Kitajskem povezanim trgovcem
v tujini zaracunavala dosleden pribitek; (i) je glavna dejavnost teh trgovcev, ki je predstavljala priblizno 90 %
njihovega prometa, zajemala trgovanje z drugimi izdelki, ne z zadevnim izdelkom, vkljuéno s trgovalnimi
dejavnostmi z nepovezanimi strankami; (iii) v nekaterih primerih je bilo ugotovljeno, da so bili pri izvozni
prodaji v Unijo placani pristojbine in stroski; (iv) v obrtnem dovoljenju enega od teh povezanih trgovcev so bile
glavne dejavnosti trgovca opisane kot ,posredni§tvo pri veleprodaji za placilo ali po pogodbi, npr. komisionarji®;
(v) na podlagi bilance stanja poslovnega izida je bilo potrjeno, da so se z dobickom povezanih trgovcev krili vsi
zadevni pisarniski izdatki, namesto da bi se ti izdatki krili s finan¢nimi prispevki mati¢ne druzbe. Komisija je zato
sklenila, da povezani trgovci in druzba Shagang ne pomenijo enega samega gospodarskega subjekta. Trditev je
bila zato zavrnjena, prilagoditev v skladu s ¢lenom 2(10)(i) osnovne uredbe pa ohranjena.

2.4 Stopnja dampinga

(37)  Zaradi popravka pri oblikovanju izvozne cene iz uvodne izjave 33 zgoraj so bile stopnje dampinga dveh skupin
druzb znova izraunane in so se rahlo zvisale. To zviSanje je vplivalo tudi na stopnjo dampinga vseh drugih
sodelujocih in nesodelujocih druzb, saj ta stopnja temelji na stopnjah sodelujo¢ih druzb.
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(38) Dokonéne stopnje dampinga, izraZzene kot delez cene CIF meja Unije brez placane dajatve, so:

Tabela 1

Stopnje dampinga, LRK

Kitajski proizvajalci izvozniki Dokon¢na stopnja dampinga
Bengang Steel Plates Co., Ltd. 97,3 %
Hesteel Group Co., Ltd. 95,5 %
Skupina Jiangsu Shagang Group 106,9 %
Druge sodelujo¢e druzbe 100,5 %
Vse druge druzbe 106,9 %
3. SKODA

3.1 Opredelitev industrije in proizvodnje Unije

(39) Ker pripomb glede opredelitve industrije in proizvodnje Unije ni bilo, so bili sklepi iz uvodnih izjav od 62 do 66
zaCasne uredbe potrjeni.

3.2 Poraba Unije

(40)  Ena zainteresirana stran je navedla, da je bila splosna poraba Unije podcenjena, saj se prodaja proizvajalcev Unije
povezanim druzbam pod pogoji, ki so primerljivi s pogoji na prostem trgu, ni upostevala v izra¢unu porabe
Unije.

(41) Ta trditev je bila zavrnjena. Prvi¢, kot je navedeno v uvodni izjavi 69 zacasne uredbe, je razlikovanje med zaprtim
in prostim trgom pomembno za analizo $kode, saj izdelki, ki so namenjeni za lastne potrebe, niso izpostavljeni
neposredni konkurenci uvoza, transferne cene pa so doloCene v posameznih skupinah v skladu z razliénimi
politikami cen. Nasprotno s tem je proizvodnja, ki je namenjena za prosti trg, v neposredni konkurenci
z uvozom zadevnega izdelka, cene pa so proste trzne cene. Drugi¢, celoten prosti trg vkljucuje prodajo proizva-
jalcev Unije nepovezanim strankam in prodajo povezanim druzbam, ki ni namenjena za lastne potrebe. S
preiskavo je bilo potrjeno, da je ta prodaja, ki ni namenjena za lastne potrebe, pravzaprav prodaja po trznih
cenah in da je lahko povezani kupec svobodno izbral dobavitelja, ne glede na to, ali je bil ta dobavitelj povezan
ali ne. Zato poraba Unije (na prostem trgu) ni bila podcenjena.

(42) V zvezi s tem je bil v tabelah 2 in 3 zacasne uredbe naveden in pojasnjen razvoj porabe Unije na zaprtem in
prostem trgu. Z zdruZitvijo teh dveh tabel se je skupna poraba (torej na zaprtem in prostem trgu) v zadevnem
obdobju razvijala, kot sledi.

Tabela 2

Skupna poraba (zaprti in prosti trg) (v tonah)

2012 2013 2014 OoP
Skupna poraba 72 181 046 74 710 254 76 026 649 77 427 389
Indeks (2012 = 100) 100 104 105 107

Vir: izpolnjeni vprasalnik zdruZenja Eurofer in Eurostat.
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(43) Zgornja tabela kaze, da se je skupna poraba povecala na raven, ki je bila v obdobju preiskave visja kot na zacetku
obravnavanega obdobja. Gibanje je mogoce pojasniti s povecanjem porabe za lastne potrebe, ki se je povecala
veliko bolj, kot se je absolutno povecala poraba na prostem trgu.

(44)  Zato je Komisija potrdila svoje sklepe o porabi Unije iz uvodnih izjav od 67 do 74 zacasne uredbe.

3.3 Uvoz iz zadevne drZave

(45) Ker pripomb glede obsega, trznega deleza in cen uvoza iz zadevne drzave ni bilo, je Komisija tudi v zvezi s temi
zadevami potrdila sklepe iz uvodnih izjav od 75 do 82 zacasne uredbe.

3.4 Gospodarski polozaj industrije Unije

3.4.1 Splosne opombe

(46) V zvezis tem delom zacasne uredbe ni prispela nobena pripomba.

3.4.2 Makroekonomski kazalniki

(47)  Po sprejetju zacasnih ukrepov je ena zainteresirana stran trdila, da vecina makroekonomskih kazalnikov industrije
Unije kaze pozitiven trend, in se ni strinjala z ugotovitvijo Komisije, da je industrija Unije utrpela znatno $kodo.

(48) Ta trditev je bila zavrnjena. Prvi¢, Komisija v zacasni uredbi ni navedla, da je industrija Unije utrpela znatno
$kodo. Ravno nasprotno, v uvodni izjavi 119 je navedla, da je bila industrija Unije ob koncu obdobja preiskave
v slabem poloZaju, vendar ne tako slabem, da bi v obravnavanem obdobju utrpela znatno $kodo v smislu
¢lena 3(5) osnovne uredbe. Drugi¢, Komisija se je v zvezi s tem, kot je opisano v uvodni izjavi 117 zacasne
uredbe, sklicevala na dejstvo, da so bili nekateri makroekonomski kazalniki (na primer obseg proizvodnje, izkoris-
Cenost zmogljivosti zaradi povecanja porabe za lastne potrebe in proste porabe) $e vedno pozitivni.

(49) Zato je Komisija potrdila svoje sklepe o makroekonomskih kazalnikih iz uvodnih izjav od 87 do 103 zacasne
uredbe.

3.4.3 Mikroekonomski kazalniki

(50) Ista zainteresirana stran je navedla, da so bili stroski na enoto vzorcenih proizvajalcev Unije v obravnavanem
obdobju razen leta 2014 ne glede na (velik ali majhen) obseg uvoza iz Kitajske vedno visji od njihovih prodajnih
cen. Navedla je tudi, da so vzoréeni proizvajalci Unije v obravnavanem obdobju ve¢inoma ostali nedobickonosni.
Zato je ta zainteresirana stran od Komisije zahtevala, naj dodatno razice, zakaj:

(a) so vzorceni proizvajalci jekla iz Unije v obdobju 2012-2013 utrpeli najvecjo izgubo, ko je bil obseg uvoza iz
Kitajske majhen, cene uvoza iz Kitajske pa enake cenam industrije Unije ali celo visje;

(b) so bile v istem obdobju njihove prodajne cene nizje od njihovih stroskov na enoto proizvodnje.

(51) Komisija se je v zvezi s tem najprej sklicevala na uvodno izjavo 106 zacasne uredbe. V njej je navedla, da so na
uspesnost industrije Unije v letih 2012 in 2013 negativno vplivale posledice dolzniske krize v euroobmodju ter
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zmanjSanje povpraSevanja po jeklu leta 2012. Industrija Unije je leta 2014 zacela pocasi okrevati, kar se je
nadaljevalo tudi v prvi polovici leta 2015. To zacasno izbolj$anje poloZaja industrije EU je bilo rezultat povecanih
prizadevanj za ohranitev konkurenénosti, zlasti s povecanjem produktivnosti delovne sile industrije Unije. Drugic,
kot je navedeno v uvodni izjavi 107 zacCasne uredbe, so bili proizvodni stroski na splono viji od padajocih
prodajnih cen, proizvajalci Unije pa so sledili temu padanju cen in so zlasti leta 2015 svoje prodajne cene moc¢no
znizali, da bi omejili izgubo trinega deleza. Komisija je zato menila, da je te elemente ustrezno preiskala in
pojasnila.

(52) Ista zainteresirana stran je tudi trdila, da je pri izratunu pretekle koli¢ine prodaje na podlagi tabel 7 in 14 zacasne
uredbe ugotovila, da vzorceni proizvajalci Unije predstavljajo le 31 % skupnega obsega prodaje industrije Unije,
medtem ko je v uvodni izjavi 64 zaCasne uredbe navedeno, da predstavljajo 45 % skupne proizvodnje Unije. Ta
zainteresirana stran je navedla, da tako velika razlika vzbuja dvom o reprezentativnosti vzorca in da bi lahko
vsaka sprememba vzorca prinesla popolnoma drugacne ugotovitve glede skode.

(53) Kot je navedeno v uvodni izjavi 64 zacasne uredbe, je bila skupna proizvodnja Unije dolo¢ena na priblizno 74,7
milijona ton. Ta Stevilka vkljucuje prosti in zaprti trg. Nasprotno pa se tabeli 7 in 14 iz zacasne uredbe jasno
sklicujeta le na prosti trg in torej vkljuCujeta le prodajo na prostem trgu. Ugotovljeno razliko je mogoce pojasniti
z dejstvom, da je skupna proizvodnja, ki jo je ta zainteresirana stran uporabila v primerjavi, vkljucevala prodajo
za lastne potrebe, medtem ko bi morala vkljucevati le prodajo na prostem trgu. Glede na to ni nobenega razloga
za dvom o reprezentativnosti izbranega vzorca.

(54)  Ker ni bilo drugih pripomb, se sklepi iz uvodnih izjav od 104 do 116 zacasne uredbe potrdijo.

3.4.4 Sklep o skodi

(55) Komisija je na podlagi analize pripomb, povzetih v uvodnih izjavah od 39 do 54 zgoraj, potrdila svoje sklepe iz
uvodnih izjav od 117 do 119 zacasne uredbe. Sklenila je, da je bila industrija Unije ob koncu obdobja preiskave
v slabem polozaju, vendar ne tako slabem, da bi v obravnavanem obdobju utrpela znatno skodo v smislu
¢lena 3(5) osnovne uredbe.

4. GROZNJA SKODE

(56) Institucije Unije so v skladu s sodno prakso v nekaterih okoli§¢inah upravicene, da pri izvajanju protidampinskih
preiskav, ki so se zacele na podlagi domnev o groznji $kode, upostevajo podatke iz obdobja po preiskavi.
V skladu s sodno prakso dejansko velja, da je za dolocitev, ali obstaja groznja Skode, po naravi stvari potrebna
analiza, ki je usmerjena v prihodnost. Poleg tega ¢len 3(9) osnovne uredbe doloca, da mora dolocitev groZnje
znatne Skode temeljiti na dejstvih in ne le na obtozbah, domnevah ali oddaljeni moznosti ter da mora biti
sprememba okolis¢in, ki bi ustvarila razmere, v katerih bi damping povzrocil skodo, jasno predvidena in
neposredno grozeca.

(57) Komisija je v skladu s sodno prakso in uvodno izjavo 122 zacasne uredbe po uvedbi zacasnih ukrepov
nadaljevala analizo, ki je usmerjena v prihodnost, tako da je zbrala predvsem podatke iz druge polovice leta 2016
v zvezi z vsemi dejavniki, ki jih je zaCasno preiskovala, in analizirala, ali bi bilo mogoce s temi dodatnimi podatki
potrditi ali razveljaviti ugotovitve, oblikovane na podlagi podatkov iz obdobja preiskave.

(58) Komisija tudi opozarja, da ¢len 6(1) osnovne uredbe, ki se enako uporablja za vse preiskave, zacete na podlagi
domnev o groznji $kode, dolo¢a, da morajo reprezentativne ugotovitve temeljiti na obdobju, ki je kon¢ano pred
zaCetkom postopkov. Namen tega nacela je zagotoviti reprezentativnost in zanesljivost rezultatov preiskave
z zagotovitvijo, da ravnanje zadevnih proizvajalcev po zacetku protidampinskega postopka ne vpliva na
dejavnike, na katerih temelji dolocitev dampinga in $kode, in s tem, da je dokon¢na dajatev, uvedena na podlagi
postopka, primerna za u¢inkovito odpravo skode, ki jo je povzrocil damping.
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(60)

4.1 Precej zviSana stopnja dampinskega uvoza na trgu Unije, ki kaZe na verjetnost mo¢no povecanega
uvoza

4.1.1 Posodobitev podatkov za ¢as po OP

Kot je doloceno v uvodni izjavi 124 zacasne uredbe, se je uvoz iz zadevne drzave od leta 2012 do obdobja
preiskave mocno povecal, in sicer z 246 720 ton na 1 519 304 ton. V isti uvodni izjavi je tudi navedeno, da se
je obseg kitajskega uvoza dodatno povecal (za 8,5 %) v prvi polovici leta 2016 (773 275 ton) v primerjavi s prvo
polovico leta 2015 (712 390 ton).

Glede na razpolozljive podatke za dodatno obdobje od julija do septembra 2016 se je dampinski uvoz iz Kitajske,
izrazen na podlagi mesecnih povprecij, zacel zmanjevati v primerjavi z OP (2015) in obdobjem po OP od
januarja do junija 2016.

Tabela 3

Razvoj obsega kitajskega uvoza (v tonah)

6.4.2017

2014

OP (2015)

Januar—junij
2016

Julij—september
2016

592 104

1519 304

773 275

296 267

(61)

(62)

Obseg uvoza iz Kitajske

Povpre¢ni mesecni uvoz iz Kitajske 49 342 126 608 128 879 98 756

Vir: Eurostat.

Komisija je torej ugotovila, da se je poveCevanje obsega uvoza ustavilo. Vendar je Komisija pri oceni
pomembnosti in zanesljivosti teh podatkov za potrditev ali razveljavitev analize groznje $kode ugotovila tudi, da:

(a) je povprecni mesecni uvoz iz Kitajske v obdobju julij-september 2016 Se vedno dvakrat toliksen kot
povpreéni mesecni uvoz leta 2014;

(b) je mogoce zmanjSanje povprecnega mesecnega uvoza iz Kitajske od julija do septembra 2016 (v primerjavi
z letom 2014) pojasniti z:

— odvracilnim u¢inkom zahtevka za registracijo, ki ga je pritoznik predlozil 5. aprila 2016, in posodob-
ljenega zahtevka iz junija 2016 (ki je bil umaknjen 3ele sredi avgusta 2016),

— sprejetjem Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2016/1329 z dne 29. julija 2016 ('), v skladu s katero so se
protidampinske dajatve prvi¢ pobrale retroaktivno, in

— seznanjenostjo z namero Komisije, da bo odlocitev o zacasnih ukrepih sprejela v osmih mesecih od
zacetka (namesto v devetih).

4.1.2 Pripombe zainteresiranih strani po objavi zacasne uredbe

Ena zainteresirana stran je trdila, da je Komisija analizo utemeljila predvsem na sklopu podatkov, ki so bili
pridobljeni ob koncu leta 2015 in so bili ob preiskavi stari Ze ve¢ kot devet mesecev, zato niso najbolj zanesljivi
za ugotavljanje verjetnosti znatnega poveCanja uvoza. Poleg tega je trdila tudi, da bi analiza trendov uvoza za
reprezentativino obdobje pokazala zmanjSevanje obsega uvoza. Na podlagi tega je ta zainteresirana stran analizo
groznje $kode, ki jo je izvedla Komisija, oznacila kot pomanjkljivo.

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/1329 z dne 29. julija 2016 o uvedbi dokon¢ne protidampinske dajatve na registrirani uvoz
nekaterih hladno valjanih ploscatih izdelkov iz jekla s poreklom iz Ljudske republike Kitajske in Ruske federacije (UL L 210, 4.8.2016,
str. 27).
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(63)  Prvi¢, Komisija je opozorila, da je v uvodni izjavi 124 zacasne uredbe zagotovila vse takrat razpolozljive podatke
za obravnavano obdobje in obdobje po preiskavi. Drugi¢, Komisija je v uvodni izjavi 60 znova posodobila vse
informacije v zvezi z obsegom kitajskega uvoza. Pri navedeni posodobitvi je dejansko opozorila, da se povprecni
mesecni kitajski uvoz od julija 2016 zmanjsuje. To zmanjSanje pa je mogoce pojasniti predvsem z razlogi, kakor
so navedeni v uvodni izjavi 61.

4.1.3 Pripombe zainteresiranih strani po dokoncnem razkritju

(64) Kitajsko zdruZenje Zelezarjev in jeklarjev (CISA) je po dokon¢nem razkritju po eni strani pozdravilo dejstvo, da je
Komisija uporabila dodatne podatke iz obdobja po preiskavi, po drugi strani pa trdilo, da je Komisija napatno
ocenila razvoj kitajskega uvoza od julija 2016. Ta zainteresirana stran je dejansko navedla, da se obseg kitajskega
uvoza od zaletka leta 2016 stalno zmanjSuje. Poleg tega je trdila, da je Komisija kr3ila splosno nacelo iz
¢lena 3(9) osnovne uredbe, ko je navedla, da je zadnje zmanjSanje kitajskega uvoza verjetno zacasno, saj mora
dolotitev groznje znatne $kode temeljiti na ,dejstvih in ne le na obtozbah, domnevah ali oddaljeni moZnosti“.
Zato je od Komisije zahtevala, naj najnovej$e podatke iz obdobja po preiskavi uposteva samo na podlagi dejstev
in naj jih ne razlaga z vidika oddaljenih mozZnosti ali neutemeljenih trditev. Podobne pripombe sta predlozila dva
druga kitajska proizvajalca izvoznika in italijanski uporabnik.

(65) Komisija se je strinjala, da se je poveCevanje obsega uvoza ustavilo, vendar predvsem po juliju 2016. Vendar je
opazila tudi, da je absolutna raven $e vedno visoka. Ceprav je bil kitajski uvoz v obdobju od januarja do
junija 2016 (773 275 ton v Sestih mesecih) manjsi kot v obdobju od julija do decembra 2015 (806 914 ton
v Sestih mesecih), je bil povprecni obseg uvoza v obdobju od januarja do junija 2016 Se vedno vegji kot
v obdobju od januarja do junija 2015 (712 390 ton v Sestih mesecih) in vseh drugih predhodnih Sestmesecnih
obdobjih. Poleg tega Komisija trenda obsega uvoza ni analizirala kot lo¢eni dejavnik, ampak je uporabila celovit
pristop. Tehtala in ocenila ni le vseh dejavnikov iz drugega pododstavka ¢lena 3(9) osnovne uredbe, ampak tudi
nekatere dodatne dejavnike, kot sta koli¢ina narocil in dobickonosnost (glej oddelke od 4.2 do 4.5. spodaj), da bi
svojo celovito oceno oblikovala na trdni dejanski podlagi.

(66) 'V zvezi z razlogom, zakaj se je kitajski izvoz zmanjsal zlasti od druge polovice leta 2016, temeljijo razlage
Komisije na treh dejstvih, tj. javnih objavah v sporocilu Komisije o jeklu, zahtevku za registracijo, ki ga je
predlozil pritoznik v tej zadevi, in sklepu o retroaktivnem pobiranju dajatev za nekatere hladno valjane jeklene

izdelke:

— na podlagi sporocila Komisije o jeklu z dne 16. marca 2016 (Jeklarska industrija: ohranjanje trajnostnih
delovnih mest in rasti v Evropi) (') so bili kitajski proizvajalci izvozniki seznanjeni z namero Komisije, da bo
ytakoj izkoristila vsak manevrski prostor, da bi $e dodatno pospesila sprejemanje zacasnih ukrepov” (z devetih
na osem mesecev). Zato so se zaradi zacetka te zadeve 13. februarja 2016 zavedali, da bi bili lahko zacasni
ukrepi uvedeni v zacetku oktobra 2016;

— pritoznik je 5. aprila 2016 vlozil zahtevek za registracijo uvoza zadevnega izdelka iz Ljudske republike
Kitajske. S predlozitvijo novejsih informacij ga je posodobil 2. junija 2016. Tako so dobro obvesceni
proizvajalci izvozniki in izvozniki vedeli za tveganje, da bodo morda morali za izvozene podobne izdelke
placati retroaktivne dajatve 90 dni pred morebitno uvedbo zacasnih dajatev oktobra 2016, tj. julija 2016, ce
bodo zadevni izdelek odposiljali od druge polovice leta 2016;

— Komisija je 29. julija 2016 sprejela Izvedbeno uredbo (EU) 2016/1329, v skladu s katero so se protidampinske
dajatve za nekatere hladno valjane jeklene izdelke, tudi za jekleni izdelek, prvi¢ pobrale retroaktivno.
Verjetnost tveganja, da se bodo ukrepi v okviru tega postopka zaceli uporabljati Ze v zacetku julija 2016, se je
tako Se povecala zaradi retroaktivnega zbiranja, ki v tem primeru vkljucuje jekleni izdelek.

(") Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Evropskemu svetu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru, Odboru regij in
Evropski investicijski banki, Bruselj, 16. marec 2016. COM(2016) 155 final, Jeklarska industrija: ohranjanje trajnostnih delovnih mest in
rasti v Evropi.
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(67)  Zdruzenje CISA tudi trdi, da so razlage Komisije v zvezi s tem, zakaj se je kitajski uvoz zacel zmanjsevati od
druge polovice leta 2016, ,o0ddaljene moznosti ali neutemeljene trditve“. Kot je navedeno zgoraj, razlage Komisije
temeljijo na dejstvih. Komisija ugotavlja, da zdruZenje CISA ni predlozilo druge verjetne razlage za zmanjSanje
kitajskega izvoza.

(68) Ker ni bilo drugih pripomb, je Komisija potrdila svoj sklep, da je zadnje zmanjSanje kitajskega izvoza zaradi
posebnih okoliscin, opredeljenih v uvodni izjavi 61, verjetno zacasno, kar ne more razveljaviti ugotovitev
Komisije v zvezi z obstojem groZnje skode. Ce v sklepni fazi ukrepi ne bodo sprejeti, se bo obseg kitajskega
uvoza najverjetneje spet povecal, zlasti ob upostevanju sedanjih preseznih zmogljivosti v LRK in nezadostnih
absorpcijskih sposobnosti tretjih drzav ali same LRK, kot je pojasnjeno od uvodne izjave 70 naprej.

4.1.4 Sklep

(69) ZmanjSanje obsega kitajskega uvoza po juliju 2016 je mogoce pojasniti z odvracilnim ucinkom zahtevka za
registracijo in seznanjenostjo z namero Komisije, da bo odlocitev o zacasnih ukrepih sprejela v osmih mesecih od
zaletka. Poleg tega je absolutna raven obsega kitajskega uvoza po juliju 2016 v primerjavi z letom 2014 ostala
zelo visoka. Zato je verjetno, da bo to zmanjSanje obsega uvoza le zacasno in da se bo brez sprejetja ukrepov
ponovilo navedeno gibanje. Zato to ni spremenilo ocene Komisije, da je ob koncu obdobja preiskave obstajala
otitna in neposredna groznja skode.

4.2 Zadostne prosto razpoloZljive zmogljivosti

4.2.1 Posodobitev podatkov za cas po OP

(70) Kot je navedeno v uvodni izjavi 133 in tabeli iz uvodne izjave 185 zacasne uredbe, je bila dejanska proizvodnja
zadevnega izdelka v LRK leta 2014 (317,4 milijona ton) priblizno 5-krat tolikina kot celotna proizvodnja
v Rusiji, Ukrajini, Iranu in Braziliji skupaj (57,4 milijona ton). To kaZe na ogromno proizvodno zmogljivost
zadevnega izdelka v LRK. Kot je navedeno v uvodnih izjavah 140 in 139 zacasne uredbe, je Komisija poleg tega
ugotovila, da absorpcijska sposobnost trga LRK ni zadostna in da ni verjetno, da bi tretje drzave lahko same
absorbirale ogromno koli¢ino prosto dostopnih zmogljivosti.

(71) Komisija je po uvedbi zacasnih ukrepov posodobila tabelo iz uvodne izjave 185 zafasne uredbe na podlagi
najnovejsih razpolozljivih podatkov, kot sledi:

Tabela 4

Dejanska proizvodnja podobnega izdelka v tretjih drzavah (v tiso¢ tonah)

Ocena zmoglji- .
vosti proiz- Proizvodnja Proizvodnja T;;I‘;}t%;l;& Dejanska Dejanska proiz-
Drzava vodnje suro- surovega jekla | surovega jekla smoalivost proizvodnja vodnja HRF
vega jekla za leta 2014 leta 2015 () | 2 2goll 5@ | HRFleta 2014 leta 2015
leto 2015 (%)
Rusija 90 000 71 461 70 898 19 102 26 898 27 509
LRK 1153 098 822 750 803 825 349 273 317 387 322 259
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Ocena zmoglji- . ) . . Teoreticna . . .
vosti proiz- Proizvodnja Proizvodnja preseina Dejanska Dejanska proiz-
Drzava vodnje suro- surovega jekla | surovega jekla smoalivost proizvodnja vodnja HRF
vega jekla za leta 2014 leta 2015() | 17 2gol1 5@ | HRFleta 2014 leta 2015
leto 2015 (%)
Ukrajina 42 500 27 170 22 968 19 532 7 867 6 314
[ran 28 850 16 331 16 146 12 704 8 276 7 872
Brazilija 49 220 33 897 33 256 15 964 14 229 13 388

(") Vir podatkov o zmogljivosti: OECD (OECD, DSTI/SU/SC(2016)6/Final, 5. september 2016 Direktorat za znanost, tehnologijo in
inovacije, Posodobljeni podatki o proizvodni zmogljivosti v jeklarstvu in predlagani okvir za okrepitev spremljanja zmogljivosti (Updated
steelmaking capacity figures and a proposed framework for enhancing capacity monitoring activity), Priloga, str. 7 in naslednje).

(3 Vir podatkov o proizvodnji: Svetovno jeklarsko zdruZenje, Steel Statistical Yearbook 2015 (Svetovno jeklarsko zdruZenje
(World Steel Association), Steel Statistical Yearbook 2016, tabela 1 na straneh 1 in 2 ter tabela 13 na strani 35, http:/[www.
worldsteel.org/statistics|statistics-archive/yearbook-archive html).

Navedeni posodobljeni podatki o proizvodnji podobnega izdelka v letu 2015 kaZejo, da zadevna drzava precej
presega vse druge velike drzave izvoznice; iz navedenih posodobljenih podatkov o zmogljivostih za surovo jeklo
v letu 2015 je $e razvidno, da ima samo LRK tako velike presezne zmogljivosti (skoraj 350 milijonov ton leta
2015 v primerjavi s 317 milijoni ton leta 2014, kot je prikazano v tabeli iz uvodne izjave 185 zacasne uredbe).

Zato je Komisija znova poudarila, da je preseZna zmogljivost v proizvodnji jekla v LRK pomemben kazalnik
obstoja groznje neposredne $kode za industrijo Unije.

(72) Poleg tega so bile informacije in napovedi glede kitajske zmogljivosti za surovo jeklo in zadevni izdelek,
razpolozljive po juliju 2016, $e vedno enako nedosledne:

(a) po eni strani je Komisija prejela nepotrjene informacije, da je LRK domnevno zalela zmanjevati svojo
presezno zmogljivost — v zvezi s tem je delegacija EU v Pekingu sporocila, da je namestnik direktorja
kitajskega zdruzenja Zelezarjev in jeklarjev (CISA) izjavil, da bo LRK leta 2016 verjetno zmanjsala presezne
zmogljivosti v jeklarstvu za 70 milijonov ton (objava z dne 28. oktobra 2016). Poleg tega sta tudi skupini
Baosteel Group in Wuhan Steel Group napovedali, da sta za leto 2016 doloceno ciljno zmanjSanje
zmogljivosti dosegli Ze oktobra 2016 (objava z dne 24. oktobra 2016);

(b) po drugi strani se v nedavnih napovedih OECD (') ocenjuje, da se bo kitajska zmogljivost v letih 2016, 2017
in 2018 3e dodatno povecala. Kitajska se je $e naprej izogibala sodelovanju v dvostranski platformi med
Unijo in LRK za spremljanje presezne zmogljivosti v jeklarstvu. Poleg tega je v trinajstem petletnem nacrtu
v zvezi z nacrtom za prilagoditev in posodobitev jeklarske industrije (2016-2020) predvideno, da bo obseg
proizvodnje surovega jekla leta 2020 znasal 750-800 milijonov ton in da se bo proizvodna zmogljivost
surovega jekla do leta 2020 zmanj$ala za 100-150 milijonov ton. Uspesna jeklarska podjetja tudi spodbuja,
naj v ¢ezmorskih drzavah ustanovijo obrate za proizvodnjo jekla ter centre za predelavo in distribucijo.

Skratka, kitajski organi priznavajo tezavo preseznih zmogljivosti v jeklarstvu, ki kljub nekaterim objavam po
30. juniju 2016 v bliznji prihodnosti verjetno ne bo resena. Kitajska presezna zmogljivost je tako velika, da je
v kratko- ali srednjero¢nem obdobju dejansko ni mogoce odpraviti.

(73) Podatki o absorpcijski sposobnosti LRK, ki so bili dani na voljo po juliju 2016, so omejeni. Kljub temu je
Komisija ugotovila, da bo predvideno domace povprasevanje Kitajske po jeklu v naslednjih stirih do petih letih
(2015-2020) majhno ali ni¢no, ker so nalozbe (na primer v gradbenistvo) pocasne, to pa bo bistveno vplivalo na
domaco porabo Kitajske na podro¢ju konénih jeklenih izdelkov ().

(") Porocilo Odbora OECD za jeklo z dne 8. in 9. septembra 2016 z naslovom Posodobljeni podatki o proizvodni zmogljivosti v jeklarstvu
in predlagani okvir za okrepitev dejavnosti spremljanja zmogljivosti (Updated steelmaking capacity figures and a proposed framework for
enhancing capacity monitoring activity).

(* Richard Lu, 15. julij 2016, Negativna stran scenarija kitajskega povprasevanja po jeklu: umazane podrobnosti (The downside Chinese steel
demand scenario: gory details), http:/[www.crugroup.com/about-cru/cruinsight/The_downside_Chinese_steel_demand_scenario_gory_
details.
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(74) Iz podatkov o absorpcijski sposobnosti tretjih drzav, ki so bili dani na voljo po juliju 2016, je bilo razvidno, da:

(a) je po eni strani Malezija januarja 2016 koncala preiskavo v zvezi z zaiCitnimi ukrepi za vrole valjane
kolobarje zoper Kitajsko in nekatere druge drzave, Turdija pa je aprila 2016 koncala protidampinsko
preiskavo v zvezi z uvozom vrole valjanih kolobarjev iz Kitajske, Francije, Japonske, Romunije, Rusije,
Slovaske in Ukrajine;

(b) po drugi strani je Indija med nedavno preiskavo v zvezi z za$Citnimi ukrepi za vroce valjane ploscate liste in
plosce legiranega in nelegiranega jekla uvedla koncne stopnje dajatev. Poleg tega je Brazilija zacela protisub-
vencijsko preiskavo v zvezi z uvozom vroce valjanih ploscatih izdelkov iz ogljikovega jekla. Nazadnje, turski
proizvajalci so vlozili nove peticije v zvezi s protidampinskimi in izravnalnimi dajatvami za uvoz vroce
valjanih kolobarjev s poreklom tudi iz Kitajske. V zvezi s tem je ena zainteresirana stran po dokon¢nem
razkritju obvestila Komisijo, da so medtem turski organi 21. decembra 2016 zaleli novo dampinsko
preiskavo, ki zajema debelo plocevino in nekatere vrste vroce valjanih ploscatih izdelkov.

Ob upostevanju teh posodobljenih informacij tretje drzave verjetno ne bodo sposobne absorbirati vse vecjega
kitajskega izvoza, ki je posledica ogromne koli¢ine prosto razpolozljivih kitajskih zmogljivosti. Tudi ¢e bi se
ohranilo nespremenjeno stanje kitajskega izvoza v druge tretje drzave, bo trg Unije brez uvedbe ukrepov verjetno
Se naprej eden od glavnih ciljev kitajskega dampinskega izvoza.

4.2.2 Pripombe zainteresiranih strani po objavi zacasne uredbe in dokoncnem razkritju

(75)  Pritoznik se je po objavi zaCasne uredbe skliceval na dejstvo, da je LRK od leta 2008 napovedala ve¢ nacrtov za
odpravo presezne zmogljivosti v jeklarstvu, vendar nobeden od njih ni bil uspeSen. Po dokon¢nem razkritju je
znova poudaril, da so bili tudi prejsnji poskusi Kitajske, da bi omejila domace presezne zmogljivosti v jeklarstvu,
neuspesni. Po navedbah te zainteresirane strani kitajska vlada torej verjetno ne bo mogla odpraviti velike presezne
zmogljivosti, ki Ze veliko let vpliva na jeklarstvo in ki jo je vlada Ze velikokrat poskusala obravnavati, vendar
neuspesno.

(76)  Po drugi strani pa je druga zainteresirana stran po dokon¢nem razkritju navedla, da je kitajska vlada nedavno
naznanila, da je dosegla cilje v zvezi z zmanjSanjem zmogljivosti v jeklarstvu v letu 2016 in da je trdno zavezana
nadaljnjemu zmanjSevanju zmogljivosti v jeklarstvu.

(77) Komisija mora v zvezi s trditvijo, da je kitajska vlada vedno znova neuspesno poskusala zmanjsati ogromne
presezne zmogljivosti v jeklarstvu, izvesti analizo, ki je usmerjena v prihodnost, v zvezi z groznjo skode. Zato je
izjave pritoznika obravnavala kot nepomembne, saj se nanaSajo na preteklost in jih ni mogoce uporabiti za
ekstrapoliranje prihodnjega ravnanja kitajske vlade.

(78)  V zvezi z nasprotno trditvijo drugih zainteresiranih strani o zmanjSanju kitajske zmogljivosti je Komisija znova
poudarila, da so razpolozljive informacije in napovedi o kitajski zmogljivosti glede surovega jekla in zadevnega
izdelka nedosledne. Ne da bi se oporekalo resnosti kitajskih zavez glede zmanjSanja njenih zmogljivosti ostaja
dejstvo, da je obstojeca presezna zmogljivost Kitajske, kot je prikazana v tabeli 20 zacasne uredbe, tako obsezna,
da je realno kratko- ali srednjero¢no ni mogoce odpraviti.

(79) Kar zadeva absorpcijsko sposobnost tretjih drzav, se je ena zainteresirana stran sklicevala na dejstvo, da sta
Malezija in Tur¢ija koncali dve preiskavi o vroce valjanih kolobarjih v zvezi z LRK. Zato je ta zainteresirana stran
sklenila, da se je domnevna verjetnost preusmeritve trgovine v Unijo zmanjsala.

(80)  Te izjave so bile zavrnjene: kot je navedeno v uvodni izjavi 74, bodo druge drzave verjetno sprejele ukrepe, zaradi
Cesar ni verjetno, da bi zacele same absorbirati ogromno kitajsko zmogljivost.

(81)  Pripomb o absorpcijski sposobnosti LRK ni predlozila nobena zainteresirana stran.
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4.2.3 Sklep

(82) Podatki za ¢as po OP potrjujejo analizo Komisije v zacasni fazi: glede na omejeni napredek pri zmanjsevanju
ogromne presezne zmogljivosti v letu 2016 bodo brez sprejetja ukrepov znatne koli¢ine obstojece ogromne
presezne zmogljivosti jekla, vklju¢no s podobnim izdelkom, verjetno $e naprej usmerjene na trg Unije. Sedanje
presezne zmogljivosti in nezadostna absorpcijska sposobnost tretjih drzav ali same LRK kazejo, da bi se lahko
kitajski izvoz v Unijo znatno povecal, ¢e v sklepni fazi ne bodo sprejeti nobeni ukrepi.

4.3 Raven cene uvoza

4.3.1 Posodobitev podatkov za ¢as po OP

(83) V zvezi z ravnjo cene uvoza je v uvodni izjavi 142 zacasne uredbe navedeno, da so se povprecne cene uvoza iz
zadevne drzave znizale za 33 %, in sicer s 600 EUR/tono leta 2012 na 404 EUR/tono leta 2015. Poleg tega je
v tabeli iz uvodne izjave 145 zacasne uredbe prikazano nadaljnje nenehno niZanje kitajskih cen na enoto po
preiskavi v obdobju od januarja do junija 2016 ob vstopu na trg Unije.

(84)  Glede na razpolozljive podatke o ravneh cen uvoza za obdobje od julija do septembra 2016 so se povprecne
cene kitajskega uvoza povisale:

Tabela 5

Povprecne cene kitajskega uvoza v obdobju po OP

. . Avgust September
Januar 2016 | Junij 2016 Julij 2016 2016 H016
Povprecne cene kitajskega uvoza 326 308 371 367 370

(EURtono)

Vir: Eurostat.

(85) Nedavno zvisanje cen kitajskega uvoza je treba umestiti v naslednji kontekst:

(@ po 30. juniju 2016 se niso zviSale samo cene kitajskega uvoza, ampak tudi cene uvoza iz drugih glavnih
drzav izvoznic v Unijo;

(b) raven, dosezena v zadnjih treh mesecih (julij-september 2016), je bila $e vedno nizZja od povprec¢nih stroskov
proizvodnje industrije EU (priblizno 431 EUR/tono ob koncu obdobja preiskave, kot je prikazano v tabeli 11
uvodne izjave 104 zaCasne uredbe). Zato je kljub zviSanju ravni cen $e vedno prisotno znatno niZanje cen,
kar je razlog za nevzdrzen polozaj industrije EU;

(c) eden od pomembnih razlogov za to svetovno viSanje cen zadevnega izdelka je viSanje cen surovin. Cene
koksnega premoga so se oktobra 2016 v primerjavi s cenami v prvi polovici 2016 skoraj podvojile (na
priblizno 200 EUR na tono). Na to so skupaj vplivali skrajsanje obveznega delovnega casa v kitajskih
rudnikih premoga in Stevilne motnje v avstralskih rudnikih. V zvezi s tem bi bilo treba opozoriti, da sta LRK
in Avstralija med vodilnimi drzavami proizvajalkami koksnega premoga na svetu. Bistveno poviSanje cene
koksnega premoga je prikazano na diagramu spodaj (!).

() http://www.businessinsider.com.au/is-it-a-bird-a-plane-no-its-the-coking-coal-price-2016-10,
https:/[www.bloomberg.com/news/articles/2016-09-23/goldman-says-higher-coking-coal-prices-are-here-to-stay.


http://www.businessinsider.com.au/is-it-a-bird-a-plane-no-its-the-coking-coal-price-2016-10
https://www.bloomberg.com/news/articles/2016-09-23/goldman-says-higher-coking-coal-prices-are-here-to-stay

L 92/82 Uradni list Evropske unije 6.4.2017

Diagram

Razvoj cen koksnega premoga

Diagrama dneva: Cene koksnega premoga visoke kakovosti

Koksni premog visoke kakovosti (USD/t, fob Qld)

Koksni premog visoke kakovost, pogodba (USD/t, fob Qld)
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Vir: Platts, Bloomberg, analiza stroskov in koristi.

Zato je mogoce predvidevati, da se bodo cene zadevnega izdelka znova zacele zniZevati, ko bo postopno izginil
ucinek teh izjemnih okolis¢in v zvezi s koksnim premogom.

4.3.2 Pripombe zainteresiranih strani po objavi zacasne uredbe

(86)  Ena zainteresirana stran je navedla, da je analiza Komisije omejena na junij 2016, medtem ko so se cene uvoza
zadevnega izdelka po juniju 2016 nenehno zviSevale. Komisijo je pozvala, naj uposteva te najnovejSe podatke.
Tudi druga zainteresirana stran je navedla, da so se zacele cene uvoza nedavno zvisevati.

(87) Komisija je potrdila, da so se cene kitajskega uvoza v obdobju od julija do septembra 2016 zvisale, kot je
prikazano v tabeli iz uvodne izjave 84. Vendar ti zainteresirani strani nista navedli, da so se cene na svetovni
ravni zviSale zaradi zviSanja cen surovin, zlasti koksnega premoga, kot je navedeno v uvodni izjavi 85 zgoraj.

4.3.3 Pripombe zainteresiranih strani po dokoncnem razkritju

(88) Kitajsko zdruZenje Zelezarjev in jeklarjev (CISA) je po dokon¢nem razkritju znova trdilo, da je Komisija krsila
splosno nacelo iz ¢lena 3(9) osnovne uredbe, saj mora dolocitev groznje znatne Skode temeljiti na ,dejstvih in ne
le na obtozbah, domnevah ali oddaljeni moznosti“. V zvezi s tem se je sklicevalo na ,poseben kontekst, ki je
sestavljen zgolj iz moZnosti“. Drugi¢, navedlo je, da je izjava Komisije, da je bila povprecna uvozna cena
v zadnjem obdobju od julija do septembra 2016 niZja od stroskov proizvodnje industrije Unije na koncu OP,
zavajajoCa, saj ta primerjava temelji na dveh razli¢nih obdobjih, zato ni ustrezna. Podobne pripombe so predlozili
italijanski uporabnik in drugi kitajski proizvajalci izvozniki. Eden od teh kitajskih proizvajalcev izvoznikov je
navedel, da so se cene uvoza med januarjem in septembrom 2016 znizale za 13,5 %.

(89) Drug kitajski proizvajalec izvoznik je navedel tudi, da trend zviSevanja uvoznih cen kaze, da groznje $kode ni, in
se je v zvezi s tem skliceval na sodno prakso.

(90)  Prvi¢, Komisija v zvezi s trditvijo, da je krsila splogno nacelo iz ¢lena 3(9) osnovne uredbe, znova poudarja, da je
dolocitev temeljila na dejstvih in ne na obtozbah, domnevah ali oddaljenih moznostih. Upostevala je dejstva, kot
so podatki iz tabele 5, in te podatke razlozila, pri emer je ugotovila zniZevanje cen do junija 2016, potem pa
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njihovo zviSevanje, ki je bilo predvsem posledica zviSanja cen surovin, kot je navedeno v uvodni izjavi 85 zgoraj.
Drugi¢, zdruZenje CISA ni predlozilo druge verjetne razlage za razvoj kitajskih uvoznih cen. Tretji¢, Komisija
trenda kitajskih cen ni analizirala kot lo¢eni dejavnik, ampak je uporabila celovit pristop. Tehtala in ocenila ni le
vseh dejavnikov iz drugega pododstavka c¢lena 3(9) osnovne uredbe, ampak tudi dodatne dejavnike, kot sta
koli¢ina narocil in dobickonosnost (glej oddelek 4.5), da bi svojo celovito oceno oblikovala na trdni dejanski

podlagi.

(91) Kar zadeva trditev, da je Komisija namenoma zavajala zainteresirane strani, ko je primerjala povpre¢no uvozno
ceno v obdobju od julija do septembra 2016 in stroske proizvodnje industrije Unije na koncu OP, je Komisija
med obdobjema jasno razlikovala. Poleg tega je treba v zvezi s tem poudariti, da so bili podatki o stroskih
proizvodnje industrije Unije na koncu OP najnovejsi razpolozljivi podatki v tem postopku, ker se podatki
o stroskih proizvodnje industrije Unije po obdobju OP ne zbirajo. Kakor koli, tudi ¢e bi se hipoteti¢no stroski
proizvodnje industrije Unije v zadnjem obdobju zmanjsali, to ne bi spremenilo dejstva, da je raven kitajskih cen
septembra 2016 $e vedno ustvarjala velik cenovni pritisk na jeklarsko industrijo Unije.

(92) Komisija je v zvezi s trditvijo, da ni upostevala sodne prakse, navedla, da ta trditev ni veljavna, saj je
v obravnavanem primeru analizirala razvoj cen surovin v obdobju po preiskavi, kot je prikazano v uvodni
izjavi 85. Zato se ta trditev zavrne.

4.3.4 Sklep

(93)  Kljub viSanju cen kitajskega uvoza od julija 2016 in ker ni bilo drugih pripomb, podatki o cenah za ¢as po OP
kot celota ne razveljavljajo ugotovitve, da je znizanje kitajskih cen povzrocilo groznjo skode. Nedavno viSanje cen
kitajskega uvoza od julija 2016 te groznje $kode ni odpravilo. Kot je navedeno v uvodni izjavi 85, celo ta zviana
raven cen ne more ustaviti znatnega niZanja cen, ki je razlog za nevzdrzni poloZaj industrije EU, e se zviSane
kitajske cene primerjajo s stroski proizvodnje proizvajalcev Unije ob koncu obdobja preiskave. Nazadnje,
Komisija je sklenila, da je zviSevanje uvoznih cen morda le zacasno in se bo verjetno prenehalo, ko bodo
postopno odpravljeni razlogi za zviSevanje cen surovin. Kitajski proizvajalci izvozniki so cene na trgu Unije
dolocali agresivno, zlasti v drugi polovici leta 2015 in prvi polovici leta 2016. Brez sprejetja ukrepov in ob
upostevanju velike obstojeCe presezne zmogljivosti Kitajske v jeklarstvu, vklju¢no z zadevnim izdelkom, bi lahko
kitajski proizvajalci izvozniki ohranili agresivno cenovno politiko in svoje prodajne cene zniZali na minimalne
ravni.

4.4 Raven zalog
4.4.1 Posodobitev podatkov za ¢as po OP

(94) Kar zadeva raven zalog, je v uvodni izjavi 147 zacasne uredbe navedeno, da Komisija tega dejavnika ni
obravnavala kot posebno pomembnega, predvsem ker proizvajalci Unije proizvajajo po narodilu, kar jim
omogoca ohranjanje nizke ravni zalog.

(95) 'V zvezi z zalogami v LRK Komisija kljub zahtevam, predloZenim sodelujo¢im kitajskim proizvajalcem, in lastnim
raziskavam spet ni mogla zbrati celovitih podatkov o stanju zalog v obdobju po preiskavi.

(96) Ugotovila pa je, da so se baje zaloge jekla v skladis¢ih v 40 vecjih kitajskih mestih konec oktobra 2016 zmanjsale
na 8,89 milijona ton, potem ko so konec septembra 2016 znasale 9,41 milijona ton. Poleg tega so zaloge jekla
v 80 vegjih kitajskih jeklarnah konec septembra 2016 znasale 13,46 milijona ton ('), konec septembra 2015
pa 16,07 milijona ton.

4.4.2 Pripombe zainteresiranih strani po objavi zacasne uredbe in dokoncnem razkritju

(97)  Zainteresirane strani niso predlozile pripomb v zvezi z ravnjo zalog.

(") Povzetek mesecne posodobitve zdruZenja Worldsteel o kitajski jeklarski industriji, oktober 2016.
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4.4.3 Sklep

(98) Zaloge jekla v LRK so po 30. juniju 2016 ostale na priblizno enaki ravni, kot je bila navedena v uvodni
izjavi 150 zacasne uredbe. Zato je Komisija potrdila svojo ugotovitev iz uvodne izjave 151 zacasne uredbe.

4.5 Drugi elementi: dobickonosnost in koli¢ina naro¢il v Uniji s strani industrije Unije
4.5.1 Posodobitev podatkov za cas po OP

(99) Kot je navedeno v uvodni izjavi 155 zacasne uredbe, so se koliCine zalog razvijale negativno. Poleg tega je
preiskava pokazala, da se je dobickonosnost pritoznikov, ki predstavljajo priblizno 90 % celotne proizvodnje
industrije Unije, Se poslabsala.

Glede na razpoloZljive podatke za obdobje od julija 2015 do junija 2016 se je dobickonosnost se poslabsala,
Ceprav je bil trend v zvezi s koli¢inami zalog (v primerjavi z letom 2015) bolj pozitiven:

Tabela 6

Razvoj dobickonosnosti in koli¢ina naro¢il pritoznikov

. April 2015- | Julij 2015 junij
Opis 2013 2014 2015 marec 2016 2016
Dobickonosnost - 4,86 % -1,28% od -3 % do od -5 %do od -7 %do
-5% -7% -9%
Koli¢ina narocil 16 631 630 16 677 099 15529 155 15 636 444 15 944 183

Vir: Eurofer, preverjeni vsi podatki, razen podatkov v zadnjem stolpcu.

4.5.2 Pripombe zainteresiranih strani po dokoncnem razkritju

(100) Kitajsko zdruzenje Zelezarjev in jeklarjev (CISA) je po dokonénem razkritju trdilo, da so proizvajalci Unije zaradi
povecanja koli¢ine naro¢il po OP prejeli ve¢ narodil in da je zato prihodnost industrije Unije pozitivna.

(101) Komisija se je strinjala, da se je koli¢ina narocil nekoliko povecala, vendar se je hkrati sklicevala na rekordno
izgubo, ki so jo utrpeli pritozniki in ki je tudi izraZena v tej tabeli. Tudi ¢e bi proizvajalci Unije v zadnjem
obdobju po OP morda lahko okrevali, to okrevanje zato ne bi nadomestilo znatnega povecanja izgub v istem
obdobju.

4.5.3 Sklep

(102) Ker ni bilo drugih pripomb, je Komisija ugotovila, da se je dobic¢konosnost pritoznikov v zadnjem obdobju 3e
poslabsala. Zato ocena o groznji neizogibne $kode ob koncu leta 2015 zdaj ni bila razveljavljena. Dodatno
poslabsanje dobickonosnosti v celotni prvi polovici leta 2016 je pravzaprav potrdilo, da je Komisija ta kazalnik
to¢no ocenila.

4.6 Predvidljivost in neizbeZnost spremembe okolis¢in

(103) Clen 3(9) osnovne uredbe doloca: ,Sprememba okolis¢in, ki bi ustvarila razmere, v katerih bi damping povzroil
skodo, mora biti jasno predvidena in neposredno grozeca.”

(104) Kot je doloceno v uvodni izjavi 157 zacasne uredbe, so bili vsi zgoraj navedeni dejavniki analizirani in preverjeni
za obdobje preiskave. Natanc¢neje, dobickonosnost vzorcenih proizvajalcev Unije je dosegla nevzdrzno raven, ki je
v Cetrtem Cetrtletju leta 2015, ko je bilo najbolj ¢utiti kitajski pritisk na cene, znasala — 10 %.
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(105) Poleg tega so podatki iz obdobja po preiskavi razkrili, da se je ta negativni trend dobickonosnosti Unije, ki se je
zacel v drugi polovici leta 2015, nadaljeval Se v prvi polovici leta 2016.

(106) Glede na razpolozljive podatke za obdobje od julija do septembra 2016 je polozaj neenoten. Medtem ko se je
obseg kitajskega uvoza zmanjsal, je bila presezna zmogljivost $e vedno grozeca. Kar zadeva zvisanje kitajskih cen
v istem zadnjem obdobju, ostaja dejstvo, da je raven kitajskih cen septembra 2016 Se vedno ustvarjala velik
cenovni pritisk na jeklarsko industrijo Unije, tudi ¢e so se hipoteti¢no stroski proizvodnje industrije Unije v tem
obdobju znizali. To pomeni, da je bila groznja skode po koncu obdobja preiskave neizbezna in predvidljiva.

(107) Zato je Komisija potrdila, da ob koncu obdobja preiskave obstajajo jasno predvidljive in neizbezne spremembe
okolis¢in, ki bodo ustvarile razmere, v katerih bo damping povzrocil skodo.

4.7 Sklepne ugotovitve o groznji Skode

(108) Kot je navedeno v uvodni izjavi 158 zacasne uredbe, so zaceli v drugi polovici 2015 skoraj vsi kazalniki $kode
strmo padati, Ceprav je industrija Unije leta 2014 in v prvih dveh Cetrtletjih leta 2015 okrevala. Preiskava je
pokazala, da se ta negativni trend, ki se je zacel v drugi polovici leta 2015, ni spremenil niti v prvi polovici leta
2016. Zato vsi dejavniki, ocenjeni v okviru clena 3(9) osnovne uredbe, zlasti znatno poviSana stopnja
dumpinskega uvoza v letu 2015 in nadaljnje zniZevanje cen, velike presezne zmogljivosti v LRK in negativna
gibanja dobickonosnosti industrije Unije, kaZejo v isto smer.

(109) Glede na razpolozljive podatke za obdobje od julija do septembra 2016 je polozaj neenoten. Medtem ko se je
obseg kitajskega uvoza zmanjsal, je bila presezna zmogljivost Se vedno grozeca, cene pa so bile kljub nedavnemu
zviSanju $e vedno niZje od stroskov proizvodnje industrije Unije.

(110) Glede na to analizo je Komisija sklenila, da obstaja groznja jasno predvidljive in neizogibne $kode industriji Unije
ob koncu obdobja preiskave. Ob upostevanju razvoja dogodkov po OP, analiziranega zgoraj, ta ocena ni bila
razveljavljena.

(111) Poleg tega je Komisija zavrnila trditve zdruzenja CISA, predlozene po dokon¢nem razkritju, da njena ocena ni
bila v skladu s sodno prakso, pri ¢emer je navedla dve glavni razliki med svojim pristopom v obravnavanem
primeru in pristopom, na podlagi katerega je bila sprejeta Uredba Sveta (ES) $t. 926/2009 (').

— Prvi¢, kot je navedeno v uvodni izjavi 119 zacasne uredbe, je bilo ugotovljeno, da je bila industrija Unije
v obravnavanem primeru ob koncu obdobja preiskave v slabem polozaju, vendar ne tako slabem, da bi
v obravnavanem obdobju utrpela znatno $kodo v smislu ¢lena 3(5) osnovne uredbe.

— Drugi¢, Komisija je, kolikor je bilo mogoce v obravnavanem primeru, izvedla poglobljeno analizo in oceno
podatkov iz obdobja po OP, da bi v skladu s sodno prakso potrdila ali razveljavila svoje ugotovitve.

5. VZROCNA ZVEZA

(112) Zainteresirana stran je ponovila, da je imela Rusija v obdobju preiskave najvedji obseg uvoza v Unijo in da je trzni
delez kitajskega uvoza, Ceprav se je v celotnem obravnavanem obdobju vecal, ostal zelo majhen, in sicer je znasal
priblizno 4 %. Druga zainteresirana stran je po dokonénem razkritju navedla tudi, da sprejetje ugotovitve v zvezi
z vzro¢nostjo onemogoca le 4-odstotni trzni delez kitajskega uvoza.

(113) Te trditve so bile Ze obravnavane v uvodnih izjavah od 177 do 188 zacasne uredbe. Kar zadeva trzni delez, je
v uvodni izjavi 77 zacasne uredbe navedeno, da se je skupni trzni delez kitajskega uvoza v Unijo v obravnavanem
obdobju povecal za vec kot petkrat.

(") Uredba Sveta (ES) t. 926/2009 z dne 24. septembra 2009 o uvedbi dokon¢ne protidampinske dajatve in o dokon¢nem pobiranju
zaCasne dajatve, uvedene na uvoz nekaterih brezsivnih cevi iz Zeleza ali jekla s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (UL L 262,
6.10.2009, str. 19).
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(114) Po navedbah pritoznika bi bilo primerno seteti u¢inke dampinskega uvoza iz Kitajske in dampinskega uvoza iz
petih drugih drzav, zajetih v preiskavi, ki trenutno poteka. Pritoznik je po dokon¢nem razkritju znova poudaril to
stalisce.

(115) Komisiji se je v tem primeru zdelo nemogoce sesteti dampinski uvoz z zdruzitvijo dveh preiskav. Koncept uvoza,
ki je v skladu s ¢lenom 3(4) osnovne uredbe ,istocasno predmet protidampinskih preiskav®, pomeni uvoz, zajet
v isti preiskavi, ali uvoz, zajet v dveh razli¢nih preiskavah, ki potekata istocasno in katerih obdobje preiskave je
isto ali se ve¢inoma prekriva. V obravnavanem primeru imata preiskavi razliéni obdobji preiskave, ki se
prekrivata le Sest mesecev.

(116) Komisija je na podlagi navedenega potrdila svoje sklepe iz uvodnih izjav 197 in 198 zacasne uredbe.

6. INTERES UNIJE
6.1 Interes industrije Unije

(117) Pripomb v zvezi z interesom industrije Unije ni bilo, zato je bil sklep iz uvodne izjave 203 zacasne uredbe
potrjen.

6.2 Interes uvoznikov

(118) Pripomb v zvezi z interesom uvoznikov ni bilo, zato je Komisija potrdila tudi svoj sklep iz uvodne izjave 204
zacasne uredbe.

6.3 Interes uporabnikov

(119) Nekateri uporabniki so po zacasnem razkritju trdili, da uvedba protidampinskih ukrepov proti zadevni drzavi ne
bi bila v interesu Unije. Trdili so, da bi bili protidampinski ukrepi v nasprotju z interesi uporabnikov, ker bi:

(a) imeli protikonkuren¢ni u¢inek in

(b) bi povzrocili vecji obseg uvoza izdelkov s konca proizvodne verige, proizvedenih v tretjih drzavah.

(120) Trditev o protikonkurenénem ucinku protidampinskih ukrepov je bila obravnavana Ze v uvodnih izjavah od 205
do 212 zacasne uredbe. Trditev, da bi protidampinski ukrepi v zvezi z zadevnim izdelkom povzrocili vedji obseg
uvoza izdelkov s konca proizvodne verige, proizvedenih v tretjih drzavah, ni bila podprta z bistvenimi dodatnimi
informacijami. Zato je Komisija ta argument zavrnila.

(121) Italijanski uporabnik, ki je sodeloval med preiskavo, je trdil, da bi bilo treba uvodno izjavo 210 zacasne uredbe
dopolniti s podatki, ki kazejo na ucinek protidampinskih ukrepov na njegovo stopnjo dobicka. V zvezi s tem je
navedel, da bi se njegov dobicek pred obdav¢itvijo ob predpostavki, da bi se uvedla 22,6-odstotna protidampinska
dajatev, zmanjsal za 2,3 odstotne tocke. Na podlagi tega je sklenil, da bi imela uvedba protidampinskih ukrepov
velik u¢inek na njegovo dobickonosnost in ocitno na druge manjSe nepovezane uporabnike, ki predelujejo
zadevni izdelek. Komisija je priznala, da bodo protidampinske dajatve negativno vplivale na dobic¢konosnost
italijanskega uporabnika. Kljub temu je opozorila tudi, da uporabnik ni izklju¢no odvisen od kitajskega uvoza,
ampak je zadevni izdelek v obdobju preiskave kupoval tudi od proizvajalcev Unije in drugih proizvajalcev
v tretjih drzavah. Poleg tega bi dobickonosnost uporabnika ostala pozitivna, éeprav bi bila nizja.

(122) Pritoznik je po dokonénem razkritju trdil, da so rezultati tega italijanskega uporabnika v smislu rasti in dobicka
v izrazitem nasprotju z rezultati proizvajalcev Unije, ki imajo zelo velike izgube. Komisija je menila, da ta trditev
ne spremeni analize ucinka na uporabnike. Interesi proizvajalcev Unije so se dejansko Ze upostevali, kot je
navedeno v oddelku 6.1.

(123) Nazadnje, Komisija ni mogla oceniti ucinka uvedbe ukrepov na druge uporabnike, saj niso sodelovali pri tej
preiskavi.
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(124) Komisija je na podlagi navedenega in ker ni bilo drugih pripomb, potrdila svoj sklep iz uvodne izjave 213
zalasne uredbe.

6.4 Sklep o interesu Unije

(125) Ker ni bilo drugih pripomb v zvezi z interesom Unije, se sklepi iz uvodnih izjav od 214 do 217 zacasne uredbe
potrdijo.

7. DOKONCNI PROTIDAMPINSKI UKREPI
7.1 Stopnja odprave skode

(126) Komisija se je odlocila, da bo ciljni dobicek zacasno dolocila na 7 % na podlagi $tudije OECD, ki vkljucuje
simulacijo, kako bi industrija Unije okrevala po recesiji, ki jo je povzrocila gospodarska in finan¢na kriza leta
2009. Komisija se je po uvedbi zaCasnih ukrepov in v skladu z uvodno izjavo 224 zacasne uredbe poglobila
v zadevo, in sicer ne samo zaradi pripomb, prejetih po razkritju, ampak tudi z zahtevo po ve¢ informacijah in
njihovo analizo v zvezi s tem.

(127) Po zacasnem in dokon¢nem razkritju je ve¢ strani predloZilo pripombe glede 7-odstotnega ciljnega dobicka. Ena
zainteresirana stran je trdila, da je veliko prenizek, druga pa, da je previsok.

(128) Eurofer je menil, da je 7-odstotni ciljni dobicek veliko prenizek. Prvi¢, trdil je, da je najprimerneja metoda za
dolocitev stopnje dobicka upostevanje podatkov iz prej$nje preiskave o vroce valjanih ploscatih izdelkih (iz leta
2000) ali upostevanje dobickonosnosti, ki jo je jeklarstvo doseglo leta 2008. Ce bi se ciljni dobicek dolo¢il glede
na dobicek, ustvarjen leta 2000, bi znasal 12,9 %, glede na dobicek, ustvarjen leta 2008, pa 14,4 %. Eurofer je
navedel, da bi bilo primerno upostevati dobicek, ustvarjen leta 2000, ker v Uniji od leta 2000 ni bilo tehnologkih
in finan¢nih sprememb. Druga moZznost je upostevanje dobicka, ustvarjenega leta 2008, saj je Komisija preverila
podatke o dobickonosnosti za desetletno obdobje, vklju¢no z letom 2008, tj. letom pred zacetkom financne
krize. Eurofer je dodal, da ciljni dobicek ne bi smel temeljiti na letih, ko je nanj vplivala gospodarska kriza ali
dampinski uvoz iz zadevne drzave. Drugi¢, ¢e bi Komisija zavrnila oba pristopa, bi bilo treba po navedbah
Eurofera ciljni dobicek, ki temelji na $tudiji OECD iz leta 2013, prilagoditi glede na dejanske rezultate, ki jih je
evropska industrija vroce valjanih ploscatih izdelkov dosegla v OP. Na podlagi tega bi razumna stopnja dobicka
znaSala 10 %.

(129) Kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 220 zacasne uredbe, je bilo v preiskavi ugotovljeno, da dolocitev ciljnega
dobicka na podlagi dobicka, ustvarjenega leta 2000, ni razumna izbira. Tudi ob upostevanju malo verjetne
domneve, da — kot trdi Eurofer — v Uniji od leta 2000 ni bilo tehnoloskih in finan¢nih sprememb, se je zaradi
vecanja Stevila drZav ¢lanic v obdobju 2000-2016 od leta 2000 spremenila vsaj velikost trga Unije. Drugi¢, iz
razlogov, pojasnjenih v uvodni izjavi 222 zacasne uredbe, dolocitev ciljnega dobictka na podlagi dobicka,
ustvarjenega leta 2008, prav tako ni razumna izbira, zlasti ker je zaradi groZnje Skode pravzaprav potrebna
analiza, ki je usmerjena v prihodnost. Nazadnje, zahteva Eurofera, naj se ciljni dobicek s 7 % poveca na 10 % — e
ne bi temeljil na letu 2000 ali letu 2008 —, ni bila zadostno utemeljena.

(130) Kitajski proizvajalec izvoznik Hebei Iron & Steel Group (') in njegov povezani uvoznik Duferco S.A. sta navedla,
da je uporaba 7-odstotnega ciljnega dobicka pretirana, neprimerna in neto¢na iz razlogov, navedenih
v nadaljevanju. Prvi¢, izraza oceno dobicka, v zvezi s katero je veliko negotovosti in katere temeljni parametri so
se medtem spremenili. Drugi¢, izraza dobickonosnost, ki je potrebna za preZivetje jeklarske industrije Unije na
svetovni ravni, ne pa konkretno proizvajalcev jekla iz Unije, ki proizvajajo zadevni izdelek. Tretji¢, ker je Komisija
zacasno dolocila, da je bil uvoz leta 2015 dampinski, pa nasprotno v obdobju 2012-2014 ni bilo dampinga, pri
emer se je dobicek, ustvarjen v zadnjenavedenem obdobju, gibal med — 3,3 % (izguba) in 0,4 % (dobicek). Ce se
po drugi strani predpostavlja, da se je v obdobju 2012-2014 izvajal damping, je zadnje leto, za katero ni

(") Kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 168 spodaj, je skupina ,Hebei Iron & Steel Group* med preiskavo spremenila ime v ,Hesteel Group Co.,
Ltd.“. Povezane druzbe te skupine so prav tako spremenila imena. Komisija je priznala te spremembe imen in ustrezno prilagodila
len 1(2).
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dokazov o dampinskem uvozu zadevnega izdelka, leto 2011, v katerem je ustvarjeni dobiCek povpre¢no znasal
3,11 %. Poleg tega je isti kitajski proizvajalec izvoznik po dokonénem razkritju trdil, da je ta pristop ocitno krsil
sodno prakso Sodisca, ker ni uposteval dampinga. ampak druge dejavnike, in ker je njegov namen predvsem
zagotoviti preZivetje jeklarske industrije Unije.

(131) Prvi¢, Komisija meni, da zainteresirana stran ni utemeljila svojih trditev, da so se temeljni parametri $tudije,
uporabljene za dolocitev 7-odstotnega ciljnega dobicka, medtem spremenili.

(132) Drugi¢, zainteresirana stran je tudi trdila, da $tudija izraza dobitkonosnost, ki je potrebna za preZivetje jeklarske
industrije Unije na svetovni ravni, ne pa konkretno proizvajalcev jekla iz Unije, ki proizvajajo zadevni izdelek. Ker
drugih zanesljivih podatkov v zvezi s tem ni bilo, je Komisija, kot je Ze navedeno v uvodni izjavi 223 zaCasne
uredbe, te podatke za industrijo jekla kot celoto uporabila tudi pri zadevnem izdelku, saj vroce valjani ploscati
izdelki pomenijo velik deleZ proizvodnje surovega jekla.

(133) Tretji¢, pripomba, naj se uporabijo podatki o dobickonosnosti za obdobje 2012-2014 ali za leto 2011, se ne zdi
primerna. Ciljni dobicek je cena, na katero bi lahko industrija Unije razumno racunala v normalnih konkuren¢nih
razmerah brez uvoza po dampinskih cenah. Kot je navedeno v uvodni izjavi 106 zacasne uredbe, se leta 2012,
2013 in 2014 ne morejo obravnavati kot leta v normalnih konkurenénih razmerah zaradi vpliva posledic
dolzniske krize v euroobmodju in zmanjSanja povpraSevanja po jeklu leta 2012. Poleg tega, kot je bilo
ugotovljeno v zadevi o hladno valjanih izdelkih (!), se zaradi u¢inka finan¢ne krize leta 2009, ki je Se dve leti
pozneje vplivala na podatke o dobickonosnosti, ni mogoce zanesti na podatke iz leta 2011.

(134) Komisija je na podlagi navedenega potrdila, da je bil v tem primeru groznje $kode 7-odstotni ciljni dobicek najpri-
mernej$a podlaga. Ta razlaga je v skladu s sodbo Sodisca (%), da je za analizo obstoja groznje $kode zaradi narave
stvari potrebna analiza, ki je usmerjena v prihodnost.

7.2 Dokonéni ukrepi
7.2.1 Dostop do zaupnih podatkov

(135) Pravni zastopnik kitajskega proizvajalca izvoznika je navedel, da mu informacije, razkrite v okviru zacCasnega
razkritja, ne dovoljujejo predlozitve pripomb o pravilnosti in ustreznosti ugotovitev Komisije v zvezi z izraCuni
stopenj dampinga, vpliva na cene in stopnje $kode, vklju¢no s tem, ali se je pri izracunih nelojalnega niZanja
prodajnih in ciljnih cen upostevala prodaja vseh vzorc¢enih proizvajalcev Unije ali le tistih, v zvezi s katerimi je
bilo ugotovljeno, da prodajajo ujemajoce se vrste izdelkov kitajskih proizvajalcev izvoznikov. V tem okviru je ta
kitajski proizvajalec izvoznik 8. novembra 2016 zahteval pojasnila. Poleg tega je 8. novembra 2016 in po
dokon¢nem razkritju zahteval tudi dostop do nekaterih zaupnih informacij. Predlagal je, naj se dostop do teh
zaupnih informacij omogodi le pravnim zastopnikom ali naj se vkljuci pooblascenec za zaslisanje.

(136) Sluzbe Komisije so 8. decembra 2016 odgovorile, da so se pri izraunih nelojalnega nizanja prodajnih in ciljnih
cen upostevale le ujemajoce se vrste izdelkov, da bi se podatki o prodaji kitajskega proizvajalca izvoznika
primerjali s podatki o prodaji proizvajalcev EU. Kakor koli, koli¢ina primerljivih izdelkov, ki jih proda industrija
Unije, predstavlja 62 % njenega celotnega obsega izvoza. V zvezi s tem je mogoce izdelke, ki jih v Unijo izvozi ta
doloceni proizvajalec izvoznik, primerjati s primerljivim izdelkom Unije. Poleg tega so sluzbe Komisije pravnega
zastopnika zadevne strani obvestile, da ne morejo ugoditi njegovi zahtevi o dostopu do zaupnih informacij, saj
mora Komisija varovati zaupnost podatkov drugih zainteresiranih strani. Ker v skladu z veljavno zakonodajo ni
drugega nacina za varovanje zaupnosti in hkrati za predloZitev zahtevanih informacij stranem, so ga sluzbe
Komisije pozvale, naj se obrne na pooblai¢enca za zasliSanje, da bo ta preveril zaupne informacije.

(137) Pritoznik je po dokon¢nem razkritju v zvezi s tem navedel, da mora Komisija po zakonu varovati zaupne
podatke, ki jih predloZijo vse zainteresirane strani. Zato se ni Zelel odpovedati varstvu zaupnih podatkov, ki je
zagotovljeno s ¢lenom 19 osnovne uredbe.

() ULL 210, 4.8.2016, str. 1.
(*) Sodba Sodis¢a z dne 7. aprila 2016 v zadevi C-186/14, uvodna izjava 72, s katero je bila potrjena sodba Splosnega sodis¢a z dne
29.januarja 2014 v zadevi T-528/09, Hubei Xinyegang Steel Co. Ltd proti Svetu Evropske unije, uvodna izjava 71.
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(138) V skladu z veljavno zakonodajo Unije, kot se razlaga s sodno prakso, zakonsko ni mogoce zainteresirani strani
odobriti dostopa do zaupnih podatkov, ki jih je predlozila druga zainteresirana stran, razen Ce ta stran s tem
soglasa ali v primeru pravdnega postopka pred sodis¢i Unije. Edina druga moznost je nadzorni mehanizem iz
¢lena 15 Sklepa predsednika Komisije z dne 29. februarja 2012 o funkciji in mandatu pooblas¢enca za
zasliSanje (). ZasliSanje v prisotnosti pooblas¢enca za zasliSanje je potekalo 7. februarja 2017, razpravljali pa so
o pravnem okviru glede dostopa do zaupnih podatkov.

7.2.2 Zahteva za nadaljnja pojasnila po dokoncnem razkritju

(139) Po dokon¢nem razkritju je bil pravni predstavnik istega kitajskega proizvajalca izvoznika prvi¢ zasliSan 12.
januarja 2017, da bi se podrobno obravnavala pojasnila, ki jih je ta proizvajalec izvoznik zahteval. Po tem
sestanku je v pisni predlozitvi z istega dne znova poudaril svojo zahtevo po informacijah o izra¢unu $kode, ,da bi
razumel naravo in obseg vplivov na cene, ki domnevno obstajajo“.

(140) Sluzbe Komisije so 18. januarja 2017 v lo¢enem dopisu predlozile vsa mogoca pojasnila, ki jih je zahteval pravni
predstavnik tega kitajskega proizvajalca izvoznika, pri Cemer so upostevale zakonsko obveznost v zvezi
z varovanjem zaupnih podatkov, doloCeno v osnovni uredbi. Komisija je tudi ugotovila, da se deset vrst
zadevnega izdelka, ki jih prodaja ta kitajski proizvajalec izvoznik, in zadevnega izdelka, ki jih prodajajo
proizvajalci Unije, 100-odstotno ujema. Poleg tega le eden od desetih vrst izdelka predstavlja priblizno 75 %
skupnega obsega prodaje v Uniji v OP.

7.2.3 Vkljucitev tako imenovane ,stopnje uvoznikov* v izracun stopenj nelojalnega niZanja prodajnih in ciljnih cen

(141) Po zacasnem in dokoncnem razkritju je eden od kitajskih proizvajalcev izvoznikov izpodbijal nacin, kako je
Komisija izra¢unala stopnjo $kode. Ta zainteresirana stran je trdila, da je treba kitajske prodajne cene prilagoditi
glede na tako imenovano ,stopnjo uvoznika®, tj. vklju¢no s carinjenjem, manipulativnimi stroski, financiranjem,
prodajnimi, splo$nimi in administrativnimi stroski ter dobickom (v visini 5 %). Kot taka bi uvoznikova cena
franko skladis¢e vkljucevala podobne stroskovne elemente kot ustrezna prodajna cena franko tovarna industrije
Unije. Zainteresirana stran je tudi trdila, da je Komisija upostevala obicajno ceno z vsemi stroski, vklju¢no
z raztovarjanjem (to pomeni brez prilagoditev v zvezi s prodajnimi, splo$nimi in administrativnimi stroski ter
dobickom), ki ne zadostuje za izvedbo ustrezne primerjave zadevnih cen kitajskih proizvajalcev izvoznikov in
proizvajalcev Unije za izracune nelojalnega niZzanja prodajnih in ciljnih cen. Svojo trditev je podprla s
sklicevanjem na dve zacasni uredbi, ki sta bili sprejeti pred ve¢ kot 20 leti. Ta kitajski proizvajalec izvoznik je tudi
trdil, da Komisija ni upostevala dejstva, da bo na izvozno ceno na ravni meja Unije vplival odnos med
izvoznikom in uvoznikom. Tako bi Komisija kot podlago za primerjavo s cenami franko tovarna industrije Unije
nazadnje uporabila transferno ceno med povezanimi druzbami.

(142) Komisija je to trditev zavrnila iz naslednjega razloga: namen izracuna stopnje $kode je ugotoviti, ali bi uvedba
niZje stopnje dajatve (od tiste, ki temelji na stopnji dampinga) na izvozno ceno dampinskega uvoza zadostovala
za odpravo $kode, ki jo povzro¢i dampinski uvoz. Ta ocena bi morala temeljiti na izvozni ceni na ravni meja
Unije, tj. ravni, ki se Steje za primerljivo s ceno franko tovarna industrije Unije. Metodologija, ki jo je Komisija
uporabila pri primerjavi podatkov kitajskih proizvajalcev izvoznikov in proizvajalcev Unije za izraune
nelojalnega nizanja prodajnih in ciljnih cen, nasprotno zagotavlja enako obravnavo proizvajalcev izvoznikov in
proizvajalcev Unije. Komisija je menila, da na doloCitev ustrezne uvozne cene za izracun stopnje nelojalnega
nizanja prodajnih in ciljnih cen ne bi smelo vplivati to, ali je izvoz namenjen povezanim ali neodvisnim
gospodarskim subjektom v Uniji. V ta namen so cene, ki se upostevajo, cene, po katerih se zadevni izdelek
prodaja v Unijo, in ne cene, po katerih proizvajalci uvozniki v Uniji nato preprodajo uvozeni izdelek. Komisija se
sklicuje tudi na uvodno izjavo 144 te uredbe. Zato je Komisija menila, da je uporabljeni pristop pravilen.

7.2.4 Zanasanje po analogiji na clen 2(9) osnovne uredbe

(143) Pritoznik je navedel, da bi morala Komisija pri dolo¢anju izvoznih cen za prodajo prek povezanih uvoznikov
v okviru izra¢una stopnje Skode uporabiti ¢len 2(9) osnovne uredbe. Ta zainteresirana stran je tudi navedla, da
v nasprotju z zadevo v zvezi s hladno valjanimi izdelki zacasno razkritje ni izrecno potrdilo, da je bila
uporabljena ta metodologija.

() ULL107,19.4.2012, str. 5.
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(144) Komisija je potrdila, da je namen izracuna stopnje $kode ugotoviti, ali bi uvedba nizje stopnje dajatve (od tiste, ki
temelji na stopnji dampinga) na izvozno ceno dampinskega uvoza zadostovala za odpravo $kode, ki jo povzroci
dampinski uvoz. Ta ocena bi morala temeljiti na izvozni ceni na ravni meja Unije, tj. ravni, ki se Steje za
primerljivo s ceno franko tovarna industrije Unije. Pri izvozu prek povezanih uvoznikov je izvozna cena
konstruirana na podlagi cene pri nadaljnji prodaji prvi neodvisni stranki, ustrezno prilagojene v skladu s
¢lenom 2(9) osnovne uredbe. Ker je izvozna cena nujen element za izracun stopnje $kode in ker je ta dolocba
osnovne uredbe edina dolocba, ki zagotavlja navodila o oblikovanju izvozne cene, je njena uporaba po analogiji
utemeljena.

(145) ZdruZenje CISA je po dokon¢nem razkritju izrazilo presenecenje, da je Komisija po analogiji uporabila ¢len 2(9)
osnovne uredbe. Trdilo je, da ta uporaba pomeni kriitev samega ¢lena 2(9) osnovne uredbe in da jo razveljavlja
o¢itna napaka pri presoji. Trdilo je tudi, da je vsaj en vzorceni kitajski proizvajalec izvoznik izvazal prek
povezanih uvoznikov in da bo zato njegova dokon¢na stopnja dajatve precenjena.

(146) Prvi¢, Komisija je znova poudarila, da je ¢len 2(9) osnovne uredbe edina dolocba osnovne uredbe, ki zagotavlja
navodila o oblikovanju izvozne cene. Zato je njegova uporaba utemeljena v okviru izra¢una stopnje $kode.
Drugi¢, v nasprotju s trditvami je praksa Komisije v zadnjih primerih, da se v okviru izra¢una stopnje $kode po
analogiji dosledno (') uporablja ¢len 2(9) osnovne uredbe. Tretji¢, namen izratunov $kode ni izmeriti stopnje
Skode, ki jo povezani uvozniki povzrocajo proizvajalcem Unije, temve¢ ugotoviti, ali ima zaradi nelojalnega
nizanja prodajnih in ciljnih cen proizvajalcev Unije tak ucinek izvoz, ki ga opravijo kitajski proizvajalci izvozniki.
V ta namen so cene, ki se upostevajo, cene, po katerih se zadevni izdelek prodaja v Unijo, in ne cene, po katerih
proizvajalci uvozniki v Uniji nato preprodajo uvozeni izdelek. Skratka, Komisija je potrdila, da je pri dolocitvi
izvoznih cen za prodajo prek povezanih uvoznikov uporabila to metodologijo.

7.2.5 Obdobje, ki ga je treba uporabiti za izracun stopnje skode v primeru groznje skode

(147) Pritoznik je kritiziral dejstvo, da je Komisija zacasno uporabila standardni pristop k znatni $kodi, ko je za celotno
OP (tj. leto 2015) upostevala povprecno stopnjo Skode. Trdil je, da to ni pravilen pristop, saj mora stopnja
groznje Skode izraZati groznjo, ko pa se groznja pozneje med OP uresni¢i, mora stopnja Skode izrazZati dejanski
ucinek groZnje. Da bi Komisija uspesno odpravila ucinek groznje $kode, bi morala prouciti tiste dele OP, v katerih
se je groznja Skode zalela uresniCevati. V zvezi s tem se je pritoznik skliceval na dejstvo, da je zacela groznja
Skode vplivati na jeklarsko industrijo Unije v drugi polovici leta 2015. Zato bi bilo treba v izracun stopenj
nelojalnega nizanja prodajnih in ciljnih cen vkljuciti le drugo polovico leta 2015. Pritoznik je tudi navedel, da je
namen primerov groznje skode Komisiji omogociti ucinkovito in preventivno ukrepanje, preden groznja Skode
povzrodi $kodo. Ce Komisija ne bi bila pripravljena spremeniti metode izracuna stopnje (groznje) skode, bi
morala industrija pocakati dlje, in sicer bi morala znatna 3koda trajati celo leto, da bi se dobila realna stopnja
skode, preden bi lahko zahtevala zai¢ito pred dampinskim uvozom. Tako ravnanje bi negativno vplivalo na
delovna mesta in industrijske dejavnosti na trgu Unije ter tudi ogrozilo cilje pritozb v zvezi z groznjo skode.

(148) Komisija je po podrobni analizi trditev pritoznika spomnila na svoj zacasni sklep, da ob koncu obdobja preiskave
obstajajo jasno predvidljive in neizbezne spremembe okolis¢in, ki bodo ustvarile razmere, v katerih bo damping
povzrocil skodo. V zvezi s tem se je med drugim sklicevala na uvodne izjave 157, 159 in 198 zacasne uredbe,
v katerih je navedeno: ,Ceprav je industrija Unije leta 2014 in v prvih dveh Cetrtletjih leta 2015 okrevala, so
zaceli v drugi polovici 2015 skoraj vsi kazalniki $kode strmo padati. Preiskava je pokazala, da se ta negativni
trend, ki se je zacel v drugi polovici leta 2015, ni preobrnil niti v prvi polovici leta 2016.“ V uvodni izjavi 163

(") Tako se je mogoce sklicevati na naslednja primera:
— Izvedbena uredba Sveta (EU) §t. 217/2013 z dne 11. marca 2013 o uvedbi dokonéne protidampinske dajatve in dokon¢nem
pobiranju zacasne dajatve, uvedene na uvoz nekaterih aluminijastih folij v zvitkih s poreklom iz Ljudske republike Kitajske
(ULL 69, 13.3.2013, str. 11),
— lIzvedbena uredba Komisije (EU) 2015/1953 z dne 29. oktobra 2015 o uvedbi dokon¢ne protidampinske dajatve na uvoz
nekaterih zrnato usmerjenih plos¢ato valjanih izdelkov iz silicijevega jekla za elektroplocevine s poreklom iz Ljudske republike
Kitajske, Japonske, Republike Koreje, Ruske federacije in ZdruZenih drzav Amerike (UL L 284, 30.10.2015, str. 109).
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zatasne uredbe je tudi navedeno: ,Glede na Casovno sovpadanje med, na eni strani, vse vedjo stopnjo
dampinskega uvoza po vedno nizjih cenah, in po drugi strani, izgubo trZnega deleza industrije Unije ter padca
cen, ki je povzrocil nadaljnje izgube zlasti od druge polovice leta 2015 naprej, je Komisija zakljucila, da je
dampinski uvoz negativno vplival na polozaj industrije Unije.”

(149) Drugic, kar zadeva glavno stvar, je Komisija ugotovila, kot je navedeno v uvodni izjavi 157 zacasne uredbe, da se
je negativni trend zacel v drugi polovici leta 2015 ter ob koncu obdobja preiskave vodil k jasno predvidljivim in
neizbeznim spremembam okolis¢in, ki bodo ustvarile razmere, v katerih bo damping povzro¢il skodo, ¢e ukrepi
ne bodo sprejeti. To je v skladu z navedbo Komisije v uvodni izjavi 113 zacasne uredbe, da so ,proizvajalci Unije
[...] delno okrevali leta 2014 in v prvi polovici leta 2015“ Zato druga polovica leta 2015 bolje izraza dejanski
ucinek groZnje $kode na industrijo Unije, ki bi ga bilo treba odpraviti.

(150) Tretji¢, Sodiice je razsodilo, da je analiza podatkov za obdobje po preiskavi zlasti primerna v preiskavi za
dolocitev, ali obstaja groZnja $kode, za kar je po naravi stvari potrebna analiza, ki je usmerjena v prihodnost. Po
mnenju Komisije se zdi druga polovica leta 2015 ustreznejsa za izpolnitev te zahteve, saj je blizje prihodnjemu
razvoju dogodkov kot celotno OP.

(151) Cetrti¢, izracun na podlagi celotnega obdobja preiskave, ne glede na morebitne znake negativnih trendov, bi
ogrozil cilj primera groznje $kode, ki je ucinkovito in preventivno ukrepanje, preden groznja Skode povzroci

skodo.

(152) Na podlagi vseh navedenih razlogov je Komisija sprejela stalis¢e, da bi moralo obdobje za izra¢un stopenj skode
v tem dolo¢enem primeru temeljiti na drugi polovici leta 2015 in ne na celotnem obdobju preiskave.

(153) Zato je Komisija zahtevala dodatne podatke sodelujocih proizvajalcev. Prejela je dodatne cetrtletne podatke za OP
o stroskih proizvodnje vzorcenih proizvajalcev Unije na vrsto izdelka in je nato te podatke preverila. Preverjanje
se je nanasalo zgolj na dodatne predloZene podatke, ki se prej niso zahtevali, s ¢imer je Komisija zagotovila, da so
bili podatki, na katerih je nazadnje utemeljila svoje ugotovitve, zanesljivi.

(154) Glede na to, da se je raven sodelovanja tela za visoko, je bila dokon¢na stopnja skode za LRK, ki se uporablja za
nevzorcene sodelujoce proizvajalce izvoznike, izra¢unana kot povprecje treh vzorenih proizvajalcev izvoznikov|
skupin druzb. Dokoncna stopnja $kode za LRK, ki se uporablja za nesodelujoce proizvajalce izvoznike, je bila
doloéena na ravni najvisje stopnje treh sodelujoc¢ih druzb/skupin druzb.

(155) Zdruzenje CISA je po dokon¢nem razkritju navedlo, da se je kot podlaga za izraun ciljne cene na enoto
industrije Unije uporabilo celotno OP, medtem ko se je za izratun prodajne cene na enoto v prostem prometu
v Uniji za kitajske proizvajalce izvoznike, ki pripadajo skupini Shagang, uporabilo le Sest mesecev OP. Zato je od
Komisije zahtevalo, naj obe vrednosti znova izracuna na podlagi razpolozljivih podatkov za isto obdobje.

(156) Po analizi je bilo ugotovljeno, da je navedba zdruZenja pravilna. Zato je Komisija znova izracunala ciljno ceno na
enoto industrije Unije za kitajske proizvajalce izvoznike, ki pripadajo skupini Shagang, pri ¢emer je uporabila
podatke o stroskih proizvodnje za isto obdobje (drugo polovico leta 2015), kot se je uporabilo za izracun
prodajne cene na enoto v prostem prometu v Uniji za vse kitajske proizvajalce izvoznike.

(157) Na podlagi revidiranega izra¢una je bilo ugotovljeno, da so se stopnje $kode za druzbe, ki pripadajo skupini
Shagang, znizale s 36,6 % na 35,9 %

(158) Poleg tega je Komisija pregledala prvotne izratune stopenj $kode za dva druga kitajska proizvajalca izvoznika.
Ocenjeno je bilo, da je prvotni izra¢un za skupino Hebei pravilen, pregled prvotnega izracuna za druzbo Bengang
Steel Plates Co. Ltd. pa je pokazal, da vsebuje naslednje ocitne napake:

— ugotovljeno je bilo, da je bila ena vrsta izdelka zmotno izkljuCena iz prvotnega izrauna. Zato je bila ta vrsta
izdelka vklju¢ena v revidirani izracun, saj so jo prodajali proizvajalci Unije in druzba Bengang Steel Plates Co.,
Ltd;
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— nekatere vrednosti iz podatkov o industriji Unije so v izracunu vkljucevale napa¢ne povezave.

Zaradi zgoraj navedenih ucinkov se je stopnja skode za tega kitajskega proizvajalca izvoznika poviSala na 28,1 %
(namesto 25,5 %).

(159) Revidirani izracun ciljne cene na enoto industrije Unije je bil 16. januarja 2017 sporocen skupini Shagang in
druzbi Bengang Steel Plates Co., Ltd. Ker se je v primerjavi z dokonénim razkritjem Komisije z dne 22. decembra
2016 spremenila le ciljna cena industrije Unije, sta bili obe zainteresirani strani pozvani, naj pripombe v zvezi s
temi omejenimi dodatnimi razkritji predloZita do 18. januarja 2017. Do navedenega datuma ni bila prejeta
nobena pripomba.

(160) En kitajski proizvajalec izvoznik je po dokon¢nem razkritju navedel tudi, da ga niso prepricali navedeni razlogi,
da bi bil prikaz ucinka skode ustreznejsi, Ce bi se uporabili le podatki za drugo polovico leta 2015. Poleg tega je
trdil, da bi bila zaradi selektivne uporabe obdobja za namen izracuna stopnje $kode primerjava stopenj dampinga
in skode za namen pravila niZje dajatve nesmiselna in izkrivljajoca ter bi privedla do visjih stopenj kot v primeru
uporabe celotnega leta 2015. Zato je od Komisije zahteval, naj za izraun stopnje $kode uporabi 12 mesecev,
tj. podobno obdobje kot za izracun stopenj dampinga. Podobne pripombe je predlozil italijanski uporabnik, ki je
dodal, da selektivna uporaba informacij, ki se nanasajo na del OP, ne omogoca objektivne ocene stopnje odprave
skode v obravnavanem primeru.

(161) Podobno je bilo mnenje zdruZenja CISA in dveh kitajskih proizvajalcev izvoznikov, ki so trdili, da uporaba
SestmeseCnega obdobja pomeni krsitev pravne varnosti in legitimnih pri¢akovanj. Medtem ko je drugi kitajski
proizvajalec izvoznik v zvezi s tem trdil predvsem, da podatkov, ki so omejeni zgolj na Sestmesecno obdobje, ni
mogoce obravnavati kot pozitiven dokaz v smislu ¢lena 3(2) osnovne uredbe, se je zdruZenje CISA sklicevalo na
tocko 5.1 obvestila o zaetku postopka, ki dolo¢a, da ,preiskava dampinga in $kode zajema obdobje od
1. januarja 2015 do 31. decembra 2015 in sodno prakso“.

(162) Poleg tega je en kitajski proizvajalec izvoznik navedel tudi, da ustaljena praksa Komisije ne vkljuCuje uporabe
podatkov, ki se nanasajo le na del obdobja preiskave, in da metodologija, uporabljena v tem primeru, ni v skladu
s priporo¢ilom protidampinskega odbora STO, da ,mora obdobje zbiranja podatkov [...] vkljuevati celotno
obdobje zbiranja podatkov za preiskavo dampinga“.

(163) Komisija je vse te argumente zavrnila iz naslednjih razlogov. Prvi¢, damping in $koda sta dolo¢ena na podlagi
obdobja preiskave in obravnavanega obdobja, ki sta opredeljena v skladu z zadevnimi dolo¢bami osnovne uredbe
in navedena v obvestilu o zacetku postopka. Po drugi strani v osnovni uredbi ni dolo¢ena posebna metoda za
izratun stopnje $kode, na kateri temelji uporaba pravila nizje dajatve. Drugi¢, osnovna uredba ne vkljucuje niti
posebnih meril za opredelitev obdobja, v katerem se ocenijo parametri za izra¢un stopnje $kode. Komisija je
v obravnavanem primeru menila, da izbrano obdobje izraza specifi¢nost primera in je primerno z vidika analize,
ki je usmerjena v prihodnost. Poleg tega je Komisija za izracun stopnje $kode uporabila isto Sestmese¢no obdobje
kot za primerjavo izvozne in ciljne cene, da bi zagotovila objektivno oceno.

(164) Ob upostevanju razlogov iz uvodnih izjav od 135 do 163 zgoraj in ker ni bilo drugih pripomb, so bile dokon¢ne
stopnje $kode znova izracunane na podlagi podatkov za drugo polovico leta 2015. Te dokon¢ne stopnje, izrazene
kot delez cene CIF meja Unije brez placane dajatve, so navedene v nadaljevanju. Prikazane so tudi dokonéne
stopnje dajatev.

Tabela 7

Dokonéne stopnje in stopnje dajatev

Kitajski proizvajalci izvozniki Dokgnéna. stopnja Dokonvéna stopnja Dokonépa stopnja
ampinga skode dajatve
Bengang Steel Plates Co., Ltd. 97,3 % 28,1 % 28,1 %

Hesteel Group Co., Ltd. 95,5 % 18,1 % 18,1 %
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Kitajski proizvajalei izvozniki Dokgnéna. stopnja Dokonvéna stopnja Dokonépa stopnja
ampinga skode dajatve
Skupina Jiangsu Shagang Group 106,9 % 35,9 % 35,9 %
Druge sodelujoce druzbe 100,5 % 27,3 % 27,3 %
Vse druge druzbe 106,9 % 35,9 % 359 %

(165) Na podlagi pripomb proizvajalca izvoznika po dokonénem razkritju so bile zgoraj navedene stopnje $kode
zaokroZene navzdol, kjer je bilo to primerno, na najbliZjo desetino.

(166) Stopnje protidampinskih dajatev, dolocene za posamezne druzbe v tej uredbi, so bile dolocene na podlagi
ugotovitev te preiskave. Zato izraZajo poloZzaj teh druzb med preiskavo. Te stopnje dajatev (v nasprotju z dajatvijo
na ravni drzZave, ki se uporablja za ,vse druge druzbe®) se tako uporabljajo izklju¢no za uvoz zadevnega izdelka s
poreklom iz zadevne drzave, ki ga proizvajajo te druzbe, torej izrecno navedene pravne osebe. Za uvoZzeni
zadevni izdelek, ki ga proizvaja katera koli druga druzba, ki ni posebej navedena v izvedbenem delu te uredbe,
vklju¢no s subjekti, povezanimi s tistimi, ki so izrecno navedeni, se te stopnje ne bi smele uporabljati, zanj pa bi
morala veljati stopnja dajatve, ki se uporablja za ,vse druge druzbe*.

(167) Vsak zahtevek za uporabo teh stopenj protidampinskih dajatev za posamezne druzbe (na primer zaradi
spremembe imena subjekta ali ustanovitve novih proizvodnih ali prodajnih obratov) je treba nasloviti na
Komisijo (*), vklju¢no z vsemi ustreznimi informacijami, zlasti o vsaki spremembi dejavnosti druzbe na podrocju
proizvodnje, domace prodaje in izvoza, povezanimi na primer z navedeno spremembo imena ali spremembo
proizvodnih in prodajnih obratov. Ta uredba bo nato po potrebi ustrezno spremenjena s posodobitvijo seznama
druzb, upravi¢enih do individualnih stopenj dajatve.

(168) Skupina ,Hebei Iron & Steel Group Co., Ltd“ je med preiskavo spremenila ime v ,Hesteel Group Co., Ltd.“
Nekatere njene povezane druzbe so prav tako spremenile ime. Komisija je priznala te spremembe imen in
ustrezno prilagodila ¢len 1(2).

(169) Da bi se zmanjSalo tveganje izogibanja, se 3teje, da so v tem primeru potrebni posebni ukrepi za zagotovitev
pravilne uporabe protidampinskih ukrepov. Ti posebni ukrepi vkljucujejo predlozitev veljavnega trgovinskega
ra¢una carinskim organom drzav ¢lanic, ki je skladen z zahtevami iz ¢lena 1(3) te uredbe. Za uvoz, ki ga ne
spremlja tak racun, velja stopnja dajatve, ki se uporablja za vse druge druzbe.

7.3 Sprostitev zaCasnih dajatev

(170) Ena zainteresirana stran je po dokonénem razkritju trdila, da Komisija ne more dokon¢no pobirati zacasnih
dajatev v skladu s ¢lenom 10(2)osnovne uredbe, razen Ce se dokaze, da bi brez zacasnih ukrepov nastala znatna
skoda Se pred sprejetjem dokonénih ukrepov.

(171) Komisija ob upostevanju ugotovitev v okviru obravnavanega primera meni, da bi bilo treba v skladu s
¢lenom 10(2) osnovne uredbe sprostiti vse zneske, zavarovane z zacasno protidampinsko dajatvijo, ki je bila
uvedena z zacasno uredbo.

(172) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega s ¢lenom 15(1) Uredbe (EU) 2016/1036 —

(*) European Commission, Directorate-General for Trade, Directorate H, 1049 Bruxelles/Brussel, Belgique/Belgié.
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Uvede se dokon¢na protidampinska dajatev na uvoz nekaterih ploscato valjanih izdelkov iz Zeleza, nelegiranega
jekla ali drugega legiranega jekla, v kolobarjih ali ne (vklju¢no z ,razrezanimi izdelki“ in ,ozkimi trakovi®), vroce valjane,
brez nadaljnje obdelave, neplatirane, neprevlecene in neprekrite s poreklom iz Ljudske republike Kitajske.

Zadevni izdelek ne zajema:

— izdelkov iz nerjavnega jekla in zrnato usmerjenih izdelkov iz silicijevega jekla za elektroplocevine,

— izdelkov iz orodnega jekla in hitroreznega jekla,

— izdelkov, ki niso v kolobarjih, brez reliefnih vzorcev, debeline ve¢ kot 10 mm in $irine 600 mm ali ve¢, ter

— izdelkov, ki niso v kolobarjih, brez reliefnih vzorcev, debeline 4,75 mm ali ve¢, toda najve¢ 10 mm, in Sirine
2 050 mm ali vec.

Zadevni izdelek se trenutno uvr$ca pod oznake KN 7208 10 00, 7208 25 00, 7208 26 00, 7208 27 00, 7208 36 00,
7208 37 00, 7208 38 00, 7208 39 00, 7208 40 00, 7208 52 10, 7208 5299, 7208 53 10, 7208 53 90,
7208 54 00, 7211 13 00, 7211 14 00, 7211 19 00, ex 7225 19 10 (oznaka TARIC 7225 19 10 90), 7225 30 90,
ex 7225 40 60 (oznaka TARIC 7225 40 60 90), 7225 40 90, ex 7226 19 10 (oznaka TARIC 7226 19 10 90),
7226 91 91in 7226 91 99.

2. Stopnja dokoncne protidampinske dajatve, ki se uporablja za neto ceno franko meja Unije pred placilom dajatev za
izdelek iz odstavka 1, ki ga proizvajajo naslednje druzbe, je:

Drzava Druzba D"ko‘éi;i IO | Dodatna oznaka TARIC

LRK Bengang Steel Plates Co., Ltd. 28,1 % C157
Handan Iron & Steel Group Han-Bao Co., Ltd. 18,1 % C158
Hesteel Co., Ltd. Tangshan Branch (?) 18,1 % C159
Hesteel Co., Ltd. Chengde Branch (3 18,1 % C160
Zhangjiagang Hongchang Plate Co., Ltd. 35,9 % C161
Zhangjiagang GTA Plate Co., Ltd. 359 % C162
Druge sodelujoce druzbe iz Priloge I 27,3 % Glej prilogo.
Vse druge druzbe 35,9 % €999

(") Prej ,Hebei Iron & Steel Co., Ltd. Tangshan Branch*.
(3 Prej ,Hebei Iron & Steel Co., Ltd. Chengde Branch*.

3. Pogoj za uporabo individualnih stopenj protidampinske dajatve, dolocenih za druzbe iz odstavka 2, je predlozitev
veljavnega trgovinskega racuna carinskim organom drzav ¢lanic, ki vsebuje izjavo z datumom in podpisom uradnika
subjekta, ki izdaja take raCune, ter njegovim imenom in funkcijo, pri emer je navedeno: ,Podpisani potrjujem, da je
(koli¢ina) vroce valjanih ploscatih izdelkov iz jekla, prodanih za izvoz v Evropsko unijo, ki jih zajema ta raCun,
proizvedla (ime in naslov druzbe) (dodatna oznaka TARIC) v (zadevna drzava). Izjavljam, da so podatki na tem ra¢unu
popolni in resni¢ni.* Ce tak racun ni predlozen, se uporablja stopnja dajatve, ki velja za ,vse druge druzbe*.

4. Ce ni doloceno drugace, se uporabljajo veljavni carinski predpisi.
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5. Kadar novi proizvajalec izvoznik v Ljudski republiki Kitajski Komisiji zagotovi zadostne dokaze, da:
(1) v obdobju od 1. januarja 2015 do 31. decembra 2015 (,obdobje preiskave®) v Unijo ni izvazal izdelka iz odstavka 1,

(2) ni povezan z nobenim izvoznikom ali proizvajalcem v Ljudski republiki Kitajski, za katerega veljajo protidampinski
ukrepi, uvedeni s to uredbo,

(3) je zadevni izdelek dejansko izvazal v Unijo po obdobju preiskave, na kateri temeljijo ukrepi, ali da je prevzel
nepreklicno pogodbeno obveznost, da izvozi znatno koli¢ino v Unijo,

se odstavek 2 lahko spremeni tako, da se na seznam sodelujocih druzb, ki niso vkljuéene v vzorec in za katere velja
individualna stopnja dajatev, ki ne presega tehtane povprecne stopnje dajatve v visini 27,3 %, doda nov proizvajalec
izvoznik.

Clen 2

Zneski, zavarovani z zaCasnimi protidampinskimi dajatvami v skladu z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2016/181 (!), se
dokonéno sprostijo.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 5. aprila 2017

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER

(") Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/181 z dne 10. februarja 2016 o uvedbi zacasne protidampinske dajatve na uvoz nekaterih hladno
valjanih ploscatih izdelkov iz jekla s poreklom iz Ljudske republike Kitajske in Ruske federacije (ULL 37, 12.2.2016, str. 1).
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PRILOGA
Drzava Ime Dodatna oznaka TARIC
Ljudska republika Kitajska Angang Steel Company Limited C150
Inner Mongolia Baotou Steel Union Co., Ltd. C151
Jiangyin Xingcheng Special Steel Works Co., Ltd. C147
Shanxi Taigang Stainless Steel Co., Ltd. C163
Shougang Jingtang United Iron & Steel Co., Ltd Cl64
Maanshan Iron & Steel Co., Ltd C165
Rizhao Steel Wire Co., Ltd. C166
Rizhao Baohua New Material Co., Ltd. C167
Tangshan Yanshan Iron and Steel Co., Ltd. C168

Wuhan Iron & Steel Co., Ltd.

C156
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/650
z dne 5. aprila 2017

o dolocitvi standardnih uvoznih vrednosti za doloCitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in
zelenjave

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 3t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) §t. 922/72, (EGS) st. 234/79, (ES)
§t. 1037/2001 in (ES) 3t. 1234/2007 (Y),

ob upostevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) 3t. 543/2011 z dne 7. junija 2011 o doloc¢itvi podrobnih pravil za
uporabo Uredbe Sveta (ES) §t. 1234/2007 za sektorja sadja in zelenjave ter predelanega sadja in zelenjave () ter zlasti
Clena 136(1) Izvedbene uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Izvedbena uredba (EU) $t. 543/2011 na podlagi izida vecstranskih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga
doloca merila, po katerih Komisija dolo¢i standardne vrednosti za uvoz iz tretjih drzav za proizvode in obdobja
iz dela A Priloge XVI k tej uredbi.

(2)  Standardna uvozna vrednost se izra¢una vsak delovni dan v skladu s clenom 136(1) Izvedbene uredbe (EU)
§t. 543/2011 ob upostevanju spremenljivih dnevnih podatkov. Zato bi morala ta uredba zaleti veljati na dan
objave v Uradnem listu Evropske unije —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
Clen 1

Standardne uvozne vrednosti iz ¢lena 136 Izvedbene uredbe (EU) §t. 543/2011 so dolocene v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 5. aprila 2017

Za Komisijo
V imenu predsednika
Jerzy PLEWA
Generalni direktor

Generalni direktorat za kmetijstvo in razvoj podeZelja

() ULL 347,20.12.2013, str. 671.
() ULL157,15.6.2011, str. 1.
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PRILOGA

Standardne uvozne vrednosti za doloditev uvozne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Oznaka KN Oznaka tretje drzave (') Standardna uvozna vrednost
0702 00 00 EG 350,6
MA 112,2
SN 284,4
TN 214,0
TR 112,4
77 214,7
0707 00 05 TR 155,6
77 155,6
0709 93 10 MA 53,1
TR 148,4
77 100,8
0805 10 22, 0805 10 24, EG 54,9
0805 10 28 IL 786
MA 48,3
TN 55,5
TR 75,1
77 62,5
0805 50 10 TR 74,4
77 74,4
0808 10 80 BR 110,7
CL 108,0
CN 161,4
UsS 133,8
ZA 111,7
77 1251
0808 30 90 AR 121,6
CL 154,7
CN 90,2
ZA 127,9
77 123,6

(') Nomenklatura drzav, dolocena v Uredbi Komisije (EU) 3t. 1106/2012 z dne 27. novembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES)
§t. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z drzavami neclanicami v zvezi s posodablja-
njem nomenklature drzav in ozemelj (UL L 328, 28.11.2012, str. 7). Oznaka ,ZZ* predstavlja ,druga porekla“.
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SKLEPI

SKLEP SVETA (EU) 2017/651
z dne 3. aprila 2017

o imenovanju ¢lana Odbora regij na predlog Kraljevine Nizozemske

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 305 Pogodbe,
ob upostevanju predloga nizozemske vlade,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Svet je 26. januarja 2015, 5. februarja 2015 in 23. junija 2015 sprejel sklepe (EU) 2015/116 (!), (EU)
2015/190 () in (EU) 2015/994 () o imenovanju ¢lanov in nadomestnih ¢lanov Odbora regij za obdobje od
26. januarja 2015 do 25. januarja 2020.

(2)  Zaradi konca mandata, na podlagi katerega je bila predlagana Annemiek JETTEN (Mayor of Sluis), se je sprostilo
mesto ¢lana Odbora regij —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Za preostanek mandata, ki se izteCe 25. januarja 2020, se za ¢lanico Odbora regij imenuje:

— Annemiek JETTEN, Mayor of the municipality of Vlaardingen (sprememba mandata).

Clen 2

Ta sklep zacne veljati na dan sprejetja.

V Luxembourgu, 3. aprila 2017

Za Svet
Predsednik
R. GALDES

() Sklep Sveta (EU) 2015/116 z dne 26. januarja 2015 o imenovanju ¢lanov in nadomestnih ¢lanov Odbora regij za obdobje od
26.januarja 2015 do 25. januarja 2020 (UL L 20, 27.1.2015, str. 42).

(*) Sklep Sveta (EU) 2015190 z dne 5. februarja 2015 o imenovanju ¢lanov in nadomestnih ¢lanov Odbora regij za obdobje od 26. januarja
2015 do 25. januarja 2020 (ULL 31, 7.2.2015, str. 25).

() Sklep Sveta (EU) 2015/994 z dne 23. junija 2015 o imenovanju ¢lanov in nadomestnih ¢lanov Odbora regij za obdobje od 26. januarja
2015 do 25. januarja 2020 (UL L 159, 25.6.2015, str. 70).
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SKLEP KOMISIJE (EU) 2017/652
z dne 29. marca 2017

o predlagani drZavljanski pobudi z naslovom ,,Zas¢ita manj$in — milijon podpisov za raznolikost
Evrope“ (Minority SafePack — one million signatures for diversity in Europe)

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2017) 2200)

(Besedilo v angleskem jeziku je edino verodostojno)

EVROPSKA KOMISJJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 211/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o drzavljanski
pobudi (!) in zlasti ¢lena 4 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) S Sklepom Komisije C(2013) 5969 z dne 13. septembra 2013 je bila zavrnjena prijava predlagane drzavljanske
pobude z naslovom ,Zas¢ita manj$in — milijon podpisov za raznolikost Evrope* (Minority SafePack — one million
signatures for diversity in Europe). Splosno sodis¢e Evropske unije je v sodbi z dne 3. februarja 2017 (zadeva
T-646/13) navedeni sklep razveljavilo z obrazlozitvijo, da je Komisija s tem, da ni navedla, niti kateri ukrepi od
tistih, ki so navedeni v prilogi k predlogu EDP, ne spadajo v njeno pristojnost niti razlogov v utemeljitev tega
sklepa, krdila obveznost obrazlozitve. Da bi sprejeli ukrepe, potrebne za izvriitev sodbe Splosnega sodis¢a, je
treba sprejeti nov sklep Komisije o zahtevku za prijavo predlagane drzavljanske pobude.

(2)  Predmet predlagane drzavljanske pobude z naslovom ,Za$¢ita manjsin — milijon podpisov za raznolikost Evrope*
se nana$a na poziv EU k izboljSanju varstva oseb, ki pripadajo narodnostnim in jezikovnim manjsinam, ter h
krepitvi kulturne in jezikovne raznolikosti v Uniji.

(3)  Cilji predlagane drzavljanske pobude se nanasajo na poziv EU, naj sprejme vrsto pravnih aktov za izboljSanje
varstva oseb, ki pripadajo narodnostnim in jezikovnim manjSinam, ter h krepitvi kulturne in jezikovne
raznolikosti v Uniji. Zajemajo naj ukrepe politike na podro¢ju regionalnih in manjinskih jezikov, izobrazevanja
in kulture, regionalne politike, udelezbe, enakosti, avdiovizualnih in drugih medijskih vsebin ter tudi regionalne
(drzavne) podpore.

(4)  Priloga k predlagani drzavljanski pobudi posebej omenja enajst pravnih aktov Unije, pri katerih je dejanski cilj
drzavljanske pobude, da Komisija pripravi predloge, in sicer za:

(a) priporocilo Sveta o varstvu in spodbujanju kulturne in jezikovne raznolikosti v Uniji na podlagi druge alinee
¢lena 167(5) PDEU in druge alinee ¢lena 165(4) PDEU;

(b) sklep ali uredbo Evropskega parlamenta in Sveta na podlagi prve alinee ¢lena 167(5) PDEU in prve alinee
¢lena 165(4) PDEU za prilagoditev programov financiranja za olaj$anje dostopa do njih za majhne regionalne
in manjsinske jezike;

(c) sklep ali uredbo Evropskega parlamenta in Sveta na podlagi prve alinee ¢lena 167(5) PDEU in prve alinee
¢lena 165(4) PDEU za ustanovitev centra za jezikovno raznolikost, ki bo krepil zavedanje o pomembnosti
regionalnih in manjinskih jezikov in spodbujal raznolikost na vseh ravneh ter ga bo pretezno financirala
Unija;

(d) uredbo Evropskega parlamenta in Sveta na podlagi ¢lenov 177 in 178 PDEU za prilagoditev skupnih dolocb
o regionalnih skladih EU, tako da bosta varstvo manjsin ter spodbujanje kulturne in jezikovne raznolikosti

zajeta v njih kot tematska cilja;

() ULL65,11.3.2011, str. 1.
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(e) uredbo Evropskega parlamenta in Sveta na podlagi ¢lenov 173(3) in 182(1) PDEU za spremembo uredbe
o programu ,Obzorje 2020 da bi se izboljsale raziskave o dodani vrednosti, ki jo narodnostne manjsine ter
kulturna in jezikovna raznolikost lahko prispevajo k socialnemu in gospodarskemu razvoju v regijah EU;

(f) direktivo, uredbo ali sklep Sveta na podlagi ¢lenov 20(2) in 25 PDEU, da bi se v EU okrepil polozaj
drzavljanov, ki pripadajo narodnostnim manjSinam, s ciljem zagotavljati, da se njihove legitimne skrbi
upostevajo pri volitvah poslancev Evropskega parlamenta;

(@) ucinkovite ukrepe za odpravljanje diskriminacije in spodbujanje enakega obravnavanja, med drugim za
narodnostne manjsine, zlasti s pregledom obstoje¢ih direktiv Sveta o enakem obravnavanju, na podlagi
¢lena 19(1) PDEU;

(h) spremembo zakonodaje EU, da se zagotovi pribliZno enako obravnavanje oseb brez drzavljanstva in
drzavljanov Unije, na podlagi ¢lena 79(2) PDEU;

(i) uredbo Evropskega parlamenta in Sveta na podlagi ¢lena 118 PDEU, da se uvede enotna avtorska pravica, ki
bi omogocila, da se celotna EU na podrocju avtorskih pravic obravnava kot notranji trg;

() spremembo Direktive 2010/13/EU Evropskega parlamenta in Sveta ('), da se zagotovi svobodno opravljanje
storitev in sprejemanje avdiovizualnih vsebin v regijah, kjer prebivajo narodnostne manjSine, na podlagi
¢lenov 53(1) in 63 PDEU;

(k) uredbo ali sklep Sveta, da se dolo¢i skupinsko izvzetje projektov, s katerimi se spodbuja narodnostne
manjine in njihovo kulturo, na podlagi ¢lenov 109, 108(4) ali 107(3)(e) PDEU.

(5)  Za izvajanje Pogodb se lahko sprejmejo pravni akti Unije:

— na podrogju izboljSevanja poznavanja in razsirjanja kulture in zgodovine evropskih narodov, ohranjanja in
varstva kulturne dedis¢ine evropskega pomena; nekomercialne kulturne izmenjave, umetniskega in
knjizevnega ustvarjanja, tudi na avdio-vizualnem podro¢ju;

— na podrodju razvoja evropske razseZnosti v izobraZevanju, med drugim s poucevanjem in razsirjanjem jezikov
drzav ¢lanic;

— pri opredelitvi nalog, prednostnih ciljev in organizacije strukturnih skladov, pod pogojem, da bodo ukrepi, ki
se bodo financirali, vodili h krepitvi ekonomske, socialne in teritorialne kohezije v Uniji;

— o posebnih ukrepih v podporo ukrepanju drzav ¢lanic za doseganje ciljev pospesevanja prilagajanja industrije
strukturnim spremembam, spodbujanja okolja, ki je naklonjeno pobudam in razvoju podjetij v celotni Uniji,
zlasti malih in srednjih podjetij, spodbujanja okolja, ki je naklonjeno sodelovanju med podjetji, in
pospesevanja boljSega izkoris¢anja industrijskega potenciala politik na podro¢ju inovacij, raziskav in
tehnoloskega razvoja;

— na podro¢ju raziskav in tehnoloskega razvoja v obliki vecletnega okvirnega programa za opredelitev
znanstvenih in tehnoloskih ciljev, ki naj se doseZejo z dejavnostmi Unije, ter za dolocitev ustreznih
prednostnih nalog, s splosnim orisom takih dejavnosti ter dolo¢itvijo najviSjega skupnega zneska in
podrobnih pravil za finan¢no udelezbo Unije v okvirnem programu in zadevnih delezev za vsako opredeljeno
dejavnost;

— na podrodju pravic drZavljanov tretjih drzav, ki zakonito prebivajo v drzavi ¢lanici, vkljuno s pogoji, ki
urejajo svobodo gibanja in prebivanja v drugih drzavah ¢lanicah EU;

(") Direktiva 2010/13/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2010 o usklajevanju nekaterih zakonov in drugih predpisov
drzav ¢lanic o opravljanju avdiovizualnih medijskih storitev (Direktiva o avdiovizualnih medijskih storitvah) (UL L 95, 15.4.2010, str. 1).
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— za uvedbo evropskih pravic intelektualne lastnine, da se zagotovi enotno varstvo pravic intelektualne lastnine
v vsej Uniji, in za vzpostavitev centralizirane ureditve na ravni Unije za potrjevanje, usklajevanje in nadzor;

— za uskladitev dolo¢b zakonov ali drugih predpisov v drzavah ¢lanicah, ki se nanasajo na zacetek opravljanja
in opravljanje dejavnosti samozaposlenih oseb;

— za dolocitev vrst pomodi, ki jih dodelijo drzave in so izvzete iz postopka iz ¢lena 108(2) PDEU.

(6) Iz teh razlogov predlagana drzavljanska pobuda, kolikor so njen cilj predlogi Komisije za pravne akte Unije za
izvajanje Pogodb, kot je opredeljeno v tockah (a) do (e) in (h) do (k) uvodne izjave 4, ne sodi ocitno zunaj okvira
pristojnosti Komisije za predlozZitev predlogov pravnih aktov Unije za izvajanje Pogodb, v skladu s ¢lenom 4(2)(b)
Uredbe.

(7)  Pravnega akta Unije za izvajanje Pogodb ni mogoce sprejeti z namenom, da se v EU okrepi poloZaj drzavljanov,
ki pripadajo narodnostni manjsini, s ciljem zagotoviti, da se njihove legitimne skrbi upostevajo na volitvah
poslancev v Evropski parlament. Clen 20(2) PDEU dolo¢a pravice drzavljanov Unije. Te pravice vkljucujejo
pravico voliti in biti voljen na volitvah v Evropski parlament v drzavi ¢lanici, kjer prebivajo, pod enakimi pogoji
kot drzavljani te drzave. Clen 25 PDEU doloca, da lahko na podlagi porocila Komisije Svet po posebnem
zakonodajnem postopku in po odobritvi Evropskega parlamenta soglasno sprejme dolocbe za dopolnitev pravic
iz ¢lena 20(2) PDEU. Vendar morajo biti pravice, dopolnjene s taksnimi dolocbami, usmerjene v druge drzave
¢lanice, kot je drzava clanica, katere drzavljanstvo ima zadevni drZavljan Unije, ali v institucije Unije. Toda pravni
akt, predviden s predlagano drzavljansko pobudo ,Zas¢ita manj$in — milijon podpisov za raznolikost Evrope®, ne
vsebuje nobenih podobnih pogojev. Torej bi ustvaril tudi pravice, ki bi bile izvr3ljive zoper drzavo ¢lanico, katere
drzavljanstvo ima zadevni drzavljan Unije. Zato ¢lena 25 in 20(2) PDEU ne moreta biti pravna podlaga za
sprejetje pravnega akta Unije za izvajanje Pogodb z namenom, da se v EU okrepi polozaj drzavljanov, ki
pripadajo narodnostni manjsini, s ciljem zagotoviti, da se njihove legitimne skrbi upostevajo pri volitvah
poslancev v Evropski parlament. Ce bi se pravni akt, predviden s predlagano drZavljansko pobudo ,Zascita
manjsin — milijon podpisov za raznolikost Evrope“ v bistvu nanasal na dolocbe, potrebne za volitve poslancev
v Evropski parlament s splosnim in neposrednim glasovanjem, je navedena institucija tudi tista, ki v skladu s
¢lenom 223 PDEU pripravi predlog dolocb po enotnem postopku v vseh drzavah ¢lanicah ali v skladu z naceli,
ki so skupna vsem drzavam ¢lanicam. Komisija torej na podlagi Pogodb ni pooblas¢ena za predlozitev predloga
za takSen pravni akt.

(8)  Prav tako ne more biti sprejet pravni akt Unije za izvajanje Pogodb, kar zadeva ucinkovite ukrepe za obravnavo
diskriminacije in spodbujanje enake obravnave, vkljuéno za narodnostne manjsine, zlasti z revizijo obstojecih
direktiv Sveta na temo enake obravnave. Medtem ko so institucije Unije, ne glede na svoje podro¢je delovanja,
zavezane spoStovanju kulturne in jezikovne raznolikosti v skladu s ¢lenom 3(3) PEU in prepreevanju diskrimi-
nacije na podlagi ,pripadnosti narodnostni manjsini“ v skladu s ¢lenom 21(1) Listine Evropske unije o temeljnih
pravicah, nobena izmed teh dolo¢b ni pravna podlaga za kakrsno koli ukrepanje s strani institucij. Clen 19 PDEU
doloca, da lahko Svet brez poseganja v druge dolo¢be Pogodb in v mejah pristojnosti Unije po Pogodbah po
posebnem zakonodajnem postopku in po odobritvi Evropskega parlamenta soglasno sprejme ustrezne ukrepe za
boj proti diskriminaciji na podlagi spola, rase ali narodnosti, vere ali prepricanja, invalidnosti, starosti ali spolne
usmerjenosti. Vendar ta iz¢rpen seznam podlag za diskriminacijo ne vkljuCuje pripadnosti narodnostni manjsini.
Zato ¢len 19 PDEU ne more biti pravna podlaga za sprejetje pravnega akta Unije za izvajanje predlogov Pogodb
za uCinkovite ukrepe za obravnavo diskriminacije in spodbujanje enake obravnave, vklju¢no za narodnostne
manjsine.

(9) Iz teh razlogov predlagana drzavljanska pobuda, kolikor so njen cilj predlogi Komisije za pravne akte Unije za
izvajanje Pogodb, kot je opredeljeno v tockah (f) in (g) uvodne izjave 4, sodi ocitno zunaj okvira pristojnosti
Komisije za predlozitev predlogov pravnih aktov Unije za izvajanje Pogodb v skladu s ¢lenom 4(2)(b) Uredbe.
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(10) Pogodba o Evropski uniji (PEU) krepi drzavljanstvo Unije in dodatno izbolj$uje demokrati¢no delovanje Unije,
tako da med drugim doloca, da ima vsak drzavljan Unije pravico sodelovati v demokrati¢nem Zzivljenju Unije
v obliki evropske drzavljanske pobude.

(11) V ta namen bi morali biti postopki in pogoji, potrebni za drzavljansko pobudo, jasni, preprosti, uporabniku
prijazni in sorazmerni z naravo drzavljanske pobude, da bi spodbujali sodelovanje drZavljanov in naredili Unijo
dostopnejso.

(12) Predlagano drzavljansko pobudo z naslovom ,Zas¢ita manjsin — milijon podpisov za raznolikost Evrope” bi bilo
zato treba prijaviti. Izjave o podpori tej predlagani drzavljanski pobudi bi bilo treba zbrati, kolikor se ta pobuda
nanasa na predlog Komisije za pravne akte Unije za izvajanje Pogodb, kot je omenjeno v tockah (a) do (e) in (h)
do (k) uvodne izjave 4.

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

1. Predlagana drzavljanska pobuda z naslovom ,Zas¢ita manj$in — milijon podpisov za raznolikost Evrope* se prijavi.

2. Izjave o podpori tej drzavljanski pobudi se lahko zbirajo ob razumevanju, da se ta pobuda nanasa na predloge
Komisije za:

— priporocilo Sveta o varstvu in spodbujanju kulturne in jezikovne raznolikosti v Uniji;

— sklep ali uredbo Evropskega parlamenta in Sveta za prilagoditev programov financiranja za olajsanje dostopa do njih
za majhne regionalne in manjSinske jezike;

— sklep ali uredbo Evropskega parlamenta in Sveta za ustanovitev centra za jezikovno raznolikost, ki bo krepil
zavedanje o pomembnosti regionalnih in manjsinskih jezikov in spodbujal raznolikost na vseh ravneh ter ga bo
pretezno financirala Unija;

— uredbo o prilagoditvi splosnih pravil, ki veljajo za naloge, prednostne cilje in organizacijo strukturnih skladov, na
nacin, ki uposteva varstvo manjin in spodbujanje kulturne in jezikovne raznolikosti, pod pogojem, da bodo ukrepi,
ki se bodo financirali, vodili h krepitvi ekonomske, socialne in teritorialne kohezije v Uniji;

— uredbo Evropskega parlamenta in Sveta za spremembo uredbe o programu ,Obzorje 2020% da bi se izboljsale
raziskave o dodani vrednosti, ki jo narodnostne manjSine ter kulturna in jezikovna raznolikost lahko prispevajo
k socialnemu in gospodarskemu razvoju v regijah EU;

— spremembo zakonodaje EU, da se zagotovi pribliZno enako obravnavanje oseb brez drzavljanstva in drzavljanov
Unije;

— uredbo Evropskega parlamenta in Sveta, da se uvede enotna avtorska pravica, ki bi omogo¢ila, da se celotna EU na
podrocju avtorskih pravic obravnava kot notranji trg;

— spremembo Direktive 2010/13/EU Evropskega parlamenta in Sveta, da se zagotovi svobodno opravljanje storitev in
sprejemanje avdiovizualnih vsebin v regijah, kjer prebivajo narodnostne manjsine;

— uredbo ali sklep Sveta, da se doloc¢i skupinsko izvzetje projektov, s katerimi se spodbuja narodnostne manjsine in
njihovo kulturo, iz postopka iz ¢lena 108(2) PDEU.

Clen 2

Ta sklep zacne veljati 3. aprila 2017.
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Clen 3

Ta sklep je naslovljen na organizatorje (¢lane drzavljanskega odbora) predlagane drzavljanske pobude ,Zas¢ita manjsin —

milijon podpisov za raznolikost Evrope®, ki jih zastopata Hans Heinrich HANSEN in Hunor KELEMEN v vlogi kontaktnih
oseb.

V Bruslju, 29. marca 2017

Za Komisijo
Frans TIMMERMANS
Prvi podpredsednik
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